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Российская 
книжная па-
лата (РКП) 

подвела статисти-
ческие итоги пер-
вого полугодия 
2020 г. — очень не-
обычного для всей 
страны. Они ока-
зались много луч-
ше, чем  ожидали 

эксперты, хотя 
нельзя забывать, 
что  в  рыночных 
условиях конеч-
ная реализация 
продукции важнее 
её производства. 
А то, что в книж-
ной торговле уг
лубляется дав-
нишний кризис 

сбыта, ни для кого не секрет. О причи-
нах этого явления мы уже не раз гово-

Г. В. Перова К. М. Сухоруков
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Актуальная статистика

ванные выводы и  прогнозы. Следует 
учитывать к  тому  же, что  пандемия 
отразилась не  только на  объёмах вы-
пуска издательской продукции, но  и 
на  сроках доставки обязательного эк-
земпляра в РКП. Поэтому, даже с учё-
том трудового энтузиазма работников 
палаты, которые в  дни объявленной 
«самоизоляции» не прекращали реги-
страцию, учёт и  описание обязатель-
ных экземпляров произведений печа-

рили. Добавим лишь, что пандемия ко-
ронавируса безусловно снизила поку-
пательский спрос почти на все товары, 
за исключением тех, которые относятся 
к «первой необходимости» для любого 
человека.

Мы не будем вдаваться в подробный 
анализ нижеприводимых цифр (табл. 
1, 2), поскольку нынешняя ситуация 
слишком нестандартна и  нужно дойти 
до  конца года, чтобы делать обосно-

Таблица 1 
Выпуск книг и брошюр в первых полугодиях 2020 и 2019 гг.

Издания

1-я половина 2020 г. 1-я половина 2019 г. % к данным
1-й половины 2019 г.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж,

тыс. экз.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.
Всего 51642 191075,49 54808 194190,28 94,22 98,40
Книги 44632 150405,69 46978 151933,97 95,01 98,99
Брошюры 7010 40669,80 7830 42256,31 89,53 96,25
В обложке 33526 133589,04 36338 133236,07 92,26 100,26
В переплёте 18116 57486,45 18470 60954,21 98,08 94,31
Новые издания 45313 117363,53 48001 129548,22 94,40 90,59
Переиздания 6329 73711,96 6807 64642,06 92,98 114,03
Сериальные издания 23549 155984,77 23842 155694,16 98,77 100,19
Переводные издания 8191 32814,91 8769 35193,94 93,41 93,24

Таблица 2 
Распределение выпуска книг и брошюр по тиражным группам  

в первых полугодиях 2020 и 2019 гг.

Издания

1-я половина 2020 г. 1-я половина 2019 г. % к данным
1-й половины 2019 г.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.

Кол-во 
назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.
Всего 51642 191075,49 54808 194190,28 94,22 98,40
Тиражом до 500 экз. 24165 5394,81 25909 5626,85 93,27 95,88
Тиражом до 1000 экз. 3915 3631,35 4078 3792,33 96,00 95,76
Тиражом до 5000 экз. 14980 46958,34 16130 50786,99 92,87 92,46
Тиражом до 10 000 экз. 3295 26700,42 3619 30080,83 91,05 88,76
Тиражом до 50 000 экз. 2315 52257,22 2435 56728,95 95,07 92,12
Тиражом до 100 000 экз. 229 16549,03 250 18838,87 91,60 87,85
Тиражом свыше 
100 000 экз. 193 39596,35 127 28335,47 151,97 139,74
Без указания тиража 2550  — 2260  — 112,83  — 
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Г. В. Перова, К. М. Сухоруков

столь  же стабильно лидируют «Изда-
тельские решения» (8467). На  втором 
месте  — «ЛитРес: Самиздат» (6187), 
на третьем — «Рипол-классик» (1194). 
Столь же постоянно, к сожалению, пол-
ное игнорирование положений обнов-
лённого Федерального закона «Об обя-
зательном экземпляре документов» 
со стороны «Эксмо» и «АСТ», да и мно-
гие другие издатели, занимающие то-
повые позиции в  сфере выпуска пе-
чатных книг, выполняют требования 
закона не полностью. Это уже упомя-
нутое «Просвещение», а также «Азбу-
ка-Аттикус», «Дрофа», «Лань», «Вен
тана-Граф» и др.

В таблицах 4 и 5 традиционно «вы-
строены» авторы — обладатели наиболь-
ших суммарных тиражей. Во  «взрос
лом» рейтинге лидерство Стивена 
Кинга неоспоримо не  только по  тира-
жам, но и по количеству наименований. 
Почти незыблемы позиции авторов 
детективов, как и ряда отечественных 
и зарубежных классиков.

Среди детских писателей, как обыч-
но, по  тиражам лидирует Корней Чу-

ти по  неизменному принципу de visu 
(эту работу невозможно выполнять 
«на  удалёнке»), нужно иметь в  виду 
неизбежные задержки и  иные объек-
тивные трудности в их работе.

В  таблице 3 некоторое удивление 
вызывает резкий спад в количестве на-
званий официальных изданий и в тира-
жах религиозных изданий. А что до ги-
гантского прироста тиражей информа-
ционно-рекламных изданий, то вполне 
вероятно, что здесь сыграла свою роль ин-
формационно-просветительская «анти-
коронавирусная» деятельность.

Москва по-прежнему доминирует 
среди всех регионов как по количеству 
названий книг (60 %), так и по совокуп-
ным тиражам (87 %).

Среди издателей-лидеров нет особых 
изменений по сравнению с прошлыми 
годами. По количеству названий в ли-
дерах «Эксмо» (4056) и «АСТ» (3789), 
а по тиражам их сильно опережает «Про-
свещение» (51 млн экз.).

Среди издателей, приславших в РКП 
наибольшее количество «электрон-
ных форм» обязательных экземпляров, 

Таблица 3 
Выпуск книг и брошюр по укрупнённому целевому назначению  

и читательскому адресу в первом полугодии 2020 и 2019 гг.

Издания
Кол-во 

назв. книг 
и брошюр

Общий 
тираж, 

тыс. экз.

%
к кол-ву 
изданий

%
к тиражу

Всего 51642 191075,49
Научные издания 9845 3629,22 19,07 % 1,90 %
Научно-популярные издания 1109 2292,22 2,15 % 1,20 %
Нормативно-производственные издания 230 212,49 0,45 % 0,12 %
Официальные издания 222 1134,74 0,43 % 0,60 %
Учебные и методические издания 17142 101510,44 33,20 % 53,13 %
Производственно-практические издания 791 721,76 1,54 % 0,38 %
Литературно-художественные издания 8947 21492,37 17,33 % 11,25 %
Издания для детей и юношества 6430 39451,68 12,46 % 20,65 %
Справочные издания 668 1150,35 1,30 % 0,61 %
Религиозные издания 636 2327,7 1,24 % 1,22 %
Издания для широкого круга читателей 5609 16846,49 10,87 % 8,82 %
Информационно-рекламные издания 13 306,08 0,03 % 0,17 %
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Таблица 4 
20 наиболее издаваемых авторов художественной литературы  

в первом полугодии 2020 г.

Автор Кол-во назв.  
книг и брошюр

Общий тираж, 
тыс. экз.

Кинг Стивен 78 446,0
Сапковский Анджей 36 374,0
Донцова Дарья Аркадьевна 29 310,5
Достоевский Федор Михайлович 43 221,1
Маринина Александра Борисовна 23 196,0
Олкотт Луиза Мэй 23 192,5
Булгаков Михаил Афанасьевич 32 188,7
Ремарк Эрих Мария 34 184,0
Толстой Лев Николаевич 32 168,4
Вильмонт Екатерина Николаевна 15 144,0
Мойес Джоджо 18 139,0
Лондон Джек 30 135,7
Устинова Татьяна Витальевна 22 135,5
Кристи Агата 29 128,0
Несбё Ю 24 126,0
Брэдбери Рэй 25 124,0
Робертс Грегори Дэвид 7 124,0
Полярный Александр 2 120,0
Акунин Борис 20 117,0
Полякова Татьяна Викторовна 17 114,5

Таблица 5 
20 наиболее издаваемых авторов детской литературы  

в первом полугодии 2020 г.

Автор Кол-во назв.  
книг и брошюр

Общий тираж, 
тыс. экз.

Чуковский Корней Иванович 65 528,95
Вебб Холли 78 440,0
Волков Александр Мелентьевич 38 266,0
Ульева Елена Александровна 30 248,0
Носов Николай Николаевич 29 219,0
Гурина Ирина Валерьевна 20 217,9
Пушкин Александр Сергеевич 39 213,0
Ролинг Джоан Кэтлин 14 212,0
Маршак Самуил Яковлевич 40 204,0
Велена Елена 12 189,5
Успенский Эдуард Николаевич 38 171,0
Андерсен Ханс Кристиан 34 162,7
Драгунский Виктор Юзефович 19 158,3
Барто Агния Львовна 19 149,25
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ется третий эксперт — Говорящий Свер-
чок. Он даёт понять, что слово «скорее» 
здесь неуместно  — пациент либо жив, 
либо мёртв! Применительно к  состоя-
нию и  перспективам (в  условиях ко-
ронавируса) отечественного книжно-
го дела  — не  только книгоиздания, 
но и книготорговли — такая однознач-
ная оценка вряд ли стопроцентно оправ-
данна, но  хотелось  бы верить и  наде-
яться, что наш пациент не только жив, 
но и идёт к выздоровлению!

ковский, а по количеству названий его 
потеснила на второе место Холли Вебб. 
Среди новых имён в «детском» рейтин-
ге некая Е. А. Ульева и Е. Велена.

Возвращаясь к образу «пациента», за-
явленному в заголовке данного обзора, 
вспомним консилиум «врачей» из  со-
ветской мультипликационной экрани-
зации повести «Золотой ключик». Фи-
лин и Жаба спорят о том, «скорее жив» 
или «скорее мёртв» пострадавший от раз-
бойников Буратино. В  спор вмешива-

Сутеев Владимир Григорьевич 26 130,0
Хантер Эрин 36 111,5
Толстой Алексей Николаевич 20 109,1
Остер Григорий Бенционович 21 105,0
Крылов Иван Андреевич 12 103,7
Перро Шарль 22 101,5

Курьер
2 июня 2020 г. в ходе вир-

туальной пресс-конференции, 
посвящённой обнародованию 
списка финалистов литератур-
ной премии «Большая кни-
га», был объявлен 3-й сезон 
премии «Литблог». Извест-
но, что  книжные блоги уже 
оказывают заметное влияние 
и  на  читателей, и  на  писате-
лей  — на  весь литературный 
процесс. Премия для блогеров 
была учреждена два года на-
зад, чтобы поощрять публич
ное обсуждение книг и текстов, 
способствующее привлечению 
общественного внимания 
к  современной отечествен-
ной словесности.

От каждого из претенден-
тов на  рассмотрение прини-
мается три рецензии на книж-
ные новинки общим объёмом 
не более 15 тыс. знаков. Как ми-
нимум один из  присланных 

ве такового может выступить 
как  учреждение (профиль-
ное СМИ, библиотека, вуз), 
так и  частное лицо (лауреат 
одного из  прошлых сезонов 
«Большой книги», «Книгу-
ру» или «Лицея»).

Председатель экспертного 
совета «Литблога», филолог, 
писатель Майя Кучерская 
напомнила, что приём заявок 
начнётся 1 августа. По её сло-
вам, этот сезон будет особен-
ным, поскольку в  него вклю-
чена дополнительная номи-
нация «Свежий взгляд». Этой 
награды удостоится «один са-
мый смелый, яркий, нетри-
виальный автор, пишущий 
о  современной русской лите-
ратуре».

Имена лауреатов будут 
названы в  конце года  — 
на  торжественной наградной 
церемонии «Большой книги».

текстов должен быть посвя-
щён произведению из  недав-
них «коротких списков» какой-
либо из  трёх национальных 
литературных премий, к  ко-
торым относятся «Большая 
книга», «Книгуру» (конкурс 
на  лучшее прозаическое про-
изведение для  детей и  юно-
шества) и  «Лицей» (премия 
для молодых прозаиков и по-
этов). Вместе с заявкой долж-
на быть прислана ссылка на блог 
и  необходимая информация 
о  его авторе. При  этом место 
жительства, гражданство, воз-
раст блогера не имеют значе-
ния, как и формат блога (тек-
стовый или видео); единствен
ное условие  — срок ведения 
блога не  может быть менее 
полугода.

Премия допускает как само-
выдвижение, так и  выдвиже-
ние от номинатора. В качест
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ПРОБЛЕМЫ. ФАКТЫ. РЕШЕНИЯ

Государственные обще-
доступные библиоте-
ки, подведомственные 

Департаменту культуры го-
рода Москвы, объединены 
в  11 централизованных 
библиотечных систем, со-
ответствующих админист
ративным округам. Девять 
библиотек имеют самостоя-
тельный статус и  не  вхо-
дят в  структуру ни  одной 
из  ЦБС: Центральная универсальная 
научная библиотека им. Н. А. Некрасо-
ва; Центральная городская молодеж-
ная библиотека им. М. А.  Светлова; 
Центральная городская детская биб
лиотека им. А. П. Гайдара; Библиотека-
читальня им. И. С.  Тургенева; Дом 
Н. В.  Гоголя  — мемориальный музей 
и научная библиотека; Библиотека ис-
кусств им. А. П.  Боголюбова; Библио-

тека истории русской фи-
лософии и  культуры «Дом 
А. Ф.  Лосева»; Библиоте-
ка-читальня им. А. С. Пуш-
кина; Центральная город-
ская деловая библиотека.

Каждая ЦБС и  само-
стоятельная библиотека 
является отдельным юри-
дическим лицом  — госу
дарственным бюджетным 
учреждением культуры го-

рода (ГБУК г. Москвы библиотечного 
типа). Учредителем и  собственником 
имущества каждого такого учреждения 
выступает город. Функции и полномо-
чия учредителя осуществляет Департа-
мент культуры города Москвы как ор-
ган исполнительной власти. Основные 
обязанности по руководству сетью пуб
личных библиотек Москвы возложе-
ны на ГБУК г. Москвы «Мосразвитие» 
(Московская дирекция по  развитию 
культурных центров). В её Уставе опре-

А. В. Теплицкая
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В  середине 2010-х гг. в  процессе 
оптимизации библиотечной структуры 
города, в  ходе которой в  большинстве 
библиотек, наряду с другими измене-
ниями (до  2014 г. в  городе работала 
441 библиотека), были упразднены 
специальные библиографические под-
разделения, библиографическую рабо-
ту ведут отделы обслуживания чита-
телей, мемориальной работы и  другие 
структуры. В  действующей статиче-
ской форме отчётности 6-нк есть только 
одна графа, касающаяся библиографи-
ческой работы библиотек: «выполнено 
справок и  консультаций» (без  диффе-
ренциации на  «адресные», «тематиче-
ские», «уточняющие», «фактографи-
ческие»). Сводного общегородского 
отчёта о деятельности публичных биб
лиотек на сайте Мосразвития нет, мож-
но найти некоторые статистические 
данные на  портале открытых данных 
правительства Москвы [3].

В Москве 73 мемориальные библио-
теки. По сравнению с другими библио-
теками они имеют бóльшие возмож-
ности собирать информацию о  людях, 
имена которых носят (Анне Ахмато-
вой, Антуане де Сент-Экзюпери, Юрии 
Трифонове, Иване Бунине и  др.). Это 
книги (в том числе редкие), периодика, 
аудиоматериалы, электронные ресур-
сы о замечательных деятелях. В имен-
ных библиотеках организуются посто-
янные персональные выставки, прово-
дятся экскурсии, конференции, лекции 
и другие мероприятия, создаются био-
библиографические ресурсы. Такие 
библиотеки активно занимаются биб
лиографической работой. Из  девяти 
самостоятельных крупнейших библио-
тек города восемь  — именные. Семь 
библиотек обслуживают в  основном 
взрослое население (исключение  — 
Библиотека искусств им. А. П. Боголю-
бова, которая одновременно обслужи-
вает и взрослых, и детей). 

Возраст большинства московских 
библиотек достаточно почтенный: с 1885 г. 

делены основные виды деятельности: 
осуществление координации, инфор-
мационно-методическое и  организа-
ционное сопровождение деятельно-
сти учреждений культурно-досугового 
и библиотечного типа; разработка еди-
ной концепции развития учреждений 
культуры и  нормативно-правового 
обеспечения деятельности учрежде-
ний культуры; проведение социологи-
ческих и  маркетинговых исследований 
в сфере библиотечно-информационно-
го и культурно-досугового обслужива-
ния населения Москвы и пр. [1]. 

Библиотеки функционируют на осно-
ве Устава, локальных нормативных, 
инструктивных, технологических до-
кументов, разработанных на основе ти-
повых форм, которые предоставляют 
Департамент культуры и ГБУК «Мос
развитие». Для  библиотек установлен 
единый график работы по  обслужива-
нию читателей, выработан рекомендуе-
мый брендбук (общий логотип, оформ-
ление вывесок, афиш и др.). Внедряется 
единый читательский билет (в 2019 г. — 
во  всех ЦБС, в  2020 г.  — в  самостоя-
тельных библиотеках), на базе единой 
АБИС формируется сводный каталог 
(около 8,4 млн записей) [2]. Всего в Мо-
скве работает 269 библиотек [3]. 

Основным путеводителем по  мо-
сковским публичным библиотекам 
является сайт Библиогород [4]. Это 
единая точка доступа в московское биб
лиотечное пространство. В  последнее 
время (в период самоизоляции москви-
чей из-за  коронавируса) сайт видоиз-
менился: акцент сделан на  онлайн-ме-
роприятия, проводимые московскими 
библиотеками, предоставление доступа 
к видеоматериалам и удалённым элек-
тронным ресурсам, многие из которых 
на время пандемии стали общедоступ-
ными. Видеоматериалы всех библио-
тек собраны в  одном месте. С  сайта 
Библиогорода, кликнув на  фото, мож-
но попасть на сайты любой ЦБС и са-
мостоятельной библиотеки Москвы. 
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тральной городской деловой библиоте-
ке иногда составляются тематические 
списки литературы, но  они выставля-
ются в социальных сетях, а не на основ-
ном сайте библиотеки.

На  сайтах всех библиотек предо-
ставлен доступ к  электронным ката-
логам, но  отсутствует переадресация 
и информация о наличии общемосков-
ского сводного каталога, даже на сайте 
Центральной библиотеки им. Н. А. Не-
красова, которая его ведёт. Но каталог 
существует, и на сайте есть его адрес [2]. 
Все московские библиотеки передают 
в него составленные ими библиографи-
ческие записи на  поступающие в  биб
лиотеку материалы. Таким образом, чи-
татели имеют возможность одномомент-
но ознакомиться с  общемосковским 
библиотечным фондом. В  настоящее 
время каталог переводится на  новое 
программное обеспечение, и  поэтому 
на  сайтах некоторых библиотек (на-
пример, ЦГМБ им. М. А. Светлова) до-
ступ к  каталогам временно ограничен. 
В  начале 2020 г. объём московского 
сводного каталога насчитывал 2,5 млн 
записей, в июле — 8,4 млн.

Пять библиотек («Некрасовка», 
«Тургеневка», Дом Н. В. Гоголя, «Бого-
любовка», Дом А. Ф. Лосева) на сайтах 
предоставили свободный доступ к соб-
ственной библиографической продук-
ции: как печатной (уже оцифрованной), 
так и электронной. Это традиционные 
рекомендательные списки литературы 
и  списки в  виде презентаций, научно-
вспомогательные указатели литерату-
ры, порталы и  базы данных. Все биб
лиотеки ведут работу в  социальных 
сетях, в YouTube.

Наиболее активно и  постоянно 
до  2017 г. (когда уже была проведена 
оптимизация библиотечной системы 
Москвы) созданием рекомендатель-
ных библиографических указателей 
и  списков занимались библиотеки 
им. Н. А.  Некрасова и  им. А. С.  Бого-
любова.

работает Библиотека-читальня им. 
И. С.  Тургенева; с  1900 г.  — Библио-
тека-читальня им. А. С.  Пушкина; 
с 1919 г. — Центральная универсальная 
научная библиотека им. Н. А. Некрасо-
ва и Библиотека искусств им. А. П. Бо-
голюбова; с  1923 г.  — Дом  Н. В.  Гого-
ля  — мемориальный музей и  научная 
библиотека; с  1934 г.  — Централь-
ная городская детская библиотека 
им. А. П. Гайдара; с 1941 г. — Централь-
ная городская молодежная библиотека 
(ЦГМБ) им. М. А. Светлова; с 1994 г. — 
Центральная городская деловая биб
лиотека; с  2004 г.  — Библиотека исто-
рии русской философии и  культуры 
«Дом А. Ф. Лосева». Уникальные фон-
ды, накопленный опыт этих библиотек 
вызывают восхищение. 

Самостоятельные библиографиче-
ские структурные подразделения име-
ются в двух библиотеках, обслуживаю-
щих взрослых («Некрасовке» и  Доме 
Гоголя). В  «Некрасовке» сохранился 
специальный библиографический отдел, 
создающий библиографическую про-
дукцию. В  Доме Гоголя библиографы 
занимаются справочно-библиографи-
ческим обслуживанием и  аналитиче-
ской росписью периодических изданий. 
Ещё в двух библиотеках («Тургеневке» 
и  «Боголюбовке») библиографы, со-
ставляющие библиографические ре-
сурсы, есть в  штате других структур-
ных подразделений (соответственно 
0,5 ставки и  1 ставка). В  Доме Лосева 
созданием библиографических ресур-
сов сотрудники занимаются по  «оста-
точному принципу»: будет время — бу-
дут создавать. Центральная городская 
деловая библиотека и  Библиотека-чи-
тальня им. А. С. Пушкина разработкой 
библиографических ресурсов не  за-
нимаются. В  прежние годы в  Библио-
теке-читальне им. А. С.  Пушкина был 
справочно-библиографический отдел, 
от  него остался архив выполненных 
справок, в котором имеются составлен-
ные ранее списки литературы. В Цен-
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ний Н. В. Гоголя и собрания его сочине-
ний, начиная с конца XIX в. и до наших 
дней, фундаментальные работы по био-
графии и  литературному наследию 
писателя, переводы его произведений 
на  разные языки. Основу коллекции 
составляют несколько сотен редких 
книг XIX  в. Сегодня база данных на-
считывает 6718 библиографических 
записей, из  них книг  — 2716, журна-
лов — 51, статей из монографий — 2977, 
журнальных статей  — 726, ссылок 
на  электронные ресурсы  — 51. В  до-
полнение к базе данных ежекварталь-
но выходит бюллетень публикаций 
в периодической печати «Н. В. Гоголь : 
события и  факты», доступный в  чи-
тальном зале библиотеки.

Также на  сайте представлен «Гого-
левский архив», в котором можно най-
ти полные тексты изданий как  самого 
Гоголя, так и литературы о его творче-
стве, изданной в прежние годы (в со-
ответствии с  законом об  авторском 
праве). На  сайт выставлены и  пол-
ные тексты ежегодных сборников «Го-
голевские чтения». Последние, восем-
надцатые чтения, прошли в библиотеке 
в 2019 г.

В 2004 г. напечатан научно-вспомо-
гательный библиографический указа-
тель, охватывающий произведения Ни-
колая Васильевича Гоголя и литерату-
ру о  нём за  период с  1992 по  2001 г., 
хранящиеся не только в фонде библио-
теки [5]. Продолжать эту работу биб
лиотека не  планирует, так  как  уже 
не располагает достаточным количест
вом библиографов.

База данных «Тургениана» Библио-
теки-читальни им. И. С. Тургенева, на-
считывающая 28  393 записи на  книги 
и статьи из сборников и журналов, раз-
бита на  три крупных раздела (про-
изведения И. С. Тургенева; литература 
о его жизни и творчестве; персоналии) 
с многочисленными рубриками и под-
рубриками. В  читальном зале отдела 
редкой книги и  мемориальной работы 

Сейчас предоставлен доступ почти 
к  150 указателям и  спискам на  сайте 
«Боголюбовки». Большинство из них — 
биобиблиографические ресурсы (боль-
ше 100 имён), остальные  — тематиче-
ские (музыка, страноведение, искус-
ство, кино, театр, история, литература). 
В настоящее время эта работа практи-
чески свёрнута. «Боголюбовка» про-
должает составлять (но гораздо в мень-
шем объёме) рекомендательные спи-
ски литературы в  виде презентаций, 
виртуальных выставок, т. е. изменился 
формат представления материала. К со-
жалению, некоторые ресурсы исчезли 
после реструктуризации сайта. Коли-
чество библиографических записей 
в  «Боголюбовке» колеблется от  14 
до 500. Их тематика соответствует про-
филю работы библиотеки, которым 
является искусствознание (живопись, 
музыка, кино, театр, литература).

Библиотека им. Н. А. Некрасова пре-
доставила доступ к  12 персональным 
указателям и  8 тематическим. Объём 
их может достигать 700 записей. Тема-
тические указатели в  основном по-
священы истории России, персональ-
ные  — писателям. В  настоящее время 
библиотека сосредоточила силы на двух 
проектах научно-вспомогательного ха-
рактера и рекомендательные указатели 
не разрабатывает.

Именные библиотеки ведут базы дан-
ных, порталы, составляют научно-вспо-
могательные указатели, посвящённые 
деятельности персон, имена которых они 
носят. Первенство здесь принадлежит 
Дому Н. В. Гоголя, Библиотеке-читаль-
не им. И. С. Тургенева, Дому А. Ф. Ло-
сева. Первые две на основе своих фон-
дов ведут базы данных «Гоголиана» 
и «Тургениана». В базу данных входят 
не только книги, электронные ресурсы, 
аудио/видеоматериалы, но  и  анали-
тические материалы из  периодических 
и монографических изданий.

В состав книжной коллекции «Гого-
лианы» включены издания произведе-



12

Проблемы. Факты. Решения

частях обзора оправдано привлечение 
одних и тех же комплексных ресурсов, 
охватывающих широкий круг проблем, 
с выходом на различные сайты. Внутри 
разделов, за  исключением последнего, 
ресурсы даны в логической последова-
тельности от общего к частному и опи-
саны по единой схеме: название ресур-
са, краткая характеристика, навигация, 
адрес сайта.

На  сайте также предоставлен до-
ступ к Тургеневской электронной биб
лиотеке. В  ней выставлены полные 
тексты ряда изданий, в  том числе по-
свящённых творчеству писателя, и вы-
пуски материалов Тургеневских чте-
ний, которые уже многие годы прово-
дит библиотека.

Дом А. Ф. Лосева ведёт портал «Весь 
Лосев» и базу данных «Русская фило-
софия». Портал имеет следующие раз-
делы: «Личность А. Ф. Лосева»; «Твор-
чество»; «Вокруг Лосева»; «Ресурсы»; 
«Новости». На  портале можно найти 
биографические и  библиографические 
материалы, в  формате pdf выставлен 
научно-вспомогательный библиографи-
ческий указатель, изданный к 120-ле-
тию со  дня рождения философа [9], 
представлены интернет-ресурсы, ин-
формация об исследователях наследия 
А. Ф.  Лосева [10], конференциях и  се-
минарах и т. д.

База данных «Русская философия» 
состоит из  33 персональных гнёзд. 
В  каждом гнезде три рубрики: «Био-
графия»; «Библиография»; «Высказы-
вания». Наполняемость рубрик неоди-
наковая, некоторые рубрики не  за-
полнены, но  биографические сведения 
есть обо всех философах.

Библиотека ведёт и  электронный 
каталог, ценностью которого является 
наличие в  библиографической записи 
оглавления книги. Это значительно 
облегчает работу по отбору литерату-
ры. Просмотрев оглавление, пользо-
ватель принимает решение, заказывать 
книгу или нет.

выделен книжный и журнальный фонд 
«Тургенианы».

К 200-летию со дня рождения пи-
сателя библиотека начала создавать 
библиографический ресурс «Тургенев 
в  XXI веке» [6; 7], призванный отра-
жать документы, хранящиеся в фондах 
не  только этой библиотеки, но  и  дру-
гих отечественных и  зарубежных хра-
нилищ и  опубликованные в  XXI в. 
Ресурс, размещённый в  открытом до-
ступе в  интернете, адресован любите-
лям российской словесности, учащим-
ся, студентам, преподавателям, иссле-
дователям. География пользователей: 
Россия, Китай, США, Беларусь, Гер-
мания, Казахстан, Украина, Испания, 
Латвия, Канада и др. (всего 59 стран). 
Материал структурирован по  темати-
ческим и  видовым рубрикам (более 
1600 библиографических записей), до-
полнен указателем имён (более 2600) 
и  указателем 115 его произведений. 
Изданий произведений самого И. С. Тур-
генева в ресурсе нет, только литература 
о его жизни и творчестве. 

К  юбилею И. С.  Тургенева в  2018 г. 
библиотека подготовила подробный 
обзор мировых интернет-ресурсов на  рус-
ском, английском, немецком и  фран-
цузском языках, посвящённых писате-
лю: «Тургенев в Интернете» [8]. Соста-
витель Т. Н. Малышева полагает, что это 
структурированный аналитический 
обзор, а не простое перечисление ресур-
сов; делает упор на  качественную, со-
держательную сторону, а не на веб-ди-
зайн, и предоставляет, в основном, ре-
сурсы свободного доступа. Конечно, 
в  обзоре невозможно отразить все ре-
сурсы Рунета, освещающие различные 
аспекты жизни и творчества писателя, 
поэтому предпочтение отдавалось пор-
талам государственных, научных, об-
щественных учреждений, что является 
гарантией высокого качества ресурса, 
его устойчивости и надёжности. Посо-
бие состоит из  10 разделов. Деление 
это весьма условно, поэтому в  разных 
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ные списки литературы присутствуют 
в том или ином виде во всех рубриках, 
расположенных слева на главной стра-
нице сайта: интерактивный каталог 
для  детей 8–10 лет; ежегодные иллю-
стрированные каталоги «100 лучших 
новых книг для  детей и  подростков»; 
«Развитие социально-эмоционального 
интеллекта: от теории к практике» и др. 
В помощь школьной программе не уда-
лось найти ни одного ресурса, но пред-
ложенные тематические списки лите-
ратуры в интерактивном каталоге мож-
но использовать в  процессе обучения. 
Самый простой способ ознакомиться 
со  всеми разработками библиотеки, 
не  пропустив что-нибудь особо инте-
ресное, — перейти на карту сайта и там 
выбрать нужный материал. Все записи 
в списках литературы сопровождаются 
фотографиями обложек книг. Некото-
рые разделы сайта не обновляются, за-
консервированы, но  материалы про-
шлых лет представляют интерес и  до-
ступны пользователям.

Сайт Центральной городской моло-
дежной библиотеки им. М. А. Светлова 
ориентирован не на детей, а на юноше-
скую аудиторию, присутствие родите-
лей не  предполагается. Электронный 
каталог пока недоступен, так как нахо-
дится в  стадии реорганизации, но  это 
временное явление. Библиотека подго-
товила «Авторские рекомендательные 
списки для летнего чтения», включа-
ющие книги из школьного программ-
ного репертуара и вне его. Также есть 
рекомендации по  чтению от  знаковых 
фигур нашего времени: Дмитрия Бы-
кова, Евгении Некрасовой, Григория 
Служителя и др. В разделе «Рецензии» 
сотрудники библиотеки представля-
ют книги, получившие отклик во всём 
мире и  в  России. «Светловка» запу-
стила проект «2020 год  — 20 книг», 
в  котором призывает читать не  кон-
кретные книги, а  книги определён-
ного типа. Таким образом, библиоте-
ка стремится развивать у  молодежи 

Научно-вспомогательный библио-
графический указатель в  электронном 
виде, посвящённый художнику Алек-
сею Петровичу Боголюбову, был подго-
товлен «Боголюбовкой» в 2014 г. [11]. 
В  электронном каталоге запись есть, 
однако на сайте указатель найти не уда-
ётся. Это произошло после реструкту-
ризации сайта библиотеки. Теперь ре-
сурс доступен только в читальном зале, 
но  есть печатные указатели о  худож-
нике, изданные ранее.

Центральная универсальная науч-
ная библиотека им. Н. А. Некрасова ве-
дёт базу данных «Имена» [12], кото-
рая представляет собой сводный указа-
тель личных имён в дореволюционной 
периодике. В базе данных собрано бо-
лее 50 тыс. имён исторических деяте-
лей XV–XX вв., упоминаемых на стра-
ницах журналов «Русская старина», 
«Русский архив», «Исторический вест-
ник». Пользователям предоставлен мо-
ментальный доступ от  библиографи-
ческих записей к текстам публикаций. 
В дальнейшем составители планируют 
пополнить базу данных росписью дру-
гих дореволюционных журналов. 

Также библиографы продолжают 
работу по составлению третьего выпу-
ска указателя, посвящённого Н. А. Не-
красову [13]. Первые два выпуска 
вышли в  2001 и  2016 гг. Первый вы-
пуск содержит информацию о  книгах 
и  авторефератах диссертаций, вышед-
ших с 1953 по 2010 г., второй — библио-
графические описания статей, опубли-
кованных в сборниках, книгах, перио-
дических изданиях с  1983 по  2000 г. 
Работа над другими библиографически-
ми указателями приостановлена из-за со-
кращения библиографических кадров.

Теперь несколько слов о  библиоте-
ках, обслуживающих детей. Сайт Цен-
тральной городской детской библиотеки 
им. А. П.  Гайдара насыщен библиогра-
фическими ресурсами, очень красочен 
и  ориентирован не  только на  детей, 
но  и  на  их  родителей. Рекомендатель-
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подразделений считают свои долгом 
создавать библиографическую продук-
цию, посвящённую персонам, в  честь 
которых они названы. Подчас на науч-
ном, образовательном и  библиографи-
ческом пространстве страны это един-
ственные ресурсы о жизни и творчестве 
замечательных отечественных писате-
лей, учёных и художников.

В 2020 г. основные усилия самосто-
ятельных московских публичных биб
лиотек направлены на  перевод катало-
гов на новое программное обеспечение, 
формирование единого сводного ката-
лога, включение в него аналитических 
библиографических записей, позволя-
ющих глубже раскрывать уникальные 
фонды именных библиотек. 

Планируется продолжить работу 
по ведению баз данных, порталов («Го-
голиана», «Тургениана», «Весь Лосев», 
«Русская философия», «Имена»). 

Библиотеки, обслуживающие детскую 
аудиторию («Боголюбовка», «Гайда-
ровка», «Светловка»), намереваются 
составлять рекомендательные библио-
графические ресурсы. Дальнейшие пла-
ны по развитию этого направления ра-
боты будут зависеть от стратегии и так-
тики правительства Москвы.

стремление читать, не рекомендуя кон-
кретные издания.

Можно сказать, что в самостоятель-
ных московских публичных библиоте-
ках практически не  осталось библио-
графических подразделений, мало биб
лиографов, занимающихся созданием 
указателей в  соответствии со  своими 
прямыми должностными обязанностя-
ми, подчас эту работу сотрудники вы-
полняют по  остаточному принципу 
(что  иногда сказывается на  качестве 
продукции). К  сожалению, руководя-
щие центры города не анализируют это 
направление деятельности московских 
библиотек.

Библиографические ресурсы реали-
зуются в  электронном виде и  доступ-
ны на  сайтах библиотек. Рекоменда-
тельные библиографические пособия 
создают только библиотеки, ориенти-
рованные на детскую аудиторию («Бо-
голюбовка», «Гайдаровка», «Светлов-
ка»), научно-вспомогательные ресур-
сы представлены в свободном доступе 
в виде баз данных, порталов. Печатные 
издания выходят редко, поскольку воз-
можностей на их подготовку в библио-
теках нет. Именные библиотеки даже 
после сокращения библиографических 

1. Устав Государственного 
казенного учреждения куль-
туры города Москвы «Мо-
сковская дирекция по  разви-
тию культурных центров» : 
(редакция № 1) : утв. Прика-
зом Департамента культуры 
города Москвы 26 мая 2016 г. 
М., 2016. 11 с. URL: https://
mos-razvitie.mos.ru/about/doc
uments/%D0 %A3 %D1 %81 %
D1 %82 %D0 %B0 %D0 %B2.pdf .

2.  Сводный каталог биб
лиотек Москвы : [сайт] / отв. 
исп. ГБУК г. Москвы «Цен-
тральная универсальная науч-

Ком. по  культуре г. Москвы, 
Моск. гор. б-ка «Дом Гоголя» ; 
сост. В. П. Викулова, Н. Ф. Сав-
ченкова ; отв. ред. В. П.  Ви-
кулова. М. : ФАИР-ПРЕСС, 
2004. 254, [1] с. 

6. Тургенев XXI веке : [биб
лиогр. проект / Библиотека-
читальня им. И. С. Тургенева ; 
сост. А. В.  Теплицкая]. URL: 
http://turgenev21.ru/.

7.  Теплицкая  А. В.  Био
библиографический ресурс 
«Тургенев в  XXI веке» // 
Библиография и  книговеде-
ние. 2018. № 4. С. 83–91.

ная библиотека им. Н. А.  Не-
красова». URL: http://skbm. 
nekrasovka.ru .

3.  Портал открытых дан-
ных Правительства Москвы : 
[сайт]. URL: https://data. 
mos.ru/opendata/7702155262-
biblioteki?pageNumber=1&version 
Number=3&releaseNumber=812. 

4.  Библиогород : [сайт] / 
ГБУК г. Москвы «Мосраз-
витие». URL: http://www. 
bibliogorod.ru.

5.  Произведения  Н. В.  Го-
голя и литература о нем : биб
лиогр. указ. (1992–2001) / 

Библиографический список
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8.  Тургенев в  Интернете  : 
обзор веб-ресурсов / [сост. 
Т. Н.  Малышева]. [М., 2018]. 
[67] с. Текст : электронный // 
Библиотека-читальня им. 
И. С. Тургенева : [cайт]. URL: 
https://drive.google.com/file/
d/1-2PXWDHb20BQsysTPw 
EduGTKcVTMXKvw/view .

9. Алексей Фёдорович Ло-
сев : биобиблиогр. указ. : 
к 120-летию со дня рождения / 
Б-ка истории рус. философии 
и культуры ; сост. Г. М. Муха-
меджанова, Т. В.  Чепуренко. 
М. : Водолей Publishers, 2013. 
339 с. : ил. (Бюллетень Биб
лиотеки «Дом А. Ф. Лосева» ; 
вып. 17 : спецвыпуск).

10. Аза Алибековна Тахо-
Годи : к  90-летию со  дня 
рождения : биобиблиогр. 
указ. / Департамент культуры 
г. Москвы, Упр. культуры 
ЦАО г. Москвы, Б-ка истории 
рус. философии и  культуры 

12. Имена : свод. указ. лич. 
имен в  дореволюц. периоди-
ке. Текст : электронный // 
Библиотека им. Н. А.  Некра-
сова : [сайт]. URL: http://imena. 
nekrasovka.ru/ .

13. Николай Алексеевич 
Некрасов. Вып. 1. Книги и ав-
торефераты диссертаций : 
библиогр. указ. лит. (1953–
2010) / Центр. универс. науч. 
б-ка им. Н. А.  Некрасова ; 
сост. И. И. Доронина, Е. Э. Му-
равьева. М., 2011. 86, [1] с. : 
ил., портр. URL: http:// 
nekrasovka.ru/f i le/15063 
43266.pdf .

Вып. 2, ч. 1. Статьи (1983–
2000) : библиогр. указ. лит. / 
Центр. универс. науч.  б-ка 
им. Н. А.  Некрасова ; сост. 
И. И.  Доронина, Л. Г.  Метри-
на, О. Н.  Савостьянова. М., 
2016. 75 с. : ил., портр. URL: 
http://nekrasovka.ru/file/ 
1506343549.pdf.

«Дом Лосева» ; сост. Г. М. Му-
хамеджанова, Т. В. Чепуренко. 
М. : Гранд-Фаир, 2012. 127, 
[4] с., [2] л. ил., портр. : портр.

11. Алексей Петрович Бо-
голюбов : библиогр. указ. лит. 
за  2001–2013 год / Б-ка ис-
кусств им. А. П.  Боголюбова. 
М., 2014. Текст : электронный; 
Алексей Петрович Боголюбов : 
библиогр. указ. лит. за  2001–
2009 гг. : к  185-летию со  дня 
рождения / Б-ка искусств им. 
А. П. Боголюбова ; рук. проекта 
Л. В. Урубкова ; науч. консуль-
тант Н. В. Огарева ; отв. за вы-
пуск и  сост. Ж. О.  Яшкова ; 
сост.: Г. В. Соболева, С. А. Моги-
левец, О. О. Замятина. М., 2009. 
145 с. : ил.; Алексей Петрович 
Боголюбов (1824–1896) : био-
библиогр. указ. / Б-ка искусств 
им. А. П.  Боголюбова ; науч. 
консультант Н. В.  Огарева ; 
сост. Е. С.  Забабурина. М. : 
ФАИР-ПРЕСС, 2005. 240 с. 

Курьер
Институт научной инфор-

мации по общественным на-
укам РАН (ИНИОН РАН), 
Фундаментальная библиоте-
ка приглашают к  участию 
в  сборнике «Взаимовлияние 
информационно-библиотеч-
ной среды и  общественных 
наук: сборник научных статей. 
Вып. 4». Сборник включён 
в Российский индекс научно-
го цитирования (РИНЦ).

Редакция принимает к пу-
бликации работы, соответ-
ствующие профилю издания, 
объёмом не менее 10 страниц 
(через полтора интервала, 

милия, имя, отчество, учёная 
степень (звание), домашний 
и электронный адрес, телефон.

В статьях биографическо-
го характера обязательны фо-
тографии персонажей, обло-
жек рецензируемых изданий 
и другой необходимый иллю-
стративный материал, который 
должен быть чётким и  пред-
ставлен в формате 300 dpi. 

Библиографические ссыл-
ки и список литературы оформ-
ляются по ГОСТ 7.0.5–2008.

Работы предоставляются 
до 30 октября 2020 г. на адрес 
libseminion@ya.ru

кегль 12, гарнитура Times, 
с  полями: верхнее и  ниж-
нее — 2 см, левое — 3 см, пра-
вое — 1,5 см). 

Предпочтительно предо-
ставление работ в  электрон-
ном виде (можно с  распечат-
кой), в формате doc или сход-
ном с ним.

Необходима краткая аннота-
ция на статью на русском и анг
лийском языках об актуально-
сти и новизне её темы и глав-
ных содержательных аспектах 
с указанием ключевых слов.

После подписи автора 
и  даты указываются его фа-
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Магистра-
тура  — 
ступень 

высшего профес-
сионального об-
разования, позво-
ляющая углубить 
специализацию 
по  определённому 
профессиональ-
ному направле-

нию. Согласно 
данным норма-
тивных докумен-
тов, к  обязатель-
ным профессио-
нальным задачам 
относится научно-
исследователь-
ская деятельность 
магистров. Такая 
задача обозначе-
на в  Федераль-

ном государственном образовательном 

О. В. Дворовенко Г. И. Сбитнева
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стандарте и реализуется в рамках обра-
зовательной программы по  направле-
нию подготовки «Библиотечно-ин-
формационная деятельность», профиль 
«Теория и  методология информаци-
онно-аналитической деятельности». 
Компетенция, обеспечивающая готов-
ность к разработке, организации и про-
ведению комплексных исследований 
по  конкретным направлениям и  про-
блемам библиотечно-информационной 
деятельности, формируется на протя-
жении всего периода обучения. Ито-
гом научно-исследовательской и  на-
учно-педагогической работы за  весь 
период обучения становится магистер-
ская диссертация. Она представляет 
собой самостоятельное целостное кон-
цептуальное научное исследование, со-
держащее всесторонний критический 
анализ научных источников по  теме 
исследования и  самостоятельное ре-
шение актуальной научной проблемы, 
опирающееся на  совокупность мето-
дологических представлений и  мето-
дических навыков в  области выбран-
ной профессиональной деятельности. 
Магистерская диссертация направле-
на на  решение практикоориентиро-
ванных задач в  библиотечно-инфор-
мационной сфере. 

Формирование готовности к  про-
ведению научных исследований  — 
ответ на вызовы библиотечно-инфор-
мационной теории и практики.

В  Кемеровском государственном 
институте культуры подготовка маги-
странтов осуществляется с  2013 г. 
За  2013–2020 гг. защищено 58 маги-
стерских диссертаций по  направле-
нию подготовки «Библиотечно-инфор-
мационная деятельность» (табл. 1).

Анализ тематики магистерских ис-
следований позволил отметить её но-
визну («Блог как инструмент информа-
ционно-коммуникативной деятельности 
библиотек»), практикоориентиро-
ванность («Библиотека как  центр со-
циальной реабилитации и  адаптации 
населения в  криминогенном районе 
города»), актуальность («Сохранение 
цифрового наследия Кемеровской об-
ласти»), комплексный характер («Про-
движение библиографических баз дан-
ных средствами библиотечно-информа-
ционного маркетинга», «Оригинальные 
сайты библиотек для  слепых и  слабо-
видящих как  фактор развития единого 
информационного пространства»).

Чаще всего тематика магистерских 
диссертаций связана с  библиотечным 
менеджментом и маркетингом, библио-

Таблица 1 
Тематика магистерских диссертаций 

Тематика
Количество

Абс. Отн. (%)
Библиотечный менеджмент и маркетинг 13 22,4
Библиотечная профессия 10 17,2
Библиотечное обслуживание 7 12,1
Библиографическая деятельность 6 10,3
Аналитические технологии 5 8,6
Библиотечное краеведение 5 8,6
Информационные ресурсы библиотек 4 6,9
Социокультурная деятельность библиотек 4 6,9
Поддержка чтения 2 3,5
Справочно-поисковый аппарат библиотеки  2 3,5
Всего 58 100
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библиографической тематики свиде-
тельствуют о перемещении библиогра-
фической деятельности в  электрон-
ную среду. 

Отдельным блоком можно выде-
лить диссертации по краеведческой дея-
тельности библиотек. Эти работы имеют 
библиографическую направленность 
и  связаны с  созданием краеведческих 
библиографических продуктов. Так, в ма-
гистерской диссертации «Сохранение 
цифрового наследия Кемеровской об-
ласти» исследователем предложено 
использование цифрового наследия 
Кемеровской области в краеведческом 
справочно-библиографическом обслу-
живании пользователей. В  магистер-
ской диссертации «Литературное крае-
ведческое наследие Прокопьевского 
муниципального района в электронной 
среде» представлена структура лите-
ратурной карты Прокопьевского муни-
ципального района.

Актуальными для магистров являются 
исследования, посвящённые аналити-
ческим технологиям: например, созданию 
аналитических документов — «Модели 
информационных и  аналитических 
текстов для  библиотечной практики» 
и предметизации документов — «Пред-
метизация краеведческих документов», 
«Проблемы каталогизации электрон-
ных ресурсов».

Результаты магистерских исследо-
ваний имеют практикоориентирован-
ный результат, представленный в виде:

плановых документов: дорожная 
карта развития библиотеки, стратеги-
ческая программа развития имиджа 
библиотеки, политика комплектования 
фонда библиотеки, маркетинговый план 
продвижения библиотеки, программа 
продвижения услуг библиотеки; 

методических документов: методи-
ческие рекомендации по  продвиже-
нию чтения, методические рекоменда-
ции по  созданию краеведческих пред-
метных рубрик для  электронного 
каталога библиотеки, методические 

течной профессией. Это обусловлено 
интересами самих магистрантов, их ори-
ентированием на  дальнейший карьер-
ный рост, пониманием важности владе-
ния методами управления и компетен-
циями в  области кадровой политики 
(«Технология форсайт-проектирования 
как  основа разработки долгосрочной 
стратегии развития библиотеки (на при-
мере Новосибирской государственной 
областной научной библиотеки)», «Со-
циально-профессиональная адаптация 
молодых кадров в библиотеке»).

Блок исследований, посвящённых 
библиотечному обслуживанию, пред-
ставлен анализом актуального ассор-
тимента информационных продуктов 
и  услуг библиотек («Организация 
интеллектуально насыщенного досуга 
в  муниципальных библиотеках», «Ди-
намика ассортимента продуктов и услуг 
академических библиотек в  условиях 
развития информационно-коммуника-
ционных технологий»). Традиционными 
для Кемеровской библиотечной школы 
являются темы, связанные с  предо-
ставлением электронных услуг и созда-
нием электронных продуктов («Элект
ронные информационные услуги биб
лиотек: разработка подходов к  оценке 
качества», «Обслуживание удалённых 
пользователей библиотеки», «Муль-
тимедийные библиотечные продукты 
как средство продвижения чтения»).

Магистерские диссертации по  биб
лиографической деятельности библиотек 
связаны с  созданием библиографиче-
ских продуктов («Создание и  исполь-
зование рекомендательных библиогра-
фических пособий для  детей и  юно-
шества в  публичной библиотеке», 
«Электронные путеводители в  струк-
туре информационных библиографи-
ческих ресурсов: теоретико-технологи-
ческие аспекты создания и ведения»), 
подготовкой кадров в области библио-
графии («Интерактивные методы осво-
ения библиографических дисциплин 
в  колледже культуры»). Диссертации 
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кватных методов устанавливаются свя-
зи между фактами, гипотезами и  тео-
риями, таким образом обеспечивается 
взаимосвязь между теорией и  практи-
кой [9]. Большое внимание уделяется 
так называемым метрическим методам: 
библиометрии, наукометрии, инфор-
метрии, вебометрии [8]. Количество 
таких исследований растёт.

Владение исследовательскими ме-
тодами в значительной степени опреде-
ляет готовность магистрантов к  даль-
нейшей научно-исследовательской де-
ятельности.

В данной работе проанализированы 
методы исследования, использованные 
в  магистерских диссертациях. Всего 
выявлено 53 метода исследования. 

В  науке пока ещё  не  сложилась 
единая картина относительно методов 
исследования [5]. Эта ситуация про-
явилась и  в  определении методов ис-
следования, используемых магистран-
тами. Например, отдельные методы 
обозначаются как  анализ нормативных 
документов, метод изучения докумен-
тов, метод анализа документов, метод 
анализа опыта работы. На практике все 
эти обозначения можно отнести к тео-
ретическим методам анализа литера-
туры и  документов. С  разнообразием 
используемой терминологии связано 
количество методов, обозначенных 
в диссертациях. В работах магистранты 
применяют от 4 до 15 методов. В одних 
исследованиях, например, отмечаются 
как  отдельные теоретические методы 
анализ, синтез, обобщение, система-
тизация, сравнительно-исторический 
анализ; в других — теоретические мето-
ды определяются лишь одним терми-
ном: «аналитико-синтетический метод». 
В одних диссертациях опросный метод 
обозначен как  один, в  других  — пере-
числяются виды используемых опро-
сных методов анкетирование, тести-
рование, беседа и т. д. 

Таким образом, можно констатиро-
вать отсутствие единообразия в  обо-

рекомендации по  каталогизации элек-
тронных ресурсов; методические реше-
ния по продвижению чтения;

библиографических продуктов: ли-
тературная карта, рекомендательные 
библиографические пособия, библио-
графические базы данных, электрон-
ные библиографические путеводители;

учебных программ: программа по обу-
чению пользователей основам инфор-
мационной культуры личности, про-
грамма повышения квалификации 
для  специалистов муниципальных 
библиотек, программа развития биб
лиографических знаний.

Достоверность и  научно-практиче-
ская значимость научного исследова-
ния зависит от многих факторов, среди 
которых немалое значение имеет вы-
бор адекватных методов исследования. 
Не существует универсального метода 
исследования, в  каждом конкретном 
случае используются различные мето-
ды, обеспечивающие получение необ-
ходимых результатов. Каждый метод 
создаётся для  решения определённых 
познавательных задач. Необходимым 
условием научно-исследовательской 
работы библиотек является использо-
вание разнообразных методов исследо-
вания. Исследователь обязан знать весь 
набор научных методов, имеющихся 
в  библиотечно-информационной сфере, 
уметь находить необходимые методы ис-
следования в других науках и адаптиро-
вать их для нужд библиотечной сферы. 

Под  исследовательским методом 
понимается основной способ сбора, об-
работки или анализа данных, получен-
ных в  процессе познавательных дей-
ствий [5, с. 5]. Как справедливо отмеча-
ет В. С.  Крейденко, методы являются 
сердцевиной научной деятельности, 
главным средством исследовательско-
го поиска [6, с. 22]. В  своих работах 
авторы рассматривают терминологи-
ческую систему методов [1; 2; 3; 4; 7], 
приводят их  классификацию [6; 9] 
и  субординацию [3]. С  помощью аде
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Количественная характеристика по-
казала частоту использования и, следо-
вательно, значимость методов.

Большинство используемых мето-
дов составляют теоретические — 41,8 %. 
В  магистерских исследованиях изуча-
ется опыт предшественников, пред-
ставленный в  документальных источ-
никах в  аспекте темы, используется 
комплекс методов, связанных с  поис-
ком, анализам, группировкой, интер-
претацией результатов предшествую-
щих исследований. Методов, связанных 
с  конкретным исследованием и  пред-
ставлением результатов, выявлено мень-
ше: они составляют, соответственно, 
32,6 и 25,6 %. 

Обязательным элементом всех ра-
бот является обзор литературы, поэто-
му во  всех работах используется ком-
плекс аналитико-синтетических ме-
тодов (51). 

Второе место среди теоретических 
методов исследования занимает ме-
тод терминологического анализа (39). 
Не  все магистранты отмечают его среди 
используемых методов, однако в  дей-
ствительности терминологический ана-
лиз представлен в каждой работе. 

Третье место по частоте использова-
ния в магистерских диссертациях при-
надлежит методу анализа справочных 
и методических, нормативно-правовых 
изданий (18). Этот метод можно отне-
сти к аналитико-синтетическим. Однако 
в  настоящее время многие исследова-
тели представляют этот метод как  от-
дельный, исходя из  целей его исполь-
зования, необходимости получения 
конкретной нормативно-правовой 
или  фактографической информации 
и акцентируют внимание на достовер-
ности полученных сведений. 

Значительно реже в  магистерских 
диссертациях применяются библио-
графический и библиометрический ме-
тоды. Библиографический метод связан 
с выявлением, отбором, библиографиче-
ским описанием литературы. На прак-

значении методов исходя из целей и за-
дач их использования в исследовании, 
как  это уже сложилось в  исследова-
тельской теории и  практике: теорети-
ческие методы, эмпирические методы, 
методы обработки и  визуализации, 
эмпирической информации. В рассма-
триваемых диссертациях все методы 
представляются чаще всего в  едином 
ряду без учёта тех задач, которые реша-
ются с их помощью.

Разнообразие методов, обозначен-
ных авторами магистерских диссер-
таций, потребовало их  упорядочения. 
С  этой целью были выписаны и  под-
считаны все используемые методы, 
устранена синонимия, проведена их 
группировка. Все методы разделены 
на  три группы: теоретические; эмпи-
рические; методы обработки и  визуа-
лизации эмпирической информации. 

Внутри групп выделены виды ис-
пользуемых методов (табл. 2). При воз-
можности устранена синонимия, обе-
спечена однозначность трактовки вы-
явленных методов.

К примеру, методы обобщения пере-
дового библиотечного опыта и обобще-
ния практического опыта рассматрива-
лись как  синонимы термина «обобще-
ние». Метод анализа статистических 
данных, метод статистического наблю-
дения, статистический анализ обозна-
чались как  «статистический анализ». 
Методы анализа информационно-
справочных документов, анализа нор-
мативных данных, изучения норматив-
но-справочной документации, анализ 
нормативных документов обозначены 
термином «анализ справочно-норма-
тивной документации». Метод синтеза 
информации отнесли к аналитико-син-
тетическим методам. Сопоставитель-
ный анализ, сравнение обозначены 
термином «сравнительный анализ». 
Графический метод отнесён к методам 
визуализации в  целом. В  результате 
общее количество методов составило 
43 названия. 
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Таблица 2 
Методы исследования, используемые в магистерских диссертациях

Группа методов Метод Частота встречаемости

Теоретические 
методы

Аналитико-синтетический 51
Терминологический 39
Анализ справочных и нормативных документов 18
Библиометрический 8
Библиографический 8
Анализ веб-сайтов 7
Обобщение 7
Системный 5
Контент-анализ 4
Теоретико-методологический 3
Типологический 3
Текстологический 3
Исторический 2
Формализованный (аспектный) 2
Систематизация 2
Анализ иерархий 1
Проблемный 1
Формально-логический 1

Эмпирические 
методы

Сравнительный (сопоставительный) анализ 22
Проектирование 14
Анкетирование 13
Моделирование 10
Наблюдение 6
Интервью (опрос) 6
Эксперимент 4
SWOT-анализ 4
Метод изучения результатов деятельности 3
Хронометраж 2
Технологический анализ 2
Синтезирование ситуаций 2
Тестирование 1
Беседа 1

Методы обработки 
и визуализации 
эмпирической 
информации

Статистический 14
Визуализация 13
Ранжирование 7
Выборочный 4
Построение дерева проблемы 4
Проблемный 2
Структурный анализ 2
Построения матрицы 2
Интерпретации библиотечной статистики 2
Дерево решений 1
Метод группировки 1

тике он знаком всем магистрантам, 
хотя в  качестве используемого метода 
его и  не  отмечают. Вполне возможно, 
что использование этого метода проис-

ходит на  интуитивном уровне, без  ос-
мысления его значимости. Что касает-
ся библиометрического метода, то  он 
включён не  только в  современную ис-
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мых распространённых социологических 
методов. Кроме анкетирования исполь-
зуются и  другие социологические ме-
тоды. В совокупности они используются 
почти в 60 % магистерских диссертаций. 
Широко применяется общенаучный 
метод моделирования (40 %), цель ко-
торого упрощение сложных явлений 
и  объектов, абстрагирование от  мало
значащих факторов. Все остальные ме-
тоды встречаются в 3–4 исследованиях.

Визуализация текстовой и числовой 
информации является одним из  обяза-
тельных элементов оформления ре-
зультатов научного исследования и мо-
жет выражаться в таблицах и графиче-
ских формах. Эта часть представлена 
методами обработки и  визуализации 
эмпирической информации. Таблицы 
занимают ведущее место среди спосо-
бов визуализации научной информа-
ции. В табличной форме представляет-
ся материал, который трудно или  не-
возможно воспроизвести в виде текста: 
результаты экспериментальных данных 
и  их  обработки, справочные материа-
лы, без которых нельзя логично и убе-
дительно сделать научные выводы 
или  раскрыть соответствующие поло-
жения. В изучаемых магистерских дис-
сертациях эти методы указываются да-
леко не  всегда, хотя, безусловно, они 
используются. Среди методов обра-
ботки чаще всего отмечается метод 
статистического анализа (около 20 %). 
В  таком  же количестве диссертаций 
указывается и  метод визуализации. 
Остальные методы данной группы пред-
ставлены эпизодически. 

Таким образом, в магистерских дис-
сертациях обнаруживается большое 
количество разнообразных методов, 
что является показателем высокого ка-
чества работ. Магистранты владеют 
компетенциями выявления и освоения 
опыта предшественников, навыками 
изучения и  интерпретации состояния 
современной теории и практики по теме 
исследования, обработки и грамотного 

следовательскую, но  и  практическую 
деятельность. Об этом свидетельствуют 
многочисленные конференции, отдель-
ные сборники на  эту тему (например, 
«Труды ГПНТБ СО  РАН»). В  маги-
стерских диссертациях использование 
этого метода позволило  бы много
аспектно анализировать документопо-
ток, выявлять его библиометрические 
характеристики, делать объективные 
выводы о  состоянии изучаемой темы, 
прогнозировать и обосновывать даль-
нейшее развитие. 

Следует обратить внимание на низ-
кий показатель метода «обобщение» 
(см. табл. 2). Как  известно, обобще-
ние  — главная цель исследования, пе-
реход от  частных значений к  общим, 
и  тем  самым достижение главного 
результата любого исследования [3,  
с. 52–53]. Вполне возможно, что  дан-
ный метод используется в  некото-
рых магистерских диссертациях, хотя 
и без конкретного обозначения. Другие 
теоретические методы не  характерны 
для изучаемых исследований, их общий 
показатель использования около 18 %. 

Эмпирические методы  — это мето-
ды научного познания окружающей 
действительности опытным путем, пред-
полагающим взаимодействие с изучае-
мым предметом при  помощи экспери-
ментов и наблюдений [10]. Группа этих 
методов связана с  решением задач, 
направленных на  достижение цели 
исследования. На  первом месте метод 
сравнения, который используется 
в половине магистерских диссертаций. 
Применение его является первым этапом 
аналитического исследования. Сравне-
ние  — важнейший метод анализа, по-
зволяющий оценивать результаты дея-
тельности. На втором месте метод про-
ектирования. Это вполне объяснимо 
распространённостью данного метода 
в  общественной жизни, в  том числе 
в  информационно-библиотечной сфере. 
Третье место по частоте использования 
занимает анкетирование — один из са-
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Для повышения качества магистер-
ских диссертаций требуется расшире-
ние спектра используемых методов, вне-
дрение в научно-исследовательскую дея-
тельность магистров современных методов, 
использование методов из  других сфер 
деятельности. С этой целью целесообраз-
но научно-исследовательскую деятель-
ность магистрантов выделить в особое 
приоритетное направление подготовки. 

Рекомендуется: ввести в учебный план 
магистрантов дисциплины, связанные 
с  научно-исследовательской деятельно-
стью; организовать цикл практических 
занятий (консультаций), посвящённых 
современным методам исследования; 
подготовить с учётом современных пред-
ставлений информационно-библиотеч-
ной теории и  практики методическое 
обеспечение по организации научно-ис
следовательской работы магистрантов; 
практиковать участие магистрантов 
в вебинарах, лекциях и других занятиях, 
проводимых дистанционно ведущими 
учёными и специалистами страны. 

представления результатов. Вместе с тем 
выявлены синонимия, отсутствие 
единого терминологического аппара-
та, терминологический разброс и  не-
однозначность трактовки некоторых 
методов исследования. Можно конста-
тировать низкий показатель использо-
вания некоторых современных мето-
дов, отсутствие методов, заимствован-
ных из других отраслей.

Большинство магистерских диссер-
таций отличаются актуальностью про-
блематики. Приоритет отдаётся управ-
лению библиотекой и  повышению 
квалификации библиотечных кадров. 
Особенностью изучения темы библио-
графической деятельности библиотек 
является её представление в  традици-
онной и электронной среде. Практиче-
скую значимость магистерских диссер-
таций имеют результаты исследования, 
представленные в  виде программных, 
методических документов, учебных 
программ и  библиографических про-
дуктов. 
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ДИСКУССИИ И ОБСУЖДЕНИЯ

Втрудах основополож-
ника теории современ-
ной отечественной биб

лиографии О. П.  Коршунова 
(1926–2013) дано краткое 
и ёмкое определение библио-
графоведения: «Библиографо-
ведение — наука о библиогра-
фии. В  самом общем смысле 
этим все сказано, поскольку 
остальное лишь детали… Воз-
никновение и развитие науч-
ного знания о библиографии происходи-
ло в результате осмысления и обобщения 
библиографами практического опыта 
своей профессиональной деятельности» 
[1, с. 15–16].

Актуальность заявленной 
темы вызвана обсуждением 
проблем библиографоведе-
ния на  современном уровне 
и в контексте дискуссий, ко-
торые ведутся в  последние 
десятилетия в рамках библио-
графического пространства. 
Среди участников дискуссий 
Л. В. Астахова, Э. К. Беспалова, 
Т. Ф. Берестова, М. Г. Вохры-
шева, Т. Ф. Лиховид, Н. В. Ло-

патина, И. Г. Моргенштерн, Н. А. Слядне-
ва, А. В. Соколов, В. А. Фокеев. 

Одна из интересных и актуальных вы-
сказанных ими идей относится к понима-
нию связи традиционного и точного биб
лиографоведения. Другая важная идея — 
понимание концептуального характера 

В. П. Леонов
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проблему: является  ли библиографове-
дение комплексом дисциплин или  ком-
плексной дисциплиной? Большинство 
исследователей логично придерживают-
ся второй точки зрения. Но тогда возни-
кает другой вопрос: нужны  ли кому-то 
одновременно знания и опыт о создании 
библиографической информации, о  раз-
ных видах её свертывания, о  чтении 
в  библиографии, о  её автоматизации 
и  компьютеризации, о  библиографиче-
ском поиске, обслуживании, о  хранении 
библиографической информации? Эти 
знания чаще всего носят фиксирующий 
характер, т.  е. представляют собой опи-
сание уже сложившихся представлений 
в библиографии. Достаточно ли их, что-
бы попытаться заглянуть в  будущее [2, 
с. 155]? Полагаю, что адекватное осознание 
новых проблем возможно, если библио-
графы и их коллеги прежде всего сосре-
доточат внимание на обсуждении библио-
графических объектов нового типа [3].

По  сравнению с  традиционным биб
лиографоведением, в основе которого ле-
жит многолетняя практика интеллекту-
ального и  ручного труда библиографа, 
точное библиографоведение отталкивает-
ся от цифровой обработки больших мас-
сивов библиографических данных с  ис-
пользованием сравнительно-статистиче-
ских методов анализа. В  нашем случае 
объектом интереса является теория точ-
ного библиографоведения, а  предметом 
познания  — сравнительно-статистиче-
ский анализ библиографических данных. 
Высшая цель теории точного библиогра-
фоведения  — получить универсальное 
знание об  объекте исследования. А  так 
как речь идёт о непрерывно меняющих-
ся библиографических явлениях, теория 
вынуждена идти на поиски вариантов.

Сошлюсь, для примера, на предлага-
емое мною понятие «технобиблиогра-
фия» [4]. Технобиблиография представ-
ляет собой попытку объяснить то качест
венно новое состояние объекта, в котором 
библиография оказалась в начале XXI в., 
когда мир сконцентрировался на  пути 

библиографоведения, его разнообразия. 
Оно, как  утверждал О. П.  Коршунов, 
«не свойственно в таких масштабах ни од-
ной из  родственных библиографоведе-
нию научных дисциплин (например, биб
лиотековедению или книговедению) <…> 
cоздание единой общей теории библио-
графии  — главная стратегическая цель 
современного отечественного теоретиче-
ского библиографоведения. Она может 
быть достигнута только в  результате хо-
рошо скоординированных коллективных 
усилий…» [1, с. 46–48].

Хотелось бы заглянуть в будущее биб
лиографии и библиографоведения как объ-
ектов изучения. Все современные публи-
кации свидетельствуют, что эти объекты 
характеризуются множеством сторон 
и что возможны самые разные библиогра-
фические программы  — книговедческая, 
библиотековедческая, педагогическая, со-
циально-психологическая, литературо-
ведческая, информационная, историче-
ская и  т.  п., а  следовательно, и  разные 
научные направления, которые оптимизи-
руют комфортное удовлетворение разных 
информационных потребностей. В  ре-
зультате неизбежно возникает дублиро-
вание: например, в книговедении уже есть 
разделы о библиографии, а в библиографо-
ведении есть книговедческие аспекты и т. д. 

Почему  же существует настойчивое 
стремление объединить всё это в рамках 
одной дисциплины? Думаю, по двум при-
чинам. Первая — влияние преподавания, 
в  результате которого нередко образцы 
соединения в  рамках учебного предмета 
достаточно разнородных знаний перено-
сятся и на науку. Однако не любая сово-
купность знаний может быть объединена 
одной научной дисциплиной. Вторая при-
чина  — не  всегда чёткое представление 
у ряда книговедов и библиографов о том, 
какие составляющие рождают и развива-
ют науку о  книге. Некоторым кажется, 
что для этого достаточно указать на объ-
ект — книгу [2, с. 153–154]. 

Наличие многих дисциплин, связан-
ных с книгой и библиографией, порождает 
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зования, которые обогащают библиогра-
фический поиск в  условиях использова-
ния новых технологий.

Поэтому технобиблиография включи-
ла в  свою сферу наряду с  техническими 
психолого-педагогические и  социологиче-
ские аспекты. Это потребовало совмест-
ного участия библиографов, технологов 
и  программистов в  поиске информации, 
оформлении и  предоставлении библио-
графического знания пользователю [9]. 

Проникновение информационных тех-
нологий, цифровизации в  библиографо-
ведение происходит несколькими путями, 
в результате которых в науке-посреднике 
расширяется круг задач. Библиографо-
ведение выступает своеобразным мостом, 
обеспечивающим проникновение в науку 
не только средств и методов, но и теоре-
тических представлений.

Исследовательские программы изуче-
ния объекта бывают двух видов: проблем-
ные (с указанием типов вопросов) и мето-
дические (с указанием методов). В нашем 
случае исходную ситуацию можно сфор-
мулировать следующим образом: в  ка-
кой степени библиографические тексты, 
их форма, содержание могут быть изуче-
ны с  помощью точных, количественных 
методов? Ответ предполагает, что  вне-
дрение точных методов плодотворно тогда, 
когда количественные методы не  само-
цель, а только средство решения задачи. 

За примером обратимся к междисци-
плинарным компьютерным исследованиям 
под общим названием Digital Humanities 
(DH) для воссоздания обстоятельств и со-
бытий истории гуманитарных наук [10]. 
Главным аспектом междисциплинарно-
сти DH является сотрудничество специа-
листов в области гуманитарных и техни-
ческих дисциплин. Помимо историков, 
филологов и  специалистов по  информа-
ционным технологиям, в  таких исследо-
ваниях участвуют библиотекари, архи-
висты, музейные работники.

Оцифровка документов и памятников 
прошлого воспринимается сообществом 
DH по-разному. Учёные видят в ней облег-

к обществу знаний. Она сегодня оказывает 
услуги, ориентированные на  массовый 
спрос, новые технологии изготовляются 
«на  заказ» и  занимают заранее опреде-
лённые «ячейки». Но  отношения между 
библиографией и  новыми технологиями 
внутренне противоречивы. С  одной сто-
роны, библиография выступает как  за-
казчик, как генератор новых технологий, 
а  с  другой  — спрос на  библиографиче-
скую информацию порождает услуги 
одностороннего типа, в  результате чего 
интеллектуальный потенциал библиогра-
фического знания используется не  пол-
ностью. Если традиционно это отношение 
понималось как  технологическое при-
ложение, то  теперь сама деятельность 
по  получению знания встраивается 
в  процессы создания новых технологий. 
Сказанное можно проиллюстрировать 
на  примере автоматизации библиогра-
фического поиска [5–8].

Постепенно выяснилось: традицион-
ный библиографический поиск представ-
ляет собой плохо поддающуюся форма-
лизации задачу. С  одной стороны, поло-
жение о  том, что  пользователь может 
чётко описать информационную потреб-
ность в конкретном запросе, было приня-
то вынужденно, как  условность, в  связи 
с необходимостью создать алгоритм отбо-
ра документов. С другой стороны — авто-
матизированный принцип организации 
поискового материала не  предполагает 
логического построения. Погружённость 
в электронную среду изменяет сам харак-
тер мышления, принципы обоснования 
знания. Неслучайно в  научный оборот 
вошли понятия «машинное мышление», 
«компьютерное сознание». 

Информатики считают принцип логи-
ческого построения дефектным для авто-
матизации, а  библиографы по-прежнему 
продолжают создавать библиотечные ка-
талоги и  указатели литературы по  ассо-
циации с человеческой памятью и с рабо-
той сознания. В  этом контексте сегодня 
интерес представляют уже не  результат 
как таковой, а те возможности и преобра-
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непрочтённым» (the great unread) [12, 
с. 79] и логично считает, что мировую ли-
тературу следует изучать не вглядываясь 
в  детали, а  рассматривая её с  большого 
расстояния, изучая сотни и  тысячи тек-
стов. Только тогда удастся увидеть об-
щие, свойственные ей закономерности. 
Его исходный посыл заключается в  сле-
дующем: если прочитать все произведения 
мировой литературы невозможно, то необ-
ходимо найти способ исследовать их ка-
ким-либо иным путём. Другими словами, 
«нам нужен небольшой договор с дьяво-
лом: мы умеем читать тексты, теперь нуж-
но научиться не читать их» [12, с. 83]. 

Поставив цель, Ф.  Моретти ищет не-
известные ранее способы её достижения, 
т. е. ответ на вопрос «как». Он предлагает 
использовать инструментарий DH (Digital 
Humanities), т.  е. применить цифровые 
(компьютерные) методы в гуманитарных 
науках. Например, с помощью DH опре-
делять частотность слов, подсчитывать ко-
личество диалогов между персонажами. 
«Через несколько лет,  — заключает ав-
тор, — мы сможем совершать поиск прак-
тически по всем когда-либо напечатанным 
романам и  выявлять закономерности 
в миллиардах предложений». И добавля-
ет: «Лично я  в  восторге от  этой встречи 
формального подхода и квантификации» 
[12, с. 229]. Наглядная демонстрация воз-
можностей DH в филологии представле-
на в девятой главе под заглавием «Кор-
порация стиля: размышление о 7 тысячах 
заглавий (британские романы 1740–
1850)» [12, с. 248–287]. Используя стати-
стические методы, он показывает законо-
мерности изменения романов. Казалось бы, 
всё просто: заглавия романов становятся 
короче. На самом деле это связано с изме-
нением функций заглавия. В период ста-
новления жанра заглавие выполняло про-
вокационную (spoiled) роль. Когда чита-
тель уже хорошо изучил жанр романа, 
главной задачей заглавия стала интрига, 
оно делается короче.

Ф.  Моретти интересуют глобальные 
вопросы, на  которые нельзя ответить, 

чённый источник доступа к нужным для ис-
следования документам. Библиотекари 
надеются, что оцифровка привлечёт вни-
мание к редким коллекциям и уникальным 
изданиям. Архивисты спорят о  сверхза-
дачах оцифровки: должны ли копии быть 
фондом общего пользования или  брони-
рованным фондом. Специалисты в области 
информационных технологий восприни-
мают оцифровку как  барьер для  широ-
кого использования технических средств 
и форматов сохранения результатов [11].

Вместе с  тем, говоря о  междисци-
плинарных исследованиях, положенных 
в  основу DH, логично полагать, что  они 
станут наиболее эффективными, если 
будут иметь общий объект, на  который 
направлены методы точных наук. В  на-
шем случае в  качестве такого объекта 
можно рассматривать библиографическую 
информацию, имеющую сложную видо-
вую структуру.

В  последнее время, отмеченное на-
ступательным и масштабным движением 
компьютерных технологий, многочислен-
ные библиотеки, научные и учебные цен-
тры мира создают свои обширные базы 
литературных и библиографических тек-
стов. Большие массивы полученных дан-
ных требуют новых подходов. Перед таки-
ми данными метод пристального чтения 
(close reading), рассчитанный на  работу 
с  конкретными текстами, казалось  бы, 
теряет смысл. Главным критиком close 
reading стал итальянский социолог и ли-
тературовед Франко Моретти, который 
изложил свои идеи в книге «Дальнее чте-
ние» [12]. Вслед за американской иссле-
довательницей Маргарет Коэн1 он назы-
вает массив неучтённых текстов «великим 

1  Термин «великий непрочтённый» заимство-
ван из  «Сентиментального воспитания романа» 
Маргарет Коэн (Cohen  M.  The Sentimental Edu
cation of the Novel. Princeton: Princeton University 
Press, 2002. P. 23), где он был использован для опи-
сания массива текстов, которые с момента публи-
кации оставались забытыми и  недоступными. 
Однако содержательную трактовку «великого 
непрочтённого» осуществил Ф. Моретти.
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образом, который меняет то, что  мы ви-
дим» [12, с. 325].

В  качестве новой программы для  та-
кого анализа американские учёные пред-
лагают обратить внимание на  понятие 
«масштабированное чтение» (scalable 
reading). Масштабируемое чтение рассчи-
тано на работу не с текстами, а с «сурро-
гатами» текстов внутри широкой шкалы 
медийных форм и  аналитических заго-
товок [16]. «Широкая шкала суррогатов 
подразумевает все вообще тексты, кото-
рые служат материальными объектами 
для осмысленного чтения — во всех фор-
мах, кроме “первичной” исходной формы 
выбранного текста. В  таком случае вся-
кий, кто  читает классическое оксфорд-
ское издание “Одиссеи”, автоматически 
становится “дальним читателем” (distant 
reader) строф, приписываемых Гомеру. 
И именно такой “дальний читатель”, про-
изводящий данные цифрового анализа 
и  их  визуализацию, должен понимать 
и интерпретировать их» [17].

Какой вывод можно сделать, читая 
исследование Ф. Моретти «Дальнее чте-
ние», и какое отношение имеют представ-
ленные в  нём материалы DH к  библио-
графии? 

Как  показывает опыт применения 
Digital Humanities, методы приходят и ухо
дят, а  теоретические рассуждения оста-
ются. Именно теоретического фундамен-
та не хватает современным проявлениям 
DH. Нет гипотез относительного того, 
что делать с огромными оцифрованными 
библиотеками. Тем  не  менее инструмен-
тарий современных DH позволяет подби-
рать гипотезы под новую науку, и Ф. Мо-
ретти предлагает их. В  этом смысле 
«Дальнее чтение» расшатывает стереоти-
пы как литературной, так и библиографи-
ческой среды. Оно обращено не  только 
к  изучению пристального (медленного) 
чтения, близкого и  понятного библиогра-
фам и литературоведам, но и к изучению 
всего мирового документального потока. 
Такой внеценностный подход открывает 
путь к использованию DH-методов в изу-

ограничившись малым кругом авторов 
и  текстов: почему возникает литература, 
какие принципы заложены в её развитие? 
Чтобы показать причины выживаемости 
одних типов текста, он сравнивает ли-
тературные процессы с  биологическими 
и проводит аналогию естественного отбо-
ра с отбором читательским. 

Было бы ошибкой считать, что Ф. Мо-
ретти был первым, кто  увидел общее 
между природой и  литературой, литера-
турными и  биологическими процессами 
и  первым использовал количественные 
методы. И.  Пильщиков [13] и  К.  Кор-
чагин [14]   называют таким предшест
венником российского литературоведа 
Бориса Исааковича Ярхо (1889–1942), 
автора фундаментальной монографии 
«Методология точного литературоведе-
ния» [15]. К сожалению, книга Б. И. Ярхо 
осталась незаконченной. Учёный писал 
её, находясь в ссылке, без особой надеж-
ды на издание. Сегодня этот труд можно 
рассматривать как развёрнутую програм-
му для  методологии точного литерату-
роведения, где много интересных раз-
мышлений об  анализе и  синтезе текстов 
и  подчёркивается, что  каждый этап ис-
следования должен проверяться коли-
чественными методами. Оригинальность 
работы заключается также в  том, что 
Б. И. Ярхо провёл важную аналогию между 
природой и  литературой. Он попытался 
встроить литературоведение в класс есте-
ственных наук  — отсюда его интерес 
к биологии, социологии, статистике. В це-
лом содержание его монографии близко 
к тому, о чём размышляет Ф. Моретти. 

В  заключительной части «Дальнего 
чтения» Ф.  Моретти пишет: «Что-то  на-
чало изменяться, если не  в  результате, 
то в природе нашей работы. В том смыс-
ле, что когда мы изучаем 200 тысяч рома-
нов вместо 200  — мы не  просто делаем 
то  же самое, только в  1000  раз больше. 
Новый масштаб изменяет наше взаимо-
действие с  объектом и, по  сути, меняет 
сам объект. Мы все еще изучаем романы, 
но подготавливаем их для анализа таким 
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диционном языке пристального чтения. 
А  чтобы заставить говорить эти данные 
(в свете неизбежных дискуссий о мето-
дологическом повороте), должен изме-
ниться сам субъект библиографии. 

Ф. Моретти пришёл к верному заклю-
чению, что  теоретический ресурс, имею-
щийся в  распоряжении профессиональ-
ного филолога, не позволит решить данную 
задачу, если не  прибегнуть к  возможно-
стям других областей знания. Это в пол-
ной мере относится и к точному библио-
графоведению.

Высшая цель стратегии точного биб
лиографоведения  — получить универ-
сальное знание о библиографии.

чении мировой библиографии. В качестве 
научной гипотезы может рассматривать-
ся наука о  цифровой библиографии  — 
квантитативное библиографоведение. 

Библиографоведение должно под-
няться с уровня частных интерпретаций 
до больших обобщений. Полагаю, что в рам-
ках цифровой и  автоматизированной 
обработки текстов по аналогии с исследо-
ванием Б. И.  Ярхо будет формироваться 
новая исследовательская стратегия  — 
«точное библиографоведение» [18]. Воз-
можно, вначале новый объект библиогра-
фоведения (цифровой и  автоматизиро-
ванный) и новые данные ничего не будут 
говорить на  понятном библиографу тра-
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Изучение краеведче-
ской работы межпо-
селенческих, сель-

ских библиотек представляет 
значительный научно-прак-
тический интерес для  со-
хранения культурно-истори-
ческого наследия края, обме-
на опытом в  этой области 
библиотечно-библиографи-
ческой деятельности. Цель 
данной статьи  — рассмотре-
ние уникального местного опыта по со

зданию и  продвижению ин-
формационной, библиографи-
ческой продукции в контексте 
отечественного библиотеч-
ного краеведения. К задачам 
исследования можно отне-
сти выявление направлений, 
форм и методов представле-
ния электронных библио-
графических ресурсов, харак-
теристику ценных библио-
графических пособий, уровня 

соответствия информационных продук-
тов качественным критериям. Анализ 
библиографических ресурсов выполнен 

Т. Л. Одорова
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на основе отчётной документации, мони-
торинга сайтов муниципальных библио-
тек (разделов «Краеведение», «Элек-
тронные ресурсы», «Электронный ка-
талог», «Проекты», «Информационные 
издания» и др.). 

Исследуемая в статье проблема свя-
зана с такими компонентами краеведче-
ской библиографической деятельности, 
как  организация справочно-поискового 
аппарата (в  том числе краеведческого 
электронного каталога), библиографи-
ческое обслуживание, подготовка и про-
движение информационных продуктов. 

Направления и  содержание работы 
библиотечных учреждений республики 
определяются «Руководством по  крае-
ведческой деятельности общедоступных 
(публичных) библиотек РФ» (2018) [1].

Библиотеки региона участвуют в со
здании сводного каталога библиотек 
России, реализуют корпоративные крае-
ведческие проекты «Сводный каталог 
библиотек Республики Бурятия», «Кор-
поративная роспись краеведческих пе-
риодических изданий Бурятии», «Биб
лиотечное дело Республики Бурятия 
в лицах». В сводном электронном ката-
логе библиотек на  1 января 2019 г. на-
считывалось около 424 тыс. библио-
графических записей, в  краеведческой 
части общего электронного каталога му-
ниципальных библиотек в  21 районе 
республики  — 163,8 тыс. библиографи-
ческих записей [2, с. 80,  86]. Процесс 
ежегодного пополнения краеведческой 
части электронных каталогов в  районах 
республики различен по интенсивности.

Краеведческая деятельность библио-
тек Бурятии осуществляется с  учётом 
республиканских и  районных целевых 
программ по сохранению, продвижению 
казачьей, старообрядческой / семейской, 
бурятской, русской культуры, изучению 
истории местного библиотечного дела. 
Наибольшее распространение приобрели 
такие направления библиотечного крае-
ведения, как  историческое, литератур-
ное, экологическое, в помощь развитию 

туризма. Ассортимент краеведческих 
информационных продуктов расширя-
ется, создаются комплексные ресурсы, 
объединяющие библиографическую, 
фактографическую, полнотекстовую 
составляющие. 

В  муниципальных библиотеках рес
публики наблюдается типо-видовое, 
жанровое многообразие как  традицион-
ных, так и  электронных библиографи-
ческих пособий: это главным образом ре-
комендательные, биобиблиографические 
указатели, календари знаменательных 
и памятных дат, информационные бюл-
летени, вестники, дайджесты, списки 
литературы, закладки, буклеты со  спи-
сками литературы. Среди них библиогра-
фический дайджест «Страницы истории 
Кабанского комсомола»; электронный 
библиографический справочник «Биб
лиотеки Кабанского района в  2018 г.  — 
публикации» (подобные издания есть 
и  в  библиотеках других районов) [3]; 
электронный библиографический ука-
затель «Селенга: история и  современ-
ность»  — современный тип пособия 
«Что читать о крае», который в актуали-
зированном виде представляет полнотек-
стовую базу данных, доступную локаль-
но; «Тамчинский дацан: время с  богиней 
Балдан Лхамо: информационно-библио-
графический указатель» (база данных 
с  различными видами документов) Се-
ленгинской межпоселенческой цен-
тральной библиотеки — МЦБ [4]; «Циф-
ровой фонд литературы о  театре»  — 
электронный дайджест (с  аннотациями 
книг); информационно-библиографиче-
ское досье «К году театра в России» Хо-
ринской ЦБС [5]. Регулярно обновля-
ются электронный каталог «Эвентика», 
библиографическая база данных «Эвен-
ки на полях Второй мировой» Баунтов-
ской МЦБ [6].

Представим некоторые интересные 
образцы продуктов библиографической 
деятельности. Библиографический дайд-
жест «Страницы истории Кабанского 
комсомола» [7] подготовила Н. А. Мохо-
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республики. В  разделах «Знаменатель-
ные и  памятные даты по  Прибайкаль-
скому району на 2020 год», «События», 
«Персоналии» принято хронологиче-
ское расположение записей, а в приста-
тейных списках литературы — алфавит-
ное.  Достоинствами пособия являются 
соблюдение методических принципов, 
детальность изложения информации, 
доступность на  сайте библиотеки, на-
глядность (включение фотографий 
именитых земляков, почётных граждан 
района) [10].

На  библиотечных сайтах размеще-
но множество рекомендательных спи-
сков литературы, например, «Бурятия 
литературная» Заиграевской МЦБ  [11], 
«Новые поступления Кабанской дет-
ской библиотеки». Широко представле-
ны библиографические обзоры как наи-
более приемлемая форма популяриза-
ции книги и  библиотеки. Не  только 
информационную, но  и  эстетическую 
функцию несут обзоры литературы Ка-
банской МЦБ, подготовленные в  про-
грамме Power Point, с  музыкальными 
и  анималистическими элементами, на-
пример, видеообзоры серии книг «Но-
винки литературы по  краеведению», 
«Новые книги Алексея Васильевича Ти-
ваненко», «Новинки литературы на бу-
рятском языке», «Новые книги о семей-
ских», «Герои-земляки» и  др. Рубрика 
«Информационные издания» сайта Хо-
ринской МЦБ содержит как  тематиче-
ские подборки, обзоры книг, так и пол-
ные тексты документов, в  том числе 
по краеведению. 

Библиографические описания крае-
ведческих документов на  сайтах меж
поселенческих библиотек составлены 
в  рассматриваемый период в  соответ-
ствии с  рекомендациями ГОСТ 7.1–
2003 «Система стандартов по информа-
ции, библиотечному и  издательскому 
делу. Библиографическая запись. Биб
лиографическое описание. Общие тре-
бования и правила составления», ГОСТ 
7.80–2000 «Библиографическая запись. 

соева  — главный библиограф межпосе-
ленческой библиотеки, автор многих 
творческих проектов, в  практическом 
аспекте продолживший исследования 
известного учёного в  области краевед-
ческой библиографии Р. Б. Ажеевой. 

Дайджест, как  электронный аналог 
печатного издания, представляет собой 
аннотированный библиографический 
список, сопровождающийся фрагмента-
ми книг, статей из периодики, неопубли-
кованных документов, изображениями 
обложек книг, фотографиями, которые 
хранятся в Кабанской библиотеке, Крае-
ведческом музее им. М. А.  Лукьянова, 
районном архиве. Комплексная инно-
вационная форма подачи библиогра-
фической и фактографической инфор-
мации представляет значительный ин-
терес как  для  учёных-историков, так 
и для широкого круга читателей.

В  справочнике «Библиотеки Кабан-
ского района в  2018 г.  — публика-
ции» [8] отражены материалы о  дея-
тельности муниципальных библиотек  — 
более 400 статей и  новостных заметок, 
опубликованных в том числе в социаль-
ных сетях. Издание вносит вклад в вос-
создание истории библиотечного дела 
края и  свидетельствует о  кропотливой 
работе библиографа по выявлению и от-
ражению документов. Материал по-
строен в алфавите названий библиотек, 
два специальных раздела посвящены 
центральным межпоселенческой и  дет-
ской библиотекам; расположение биб
лиографических записей внутри разделов 
алфавитное; гиперссылки позволяют 
обращаться к первоисточникам. На наш 
взгляд, ценность электронного справоч-
ника усилило бы наличие научно-вспо-
могательного аппарата.

«Календарь знаменательных и  па-
мятных дат по  Прибайкальскому райо-
ну» [9] в печатном и электронном вари-
антах позиционируется как дополнение 
к  изданию «Бурятия: календарь знаме-
нательных и памятных дат на … год», вы-
пускаемому Национальной библиотекой 
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средства массовой информации (район-
ные газеты «Байкальские огни» и  др.), 
социальные медиа («Одноклассники», 
«Фейсбук»), сайты организаций (адми-
нистраций муниципальных образова-
ний и  др.). Здесь размещаются обзоры 
книг, бюллетени, виртуальные выставки 
с  аннотациями книг по  краеведению. 
В социальной сети «ВКонтакте» многие 
библиотечные учреждения представили 
проекты, посвящённые юбилею Победы 
в Великой Отечественной войне, напри-
мер, Кижингинская модельная централь-
ная библиотека — тематический литера-
турный обзор (в разделе «Работа с чита-
телями в  онлайн-режиме. Не  выходя 
из дома» (2020 г.)) [13]. 

Усилиями сотрудников всех межпосе-
ленческих библиотек под методическим 
руководством Национальной библиоте
ки Республики Бурятия, Республикан
ской детско-юношеской библиотеки [14, 
с. 19], в партнёрстве с учреждениями со-
циальной памяти (музеями, архивами 
и др.) создаются уникальные информа-
ционные ресурсы, играющие важную 
роль в  сохранении и  трансляции исто-
рического и культурного наследия реги-
она. Многообразие информационной, 
библиографической продукции библио-
тек сельских районов, посвящённой мест-
ным достопримечательностям, в  свою 
очередь нуждается в библиографирова-
нии — учёте, систематизации, аннотиро-
вании. Некоторые шаги в  этом направ-
лении предпринимаются и в рамках учеб-
ного процесса в вузе, когда обучающиеся 
создают путеводители по  информаци-
онным краеведческим ресурсам [15].

Таким образом, многие тенденции 
развития электронных краеведческих 
библиографических ресурсов муници-
пальных, межпоселенческих библиотек 
Бурятии и  других регионов страны 
аналогичны. Среди них: формирование 
электронного краеведческого каталога, 
участие в наполнении сводного каталога 
библиотек страны, создание различных 
видов библиографических пособий [16, 

Заголовок. Общие требования и прави-
ла составления». В  некоторых случаях 
допускаются отклонения от  стандарта, 
преимущественно в  библиографиче-
ских описаниях электронных ресурсов.

С целью массового, группового и ин-
дивидуального информирования регу-
лярно выпускаются информационные 
бюллетени «Информационно-библио-
графический вестник» (Иволгинская 
МЦБ) [12], указатель «Информ-Джи-
да» (Джидинская ЦБС) [2,  с. 65], «Ин-
формационный бюллетень краеведче-
ских изданий» (Заиграевская ЦБС). 
Сайты библиотек предлагают библио-
графические списки, обзоры с  аннота-
циями и полными текстами публикаций 
для  руководящего состава админи-
страций, педагогов, врачей, работников 
культуры. В библиотеках организованы 
виртуальная справочная служба, Дни ин-
формации, Дни специалиста в  онлайн-
режиме, демонстрация «Бюллетеня но-
вых поступлений», где большинство 
библиографических записей связаны 
с  краеведением (например, в  Хорин-
ской ЦБС в 2019 г.). 

Значительное количество библио-
графических данных хранят информа-
ционные краеведческие продукты: лето-
писи сёл, районов, литературные карты, 
тематические, биографические базы дан-
ных. Количество краеведческих элект
ронных ресурсов (баз данных, онлайн-
ресурсов) муниципальных библиотек 
составляет около 400, большинство из них 
доступно онлайн [2, с. 85]. В Хоринской 
МЦБ представлены библиографические 
разделы в  базах данных «Хоринский 
район», «Хори-буряты». Элементы биб
лиографии содержат базы данных «Эвен-
кийский экологический календарь»; 
«Эвенкийский национальный костюм» 
Баунтовской МЦБ. Показатели обраще-
ний к  собственным базам данных биб
лиотеки невысоки, что обусловлено, ве-
роятно, их слабым рекламированием. 

Популяризация библиографической 
информации осуществляется и  через 
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сах требуют тщательного соблюдения 
стандартов. Различия наблюдаются в со-
держательном наполнении оригиналь-
ных электронных ресурсов, концепции 
представления материала на сайте, свя-
заны они также с  уровнем материально-
технических, кадровых возможностей 
библиотек.

с.  29]. Схожи отдельные региональные 
ресурсы и по недостаточной степени со-
ответствия критериям качества (полно-
та, структурированность, регулярность 
обновления, доступность в  сетевом ре-
жиме, оптимальные поисковые возмож-
ности) [17, с.  101]. Библиографические 
описания документов в  онлайн-ресур-
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Театр начинается с  вешалки, зна-
комство с книгой — с обложки или пе-
реплёта. В  данном случае  — с  очень 
добротного переплёта, украшенного 
портретом миловидной женщины. 
Это — А. Б. Пермиловская, специалист 
в  области русской традиционной куль-
туры, этнографии Русского Севера, 
главный научный сотрудник Федераль-
ного исследовательского центра ком-
плексного изучения Арктики им. ака-
демика Н. П.  Лаверова Российской 
академии наук, доктор культурологии.

Необычное для библиографических 
справочников оформление легко объ-
яснимо: книга издана к  юбилею Анны 
Борисовны, это своего рода «почётный 
библиографический венок», навеянный 
её заслугами перед отечественной на-
укой и  перед культурным наследием 
Русского Севера в частности. 

Как в северном сундучке-подголов-
нике, здесь находится всё самое драго-
ценное, самое важное. Однако это  — 
не столько личное, сколько общенацио-
нальное достояние. Предполагается, 
что  крышечку «сундучка» будут от-
крывать культурологи, этнологи, архи-

текторы, искусствоведы, историки, му-
зейные и  библиотечные работники, 
преподаватели гуманитарных дисци-
плин вузов, аспиранты и  студенты, 
а также все, кто интересуется традици-
онной культурой России, Русского Се-
вера и Арктики. Стоит добавить, что из-
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стей и  выявлению принципов»,  — пи-
шет доктор искусствоведения, про-
фессор Т. С.  Злотникова, научный 
руководитель Национального исследо-
вательского центра «Мир русской про-
винции» (с. 8). Бесплодное теоретизи-
рование — это не про Анну Борисовну. 
«Парадигма научных исследований, 
с  которыми пришла в  современную 
науку Пермиловская,  — справедливо 
подчёркивает Т. С.  Злотникова,  — мо-
жет быть обозначена так: “от изучения 
северных изб, часовенок, церквушек, 
деревень  — к  пониманию культурных 
смыслов народной архитектуры Рус-
ского Севера”» (с. 9).

Узелки на память,  
или Вехи научной биографии

Анна Борисовна Пермиловская ро-
дилась в Архангельске в 1957 г. В 1981 г. 
окончила историко-филологический 
факультет Архангельского государ-
ственного педагогического института 
им. М. В. Ломоносова; ещё в студенче-
ские годы проявила склонность к науч-
но-исследовательской деятельности.

В 2004 г. в Санкт-Петербургском го-
сударственном университете культуры 
и  искусств защитила кандидатскую 
диссертацию «Семантика крестьян-
ского дома в культуре Русского Севера 
(XIX — нач. XX вв.)», а в 2011 г. в Яро
славском государственном педагогиче-
ском университете им. К. Д.  Ушинско-
го  — докторскую диссертацию «Куль-
турные смыслы народной архитектуры 
Русского Севера». В 1975–2002 гг. тру-
дилась в Архангельском государствен-
ном музее деревянного зодчества и на-
родного искусства «Малые Корелы». 
Работала музейным служителем, экс-
курсоводом, научным сотрудником, 
старшим научным сотрудником, учё-
ным секретарём. За  эти годы под-
готовила ряд музейных экспозиций, 
интерьеров, выставок, телепередач 
по  истории музея, о  памятниках се-
верной деревянной архитектуры, му-

дание адресовано и англоязычным чи-
тателям: часть материала переведена 
на английский язык.

Богатое содержание книги сгруп-
пировано в  двух основных разделах: 
«Научная деятельность А. Б.  Перми-
ловской» и  «Библиографический ука-
затель».

Первый раздел имеет рубрики «Эта-
пы научной биографии», «Перечень 
экспедиций», «Перечень научных кон-
ференций, выступлений с докладами»; 
второй — «Научные работы А. Б. Пер-
миловской», «Интервью, публикации 
в  СМИ А. Б.  Пермиловской», «Указа-
тель основных памятников деревян-
ной архитектуры, народного искусства, 
этнографии, исследованных и опубли-
кованных А. Б. Пермиловской». 

В  качестве научно-вспомогатель-
ного материала предлагаются «Прило-
жения» («Опубликованные рецензии 
на труды А. Б. Пермиловской» — 7 ре-
цензий); «Список принятых сокраще-
ний» и  немалый по  объёму зритель-
ный ряд (124 иллюстрации) под  на-
званием «Фотографии».

Таким образом, структура нацелена, 
с одной стороны, на полное раскрытие 
вклада А. Б.  Пермиловской в  отечест
венную и мировую науку, с другой сто-
роны  — на  максимально удобное ис-
пользование справочника специали-
стами. Такое сочетание встречается 
в  подобного рода изданиях не  столь 
уж часто.

Учитывая обширную и  продуктив-
ную экспедиционную деятельность 
А. Б. Пермиловской, составитель, канд. 
ист. наук М. А.  Смирнова посвятила 
этому особый раздел. Без  экспедиций 
не было бы ни исследований, ни науч-
ных открытий, которые сопутствуют 
работе настоящих учёных: «В научной 
карьере, в  отдельных гуманитарных 
науках, в том числе и в культурологии, 
подчас отдается предпочтение тео-
ретизированию, построению моделей 
и модулей, обоснованию закономерно-
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«Исследовать, чтобы сохранить»  — 
таков лейтмотив научных усилий 
А. Б.  Пермиловской. Непосредственно 
на  основании рабочих командировок 
ею даны рекомендации по  сохране-
нию народной архитектуры и сельско-
го ландшафта как  единого памятника 
культурного наследия: «Достоприме-
чательное место  — с. Кимжа, Мезен-
ский район, Архангельская область» 
федерального значения Российской 
Федерации (с  выполнением истори-
ко-культурного опорного плана с. Ким-
жа), «Достопримечательное место  — 
с. Веркола, Пинежский район, Архан-
гельская область» регионального зна-
чения Российской Федерации (с. 14).

Исследования учёного локализова-
ны границами Русского Севера, а итоги 
их известны всему миру. Она выступа-
ла с 134 докладами на 113 российских 
и 21 зарубежных конференциях (в Ру-
мынии, Польше, Белоруссии, Хорватии, 
Чехии, Словакии, Финляндии, Швеции, 
Эстонии, Венгрии, Бельгии, Нидерландах, 
Великобритании, Германии) (с. 15).

Анна Борисовна  — автор 180 науч-
ных публикаций в  российских и  зару-
бежных изданиях, в том числе 6 моно-
графий, 2 научных брошюр, 38 статей 
в  рецензируемых журналах. Общий 
объём монографий и  брошюр  — 
157,5 печ. л., при общем тираже изда-
ний 39 500 экз. (с. 16). О высоком на-
учном авторитете А. Б.  Пермиловской 
свидетельствует тот факт, что она явля-
ется членом Международной Ассоци-
ации сельскохозяйственных музеев, 
Европейской Ассоциации музеев под от-
крытым небом, Международной науч-
ной комиссии по народной песне и тра-
диционной культуре (Kommission für 
Volksdichtung KfV, Германия), Ассоци-
ации антропологов и  этнологов России 
(в  2007–2011 гг.  — член Президиума), 
Ассоциации колокольного искусства Рос-
сии, Российского культурологического 
общества, учёного совета музея «Ма-
лые Корелы» (с. 17).

зейных конференциях, фольклорных 
праздниках.

Но главным праздником для А. Б. Пер-
миловской были и остаются до сих пор 
экспедиции. Таковых с  её участием 
в  общей сложности тридцать четыре. 
В двадцати пяти из них она была ру-
ководителем, в  девяти  — участником. 
Ареал — Архангельская и Вологодская 
области, Республика Карелия и Удмурт
ская Республика.

Благодаря индивидуальным зару-
бежным грантам (не  будем говорить, 
каких героических усилий требует их 
получение) А. Б. Пермиловская прове-
ла десять научных стажировок по  теме 
«Изучение и  сохранение памятников 
народной архитектуры в музеях под от-
крытым небом и  “in situ”»: Украина 
(1980), Латвия (1985), Литва (1988), 
Польша (1991), Нидерланды (1999), Ве-
ликобритания (2003), Словакия (2004), 
Германия (2002, 2006, 2009).

В  2004 г. она заложила новое на-
правление исследований, проведя ком-
плексное исследование народной архи-
тектуры Русского Севера как отражения 
культурных смыслов жизни уникаль-
ного российского региона, сформиро-
вала и обосновала понятие — «Русский 
Север — особая территория наследия».

Исследование  А. Б.  Пермиловской, 
в  отличие от  многих других, выпол-
ненных российскими культурологами, 
опирается на  обширный эмпириче-
ский материал. В  период экспедиций 
были изучены 368 поселений, а общее 
количество обследованных памятни-
ков и артефактов народной архитекту-
ры, элементов декора, предметов мате-
риальной культуры и  крестьянского 
быта превышает 10 тыс., причем в 80 % 
случаев они выявлены впервые, из них 
более 200  — обмеры. Исследование 
позволило ввести в  научный оборот 
и опубликовать 1322 памятника и арте-
факта народной архитектуры, предме-
тов традиционной культуры и крестьян-
ского быта.
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с  Кимжа: жилище  — 8, амбары  — 6, 
бани — 3, мельницы — 1, усадьбы — 4, 
обетные и кладбищенские кресты — 8, 
сакральные места — 2. В ходе исследо-
ваний выполнена реконструкция исто-
рического поселения, представлены 
и  нанесены на  историко-культурный 
опорный план не  только существую-
щие, но и утраченные объекты культур-
ного ландшафта. Установлены места 
нахождения пяти не  сохранившихся 
часовен (тип: “келейки”, “амбаронки”, 
старообрядческие), а  также обетных 
и  кладбищенских крестов. Повсе
дневная жизнь крестьян представлена 
через память, сохраненную в воспоми-
наниях ее носителей в  народных рас-
сказах. Традиционная культура отражена 
в  Кимже меднолитейным промыслом, 
его основателем был род Дерягиных, 
народным костюмом, фольклорными 
традициями. Таким образом, на  осно-
вании многолетних экспедиционных 
и  теоретических исследований были 
введены в научный оборот новые мате-
риалы по сельскому культурному ланд-
шафту Русского Севера, уникальному 
поселению Кимжа. Даны рекоменда-
ции по его сохранению в системе госу-
дарственного законодательства  — “до-
стопримечательное место” федераль-
ного уровня» (с. 34–35).

На наш взгляд, эта рубрика — одна 
из  самых необычных в  изданиях био
библиографического характера и  са-
мая яркая в данной книге. Правда, она 
рождает и  некоторое вопросы. Напри-
мер, почему не указаны все участни-
ки экспедиций, с которыми трудилась 
А. Б.  Пермиловская? Кому были адре-
сованы рекомендации по  сохране-
нию историко-культурного наследия? 
Можно  ли утверждать, что  эти реко-
мендации были хотя бы частично реа-
лизованы?

В первом разделе упомянуты десят-
ки северных поселений. Топонимика 
Архангельской области сама по  себе 
наделена какой-то  магией: село Куше-

Работа вне дома
В  рубрике «Перечень экспедиций» 

указываются район обследований, год 
их  проведения, степень участия в  них 
А. Б.  Пермиловской (руководитель, 
участник). По каждому поселению на-
зываются обследованные памятники, 
артефакты народного зодчества, тра-
диционной культуры, фотофиксация, 
обмеры (с. 23–39).

Читатель ошибётся, если предполо-
жит, что  это сухой список, набранный 
«столбиком». На самом деле это анно-
тированный перечень, раскрывающий 
как характер обследуемого объекта, так 
и  суть работы, проведённой А. Б.  Пер-
миловской в ходе той или иной экспе-
диции. Приведём пример.

«30. Мезенский р[айон]. Архан[-
гельская] обл[асть], 2007. Руководи-
тель экспедиции ИЭПС УрОРАН.

с.  Кимжа. Продолжение научного 
проекта «Уникальные исторические 
поселения Русского Севера. Изучение, 
сохранение, развитие» в с. Кимжа, ко-
торое послужило модельной террито-
рией исследования. Это поселение 
является уникальным сельским куль-
турным ландшафтом XIX — нач. XX века, 
сохранившим свое историко-культур-
ное наследие до  настоящего времени. 
Для  исследования культурного ланд-
шафта и  деревянного зодчества был 
выполнен эскизный вариант историко-
культурного опорного плана, в качестве 
метода изучения и  сохранения тради-
ционных поселений. На плане отражены: 
планировка, топонимическая структу-
ра, местонахождение культовых (цер-
ковь, обетные кресты, сакральные ме-
ста, часовни, кладбища), жилых, хо-
зяйственных и  инженерных построек. 
Выявлены 107 памятников архитекту-
ры, их датировка, владельцы, архитек-
турно-конструктивные особенности. 
Произведена запись устной традиции 
(легенды) на  памятники. Выполнены 
схематические обмеры и обследование 
32 памятников деревянного зодчества 
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го из крупнейших и глубоких исследо-
вателей культуры Русского Севера.

Всякий читатель по  достоинству 
оценит и  тематический диапазон до-
кладов, с  которыми выступала 
А. Б. Пермиловская, и саму географию 
городов, где состоялись её многочис-
ленные сообщения.

Вторая жизнь памятников культуры 
Русского Севера

Исследователей культуры можно 
условно поделить на  две категории. 
У  одних на  первом месте  — собствен-
ные концепции, парадигмы и  прочие 
теоретические построения. В этих тру-
дах главное — демонстрация эрудиции 
и остроумия автора. Таковых в области 
российской культурологии безуслов-
ное большинство. У  других  — на  пер-
вом плане не своё собственное «Я», а те 
артефакты, которые явились объектом 
исследования. А. Б. Пермиловская при-
надлежит к  плеяде вторых. Поэтому 
столь важен ещё один раздел рецензи-
руемого указателя  — перечень основ-
ных памятников деревянной архитек-
туры, народного искусства, этногра-
фии, исследованных и опубликованных 
А. Б. Пермиловской (с. 80–90).

Не  будь нашего уважаемого иссле-
дователя, сотни памятников Русского 
Севера оставались  бы неизвестными 
исследователям и  поклонникам этого 
самобытного региона России.

Приложения
Приложения в  любом издании но-

сят факультативный, т. е. второстепен-
ный характер. Всё самое важное, самое 
существенное включается в  основную 
часть. Данный биобиблиографический 
указатель — не исключение. В этой ча-
сти книги мы видим семь рецензий 
на  труды А. Б.  Пермиловской (с. 92–
123). Приводятся два отклика в  жур-
налах «Культурологические исследо-
вания в  Сибири» (Омск. 2006. № 3) 
и  «Живая старина» (Москва. 2008.  

река, деревни Едьма, Часовенская, 
сёла Шильда, Лядины, деревни Гарь, 
Усть-Кожа, Пиала, Усолье, Турчасово, 
Погост, Кулига Цивозеро, сёла Береж-
ная Дубрава, Пермогорье.

В  этих названиях  — и  география, 
и  история, и  этнография, и  архитек-
тура. Как  и  многие другие названия, 
они ласкают слух человека, бывавшего 
на Русском Севере.

Конференции, доклады, сообщения
В  творческой биографии учёного 

немалую роль играют научные конфе-
ренции, позволяющие, с  одной сторо-
ны, оценить развитие актуальных обла-
стей научных исследований, познако-
миться с  новейшими достижениями 
ведущих специалистов; а с другой сто-
роны, «себя показать», проверить реак-
цию учёного сообщества на  собствен-
ные работы, выводы, а  также на  мето-
дологию исследований.

Список научных конференций, вы-
ступлений с  докладами (с. 40–52) 
свидетельствует о  большом внимании 
А. Б. Пермиловской к этой стороне на-
учной деятельности. Похоже, её знает 
весь научный мир, а  она, в  свою оче-
редь, всех, кому есть что  сказать о  ре-
зультатах изучения народной архитек-
туры и быта Русского Севера.

Трогательно выглядит самая первая 
запись: «Студенческая научная кон-
ференция по  истории и  этнографии. 
Архангельск, АГПИ им. М. В. Ломоно-
сова, 1981. Доклад “Севернорусские 
прялки. Проблемы типологии”». Вы-
ступление студентки Ани Пермилов-
ской осталось неопубликованным. Воз-
можно, оно было больше эмоциональ-
ным, чем строго научным. Но это первое 
публичное выступление, как видно те-
перь, достаточно ярко высветило по-
следующий путь автора. Какой  же се-
верный дом мог обойтись без  прялки? 
Жаль, что не названы устроители этой 
«негромкой» научной конференции, 
на которой произошло рождение одно-
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жировки», «Путешествия», «Семья, дру-
зья, коллеги», «Публикации в СМИ».

Книга с  иллюстрациями всегда до-
роже, чем книга без них. И дело здесь 
не только в её стоимости.

Этот фотоальбом можно связать 
со  стремлением составителя хоть как-
то  поддержать сильно пошатнувшийся 
за  последние годы престиж научного 
работника. Мало кто  из  талантливой 
молодёжи избирает ныне тернистый 
путь исследователя. Причин тому бо-
лее чем  достаточно: «ветхозаветное» 
техническое оснащение лабораторий, 
безграничное засилье бюрократизма, 
низкая заработная плата, ненормиро-
ванный рабочий день, беззащитность 
перед лицом всесильного начальства.

Фотоальбом показывает, что в жиз-
ни современного российского учёного 
имеются и светлые стороны. Ещё есть, 
оказывается, возможность участвовать 
в  увлекательных экспедициях, в  ко-
роткие промежутки времени между на-
писанием отчётов участвовать в  науч-
ных конференциях и даже путешество-
вать по своей стране и за её пределами! 
Фотографии показывают, что  оста-
ётся время даже на  семью, на  друзей 
и  на  общение с  коллегами... Словом, 
фотоальбом, не будучи, строго говоря, 
библиографическим жанром, всё  же 
уместен и  полезен. Особенно с  нрав-
ственной точки зрения.

Значительная часть материалов спра-
вочника переведена на английский язык, 
что  должно показать всему миру уро-
вень развития отечественной науки, 
способствовать расширению контактов 
учёных Российской Федерации с  кол-
легами из зарубежных стран.

От многочисленных своих собрать-
ев указатель отличается тем, что  с  его 
переплёта на  читателя смотрит автор 
всех тех многочисленных трудов, кото-
рые заботливо выявлены и разложены 
«по  полочкам» в  этом солидном изда-
нии. Взгляд у  Анны Борисовны Пер-
миловской  — полузагадочный, полу-

№ 3) на  выход из  печати книги 
А. Б.  Пермиловской «Крестьянский 
быт в культуре Русского Севера (XIX — 
начало XX вв.)» (Архангельск: Правда 
Севера, 2005); две рецензии на её моно-
графию «Русский Север как  особая 
территория наследия» (Архангельск : 
Правда Севера ; Екатеринбург : УрО 
РАН, 2010) в  «Литературной газете» 
(2011. 10 мая) и в альманахе «Призма» 
(Петрозаводск : Полимусейон, 2011); 
на  коллективную монографию «Рус-
ское деревянное зодчество. Произве-
дения народных мастеров и  вековые 
традиции» (М. :  Северный паломник, 
2012), в  которой опубликован очерк 
А. Б. Пермиловской «Деревянные кре-
сты Русского Севера» (рецензия поме-
щена в  журнале Тихоокеанского госу-
дарственного университета «Мой уни-
верситет» (Хабаровск, 2012. № 4)); 
на её монографию «Культурные смыс-
лы народной архитектуры Русского 
Севера» в  электронном периодиче-
ском издании «Открытый текст» 
(Новгород, 2014. Режим доступа: 
http://www.opentextnn.ru/space/books/ 
?id=5457). 

Приводится также опубликован-
ный в «Сибирском научном вестнике» 
(Ульяновск. 2011. № 4) позитивный от-
зыв официального оппонента на  дис-
сертационную работу А. Б.  Пермилов-
ской «Культурные смыслы народной 
архитектуры Русского Севера», пред-
ставленную на  соискание учёной сте-
пени доктора культурологии. 

Не очень типичным разделом в био-
библиографическом справочнике яв-
ляется немалый по  объёму фотоаль-
бом. В  рецензируемом издании он но-
сит автономный характер и  является 
частью «Приложения». Конечно, мож-
но было обойтись и  без  него. Но  со-
ставители от этой идеи не отказались. 
Основные разделы альбома чётко 
структурированы: «Музей деревянного 
зодчества “Малые Корелы”», «Экспе-
диции», «Конференции и научные ста-
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совна, и  во  многом только потому, 
что  успели познакомиться с  Вашими 
работами. Раньше мы были знакомы 
с  некоторыми, теперь можем познако-
миться со всеми!»

вопросительный. Она как будто готова 
спросить: «Ну, уважаемые, что вы знае-
те о  культурных смыслах северного 
деревянного зодчества?». А  читатель 
вправе ответить: «Немало, Анна Бори-
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СТРАНИЦЫ ИСТОРИИ

Актуальность обраще-
ния к опыту становле-
ния и  развития книги 

как  социального и  культур-
ного феномена цивилизации 
«человека печатающего» об-
условлена очередной «куль-
турной революцией»  — 
в  сфере носителей и  форм 
распространения текстов [10, 
с. 33]. Известен подобный 
культурно-исторический пре-
цедент — совершившийся в первые века 
христианской эры переход от  свитка 
к  кодексу, т. е. к  привычной нам форме 

книги. Археологические дан-
ные, полученные при раскоп-
ках в Египте и Греции, в дру-
гих центрах античности, 
свидетельствуют о  массово-
сти распространения руко-
писной книги, о  технологи-
ческих особенностях тогдаш-
него «издательского дела», 
о  тематическом разнообра-
зии создаваемых, издаваемых 
и  заказываемых книг (исто-

рического, философского, этического, 
медицинского, юридического, художе-
ственного содержания); кодекс вытесня-
ет свиток в христианских общинах; тек-
сты светские, литературные или научные 

Н. Н. Мисюров
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шает [1, с. 141]. Этим высказыванием 
обозначена суть коммуникативного 
процесса в  «культуре повседневности» 
(не  в  философской беседе, не  в  оратор-
ском выступлении на форуме или в суде, 
не на сцене театра, но в обыденной жизни 
человека). Природа смеха раскрывается 
в диалектическом аспекте: «Кто в смеш-
ном переступают меру, считаются шута-
ми и  грубыми людьми, ибо добиваются 
смешного любой ценой и, скорее, стара-
ются вызвать смех, чем сказать изящное. 
А кто, не сказавши сам ничего смешного, 
отвергает их, считается неотесанным 
и скучным. Те же, кто развлекаются при-
стойно, прозываются остроумными» [1, 
с. 142]. Во всём следовать «золотой се-
редине»  — известное римское крылатое 
выражение. 

Что  понимать под  книгой? Всякое, 
по определению Н. А. Рубакина, «произ-
ведение слова»  — слово печатное, руко-
писное или устное. «Эти три главнейших 
формы словесных произведений, посто-
янно создаваемых человечеством в его со-
циальной жизни, соединены одна с дру-
гой целым рядом переходных ступеней 
и  постоянно переходят одна в  другую»; 
переводить рукописное и  печатное слово 
в устную форму коммуникации — то же, 
что «вводить книжные содержания в обы-
денную жизнь» [15, с. 22]. «С библиопси-
хологической точки зрения, во  всяком 
передвижении всякой ценности по  ее 
траектории особый интерес представляет 
психология подхода человека к  челове-
ку», всё книжное дело слагается из таких 
подходов; в  процессе продвижения цен-
ности (печатного, рукописного и устного 
слова) консонанс эмоций передающего 
с эмоциями получающего (как индивида, 
так и коллектива) способствует продви-
жению этой ценности, диссонанс  же их 
эмоций мешает этому [15, с. 26]. Успех 
«печатного слова» (в том числе рукописно-
го) обусловлен соотношением психологии 
участников «оборота книги» (как комму-
никативного процесса обмена культурны-
ми «смыслами»), «передающих» (автор, 

перенимают новую форму книги значи-
тельно позже, сохраняя привычный 
для  читателя и  книготорговца вид [5, 
с. 33]. Социология книги  — самая не-
разработанная отрасль книговедения 
и  культурологии; тем  интереснее будет 
проследить на  конкретных примерах 
судьбу античной книги, её бытование 
в  повседневной культуре (древний Рим 
в этом смысле — мировой мегаполис, де-
монстрирующий культурные стандарты 
античной эпохи).

Объект и предмет исследования обще-
го книговедения  — книга, её сущность, 
способ и  сама форма существования, 
структурные уровни организации, в диа-
лектическом единстве отражающие  её 
целостность; теория, методика, методо-
логия этой специфической отрасли гума-
нитарного знания, приведённой в систе-
му, структурированной в  соответствии 
с  уровнями организации книги и  уров-
нями её познания, её «смысловым со-
держанием», может быть продуктивной 
и  успешной только на  стыке междисци-
плинарных исследований [2]. 

Книгу — свиток, пергамент (это цен-
нейшее изобретение человечества уже 
существовало в  древнем мире, в  жрече-
ской среде в  Египте, в  торговой среде 
на  Востоке, в  судебной практике грече-
ских городов-государств) не  упоминают 
ни Платон, ни Аристотель; объяснить это 
пренебрежение «письмом» (Ж.  Деррида 
вообще считает «письмо» изменой «речи») 
можно только традицией философство-
вания, философский «диалог» как  жан-
ровая находка был подобающей оболоч-
кой «слова», устная форма его превали-
ровала над записанной. 

«Отдых и  развлечение необходимы 
в жизни», признавал Аристотель, «обла-
дание серединой» (чувство меры) соот-
носится с  развлечениями и  с  удоволь-
ствием, требуется «известная пристой-
ность в  общении: что  и  как  следует 
говорить и  соответственно выслуши-
вать»; при  этом весьма важно, гово-
рит ли человек в таких случаях или слу-
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цепцией образов, способных «вводить 
книжные содержания в  обыденную 
жизнь»). Возможно  ли установить те 
формы, «посредством которых одни вещи 
уподобляются бесконечному множеству 
других» [16, с. 54]? 

Выбор литературных источников при-
менительно к  нашему объекту исследо-
вания позволяет в деталях увидеть (про-
читав это в  тексте эпиграмматической 
или же эпистолярной формы) повседнев-
ную жизнь, бытование массовой руко-
писной «книги» в  античной социальной 
и культурной среде. В связи с необходи-
мой конкретизацией самого предмета 
исследования мы перемещаемся из обла-
сти историко-культурного знания в сферу 
философии культуры, социологии и кни-
говедения. Отдельная книга и «совокуп-
ности книг» рассматриваются в  социо-
культурном контексте как  «возбудите-
ли реакций» на  исследуемого индивида 
и коллектива [15, с. 17]. Нас интересует 
порождение «смыслов» в процессе быто-
вания «книжных безделиц» художника, 
кумира тогдашней римской публики 
в  специфической, социально дифферен-
цированной и  одновременно скреплён-
ной традиционными ценностями («оте-
ческой» религией и господствующей идео-
логией) культурной среде «угасающего» 
великого Рима (т. е. в  культуре повсед-
невности поздней античности). 

«Повседневное» бытие человека опре-
деляется внешними по  отношению 
к  нему «позитивностями», которые свя-
зывают его с  великим множеством «ве-
щей» и  «фигур мира»; в  свою очередь 
«конечное бытие» человека даёт всякому 
умозрительному определению возмож-
ность выявиться в «позитивной истинно-
сти» [16, с. 356]. Сама «система среды» 
при этом стремится быть целостной, она 
вбирает в  себя всю сложность жизни, 
включая такое важнейшее её измерение, 
как время. «В старинной вещи ухватыва-
ется не реальное время, а лишь его знаки, 
культурные индексы. Они аллегоричны 
и  тем  самым не  противоречат организа-

издатель и  книгопродавец) и  «получаю-
щих» (читатель, современник или же по-
томок). Существуют разные «механиз-
мы» этого перехода; простейший из них 
передача материальная: книга как матери-
альный предмет переходит из рук в руки; 
неизмеримо более сложен переход книж-
ного «содержания» от автора к читателю 
(«явления слушания и чтения»). Слуша-
ние  — сложный труд; ещё  более сложен 
процесс чтения; от  всего этого зависит 
«ореол  книги»; таким образом, «обстоя-
тельства, как будто совершенно внешние 
и  посторонние книжному содержанию, 
оказывают весьма существенное влия-
ние на отношение к книге» [15, с. 27].

Культурологи отмечают: «Тот способ 
бытия человека, который установился 
в современном мышлении, позволяет ему 
исполнять две роли: он одновременно 
является обоснованием всех позитивно-
стей и  вместе с  тем  присутствует в  сти-
хии эмпирических вещей. Этот факт  — 
речь идет здесь не  о  сущности человека 
вообще, но  просто о  том историческом 
априори, которое с начала XIX века оче-
видным образом служит почвою нашей 
мысли, — является решающим для опре-
деления статуса гуманитарных наук» 
[16, с. 364]. В самой «сердцевине» гума-
нитарного знания существует необходи-
мость совместить бесконечное «богатство 
сходства» и  то  «однообразие», которым 
обусловливалось одинаковое расчлене-
ние «сходства» по отношению и к обозна-
чающему, и  к  обозначаемому. В  рамках 
такой эпистемологии, где «знаки» и «по-
добия» взаимно переплетаются, необхо-
димо также, чтобы в отношении «микро-
косма» к  «макрокосму» сохранялась га-
рантия этого знания и  одновременно 
был  бы обозначен «предел его распро-
странения» [16, с. 68]. Каким образом мо-
гут организовываться «фигуры знания»? 
Методом аналитического вычленения 
и выявления сходства определённых фе-
номенов (в нашем случае коммуникатив-
ных «консонансов», порождаемых схо-
жей индивидуальной и коллективной ре-
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стям, нравам, обычаям и привычкам, не-
избежно приспособляется к  этим пе-
ременам и  авторство, и  весь механизм 
книжного дела» [15, с. 16]. Публика на-
столько включена в самый «акт письма», 
что  любая рукопись способна найти 
своего читателя и без особых усилий са-
мого автора; «ориентация на обществен-
ность» придаёт самовыражению худож-
ника однозначный характер социальной 
значимости («общественной пользы») 
[13, с. 62]. Марциал жаловался из  дере-
венской глуши, что ему «недостает слуша-
телей-сограждан» [11, с. 343]. Об  «изы-
сканном литературном ораторстве» мож-
но говорить как  одной из  переходных 
форм между словом устным и печатным; 
то  же и  декламация («мелодеклама-
ция»), в особенности характерная именно 
для  римского театра. И  это будут «раз-
личные формы единого книжного дела»; 
где  же провести границы между ними 
и можно ли изучать одну из них, не изу-
чая двух других [15, с. 22]? Общеприня-
тую в античности практику чтения вслух, 
для других или для себя, не следует отно-
сить на  счёт неумения читать глазами; 
такое чтение, как свидетельствуют источ-
ники, получило распространение в  эл-
линистическом мире, продвижение опре-
делённых культурных стандартов меня-
ло статус книги и литературных жанров. 
Скорее это была «некая культурная 
условность, в силу которой текст и голос, 
чтение, декламация и  слушание состав-
ляли единое целое» [16, с. 30]. 

Как  выглядела типичная рукопис-
ная книга в те времена? «Производство» 
и  «потребление» книг изучено и  под-
робно описано в имеющихся исследова-
ниях [5]; испытанием временем выдер-
жала сама исследовательская (популя-
ризаторская) методологическая модель 
изучения «мира книги» [12]; фундамен-
тальный характер носят современные 
исследования [8]. 

В эпоху распространения папируса его 
«ассортимент» варьировался; лучший сорт 
папируса, предназначавшийся в  древнем 

ции целого: здесь все осуществляется че-
рез знаки» [3, с. 83]. «Старинная вещь» 
(обладающая особым ценностным стату-
сом) в рамках культурной среды облада-
ет меньшей соотнесённостью с  другими 
вещами и  выступает как  нечто внешне 
«целое» (интегрированное в  структуры 
«среды»), как  «наличная подлинность» 
и  наделяется специальным психологиче-
ским статусом [3, с. 84]. Всякий культур-
ный «артефакт», функционально бога-
тый и  в  «знаковом» отношении относи-
тельно бедный (каковы  бы ни  были его 
цена, качество и престижность), «соотне-
сен с  сиюминутностью и  исчерпывается 
будничным обиходом» [3, с. 91]. Иными 
словами, «книга» и субъективно обозна-
ченная автором или же кем-то из совре-
менников «книжица» гомогенны.

Взаимосвязь исторических процес-
сов и  повседневного быта, по  мнению 
исследователей «древнеримского матери-
ала», не очевидна; между тем «обществен-
ная жизнь и  бытовая повседневность 
образуют две нераздельных стороны еди-
ного целого» [9, с. 12]. Задача  — найти 
необходимый ракурс, чтобы проследить 
«повседневно бытовые проявления» об-
щественных форм (жизнь гражданской 
общины «народа римского», феномен 
возведённого в  высшую ценность госу-
дарства, обожествление императоров, 
сакральное значение в общественном со-
знании юбилеев, роль общественных 
зрелищ). Любой предмет быта по  своей 
непосредственной функции принадле-
жит сфере «практических предпосылок» 
человеческой жизнедеятельности (ра-
ционализации, комфорта, удовлетворе-
ния жизненных потребностей) [17]; его 
общественное содержание по  природе 
своей — «знаковое» [19].

Книга (её автор) и читатель неотдели-
мы от  «книжного дела вообще» и  нахо-
дятся в  функциональной зависимости 
от  него как  «гигантского социального 
механизма»; однако «стоит лишь, в ходе 
истории, измениться читательским вку-
сам и  запросам, интересам и  потребно-
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Интеллектуалы того времени (поэты, 
ораторы, философы) имели при  себе 
принадлежности для письма и необходи-
мые книги, составлявшие «походную» 
библиотеку из  греческих и  латинских 
книг (в письмах Плиния Младшего упо-
минается момент, когда он, приглашён-
ный на охоту высокопоставленным дру-
гом, в засаде, отставив рогатину и копьё 
в сторону, увлечён чтением своих набро-
сков на  вощёных табличках). Действи-
тельно, книга — источник знания!

Opera corporis римского классика 
Марка Валерия Марциала состоит из до-
шедшего до  нас без  потерь сборника 
«Книга эпиграмм», составленного самим 
поэтом из  двенадцати книг, следующих 
одна за  другой в  хронологическом по-
рядке по мере выпуска их в свет, а также 
позже добавленных исследователями 
и издателями к этому литературному па-
мятнику античности других его творений. 
Имевший общих друзей Плиний Млад-
ший полагал, что «эпиграммы Марциала 
не будут вечными», но всё же откликнул-
ся на смерть поэта афористичным некро-
логом: «Слышу, что  умер Валерий Мар-
циал, и жалею об этом. Он был умен, ло-
вок и остроумен. В стихах его было много 
соли и желчи, но не меньше и просто-
душия» [14, с. 60]. Наследие его высо-
ко ценилось во  все времена: достойным 
для  подражания признавал Марциала 
«олимпиец» И.-В.  Гёте [6, с. 161]; особо 
выделял из чреды античных поэтов Мар-
циала как поэта истинно римского, выра-
жающего «римский дух», глава романти-
ческой школы в  Германии  Ф.  Шлегель 
[18, с. 375]. Марциал снисходителен к тому, 
что  видит и  слышит  на  улицах Вечного 
города, в  общественных местах, в  госте-
приимных домах друзей и знакомых, его 
зарисовки нравов полны иронии и юмо-
ра; то, что его порой возмущает, изобра-
жается с  острой насмешкой. В  оправда-
ние «игривой правдивости» сочинений 
он писал: «Надеюсь, в своих книжках дер-
жался я такой меры, что всякий, кто пра-
вильно о  себе судит, не  может на  них 

Риме для священных книг, получил наи-
менование «августовский» (в  честь им-
ператора Августа); потом по  распоря-
жению императора Клавдия стали изго-
товлять улучшенный, более прочный 
папирус из  волокон разных сортов; 
на  нем писались важные официальные 
документы (для  частных писем предна-
значался сортом похуже). В трудах Пли-
ния Старшего (дяди Плиния Младшего) 
встречаются жалобы на  недобросовест-
ность изготовителей, заполонивших ры-
нок бракованными папирусами; дешёвая 
книга выглядела «неопрятной». 

Папирусный свиток обычно обёр-
тывался выполнявшим функцию пере-
плёта пергаментом, окрашенным в  пур-
пур или шафранный цвет; торцы свитка 
(во времена Овидия их называли «лбами») 
шлифовались пемзой; иногда к краю па-
пирусного свитка подклеивался защи-
щавший его лист пергамента; крайний 
лист, иногда оба крайних листа, прикре-
плялись к  продолговатым стержням, 
округлые концы которых назывались 
«пупками»; выдающиеся концы их  име-
ли форму изогнутых рожков и  поэтому 
назывались  «рожками», которые окра-
шивались в чёрный цвет, но иногда, в ро-
скошных экземплярах, покрывались по-
золотой; о книге, прочитанной до самого 
конца, говорили, что  она  «перекручена 
до самых рожков» [4, с. 97]. 

Буквы в изданной античной книге были 
чаще всего прописными. Причина понят-
на — книга должна стать доступной лю-
бому грамотному человеку; это было бы 
невозможно, если  бы писцы применяли 
курсивное письмо, также известное в ан-
тичности (оно применялось лишь в част-
ных списках) [4, с. 102]. В римскую эпоху 
повсеместное распространение получило 
унциальное, «книжное» письмо (прямые 
буквы писались без наклона, отличались 
чёткими округлёнными формами). Вот 
«портрет» массовой римской книги в одной 
из эпиграмм Марциала: «Хоть еще не на-
ряжена ты в пурпур и не сглажена зубом 
жесткой пемзы, книжка…» [11, с. 72]. 
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краем и у которой страниц страшно кос-
нуться сырых, мальчик, в  подарок неси 
пустяковый любимому другу: первый 
по  праву мои шутки он должен иметь... 
Право, подчистки все равно не способны 
исправить наши остроты: зараз все их 
исправит она» [11, с. 116]. Однако в оби-
ду своё «дитя» не  даст, позаботившись 
о судьбе «книжки»: «Я тебе вверяю наши, 
если мне можно так назвать их, книж-
ки…» [11, с. 33]. Секрет успеха прост: 
«Любит стихи мои Рим, напевает повсю-
ду и хвалит, носит с собою меня каждый 
и держит в руках. Вот покраснел, побле-
днел, плюнул кто-то, зевнул, столбенеет. 
Это по мне!» [11, с. 181]. Публичное чте-
ние своих стихов авторами в обществен-
ных местах было обычным делом; самыми 
удобными местами считались портики 
и римские бани, где слушатели оказыва-
лись невольными участниками такого 
«потребления культуры»; принято было 
«потчевать» гостей книжными новинка-
ми на званых обедах и дружеских пируш-
ках. Это говорит о  распространённости 
и доступности рукописной книги в древ-
нем Риме.

Активность издателей иногда была 
психологической проблемой для  авто-
ров: Плиний Младший едва соглашается, 
что  «надо, конечно, что-нибудь издать» 
[14, с. 5]. Марциал описывает с  изряд-
ной долей иронии издательский процесс: 
«Что пристал ты ко мне с изданьем кни-
жек? Не прочел ты еще и двух страни-
чек, а уж смотришь в последний листик, 
и зевать во весь рот ты начинаешь. Это те 
эпиграммы, что ты слушал и скорей за-
носил ты на таблички, это те, что за па
зухой таскал ты на пиры и в театр по-
одиночке; это те или новые — получше. 
Что за польза в таком мне тощем свитке, 
что не толще концов на книжной скалке, 
коль в  три дня ты прочесть его не  мо-
жешь?» [11, с. 65]. «Больше трехсот эпи-
грамм могла  бы ты вынести, книга, 
но  кто  бы вынес тебя, кто  бы прочел 
до конца? Вот и узнай, каковы коротень-
кой выгоды книжки: первое, что  на  нее 

пожаловаться, потому что они, подшучи-
вая даже над  самыми незначительными 
лицами, сохраняют к  ним уважение... 
По  мне, пусть дешевле стоит моя слава 
и  ниже всего ценится мое дарование, 
но  пусть не  будет у  прямодушных на-
ших шуток неприязненного толкова-
теля, и  пусть он не  записывает моих 
эпиграмм» [11, с. 29]. 

Тематическое многообразие эпиграмм 
Марциала описывать не станем, ограни-
чимся конкретным предметом исследо-
вания — «образами» получившей призна-
ние образованной публики и  завоевав-
шей популярность у массового читателя 
книги, а  также варьирующимся «обра-
зом» автора, точнее, динамикой и стати-
кой «образов» любимца публики, вполне 
независимого ироничного наблюдателя 
обыденной жизни Рима. 

Механизм «книжного дела» раскры-
вается в обращении к постоянному чита-
телю: «Ты, что  желаешь иметь повсюду 
с собой мои книжки и в продолжительный 
путь ищешь как спутников их, эти купи, 
что  зажал в  коротких листочках перга-
мент: в ящик большие клади, я и в руке 
умещусь. Чтобы, однако, ты знал, где 
меня продают, и  напрасно в  Городе ты 
не  бродил, следуй за  мной по  пятам...» 
[11, с. 30]. Вот сентенция на  тему «Так 
проходит земная слава»: «Предпочита-
ешь ты жить в книжных лавках, моя кни-
жечка, хоть и открыты всегда наши лари 
для тебя. Нет, ты не знаешь, увы, как вла-
дыка-Рим привередлив…» [11, с. 30]; поэт 
подшучивает над  соперниками: «Ежели 
книг у тебя обработанных ящики полны, 
то почему не издашь ничего? “Наши сти-
хи, говоришь, наследник издаст”. Но ког-
да же?» [11, с. 122]. Да и читатель читате-
лю  — рознь: «Всякий раз, что меня, Лу-
перк, ты встретишь, “Не послать ли мне 
малого,  — ты скажешь,  — чтоб ему эпи-
грамм ты отдал книжку? Как прочту я ее, 
верну обратно”. Нет, мальчишку гонять 
не  стоит…» [11, с. 59]. Описывается 
внешний скромный вид книги: «Новую 
книжку мою, с  еще  не  отглаженным 
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Если он наизусть тебя запомнит, ни  за-
вистников не  бойся, ни  злосчастной 
оберткой стать макрели, коль осудит, 
сейчас же на прилавки ты ступай к про-
давцам соленой рыбы, раз годна лишь 
мальчишкам для каракулей» [11, с. 137]. 
Вот вам и процесс «утилизации» книги!

Вслед за  книгой в  римскую жизнь 
вошла библиотека (как  комплекс обще-
ственно значимого просветительства). 
Появление в  Риме богатых библиотек 
относят ко  временам Республики, когда 
вывезенные римскими полководцами 
из  завоёванных стран книжные собрания 
эллинистических царей и  тиранов со-
ставили основу частных, в  том числе 
публичных (доступных общественности) 
библиотечных хранилищ. Полководец 
и богач Лукулл, прославившийся огром-
ным состоянием и  пышными пирами, 
с фанатизмом и заботой относился к бес-
ценному собранию книг, гордился им 
не  меньше, чем  победами над  врагами 
Рима. Идея устройства в  Риме публич-
ной библиотеки принадлежит Цезарю, 
убийство диктатора похоронило благое 
пожелание. Несколько десятилетий спу-
стя к этому «прожекту властей» обратил-
ся деятель римского «просвещения» Ази-
ний Поллион; библиотека была основана 
при храме Свободы на Форуме. Позднее 
император Тиберий основал библиотеку 
при храме Божественного Августа; судь-
ба её оказалась такой  же, как  и  судьба 
других римских библиотек (она сгорела). 
Император Траян открыл другую биб
лиотеку на  Форуме, одна из  последних 
«языческих» библиотек была учреждена 
императором Адрианом. Плиний Млад-
ший упоминает об  открытии в  сельской 
местности библиотеки, устроенной на его 
пожертвования, для  своих земляков [14, 
с. 9]. Постройка дома по  заказу просве-
щённых знатных и  образованных зажи-
точных граждан предусматривала осо-
бые помещения для хранения книг; при-
нято было организовывать небольшие 
библиотеки в  загородных поместьях 
(библиотеки, считал римский архитектор 

меньше бумаги идет, а  во-вторых, что 
за час окончит ее переписчик, да и не толь-
ко на  вздор употребит его мой, в-тре-
тьих же, коль у тебя найдется где-то чи-
татель, пусть до конца ты плоха, не надо-
ешь ты ему. И  за  столом тебя раньше 
прочтут, разбавивши кубки, чем  начнет 
остывать чаша с  горячим вином. Дума-
ешь ты, что  успех обеспечит тебе эта 
краткость? Многим, увы, и такой будешь 
ты слишком длинна!» [11, с. 63]. Поэт 
советует дотошному издателю: «“Первая 
где ж, если это книга вторая?” Что же мне 
делать, коль та, первая книга, скромней? 
Если  же, Регул, тебе угодней дать пер-
венство этой, ты с заголовка ее йоту одну 
соскобли» [11, с. 84].

Литературные новинки, как  и  науч-
ные сочинения, имевшие успех у заинте-
ресованных читателей, обогатили пред-
приимчивых книготорговцев; известно 
несколько имён видных римских книго-
издателей и  книготорговцев (впервые 
их упоминает в своих письмах Цицерон). 
В  правление «божественного» Августа 
в Риме действовали настоящие «издатель-
ские дома»; книжными лавками обрастал 
Форум. Список издаваемых книг был 
достаточно широк: школьный классик 
Вергилий, моралист Сенека, историк 
и патриот Тит Ливий, сатирик Марциал, 
учитель риторики Квинтилиан. Модная 
книжная лавка обычно становилась цен-
тром оживлённой уличной жизни. «Обо-
рот книг» поэт описывает в  сатириче-
ских подробностях, с юмором и в фило-
софском духе: «Ты подарком кому быть 
хочешь, книжка? Добывай покровителя 
скорее, чтобы в  черную кухню не  по-
пасться и  тунцам не  служить сырой 
оберткой... Кедровым маслом умащенная, 
пойдешь ты и, с обеих сторон в убранстве 
пышном, закичишься головками цветны-
ми; всю покроет тебя изящный пурпур» 
[11, с. 87]. «Коль аттическим быть ушам 
угодной хочешь, книжка, то  надо не-
пременно, чтоб одобрил тебя мой кри-
тик. Щепетильней он всех и всех ученей, 
но  и  всех беспристрастней и  радушней. 
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бимца публики и вместе с тем вполне не-
зависимого художника. Обратим внима-
ние, насколько детально описал Марциал 
сам процесс изготовления, «производ-
ства», чтения, «потребления» книги: «Ну, 
довольно тебе, довольно, книжка: дока-
тились уж мы до самой скалки, ты ж все 
дальше вперед идти стремишься, послед-
ний листок тебя не  сдержит, как  будто 
не  кончено с  тобою, хоть покончено 
с первых строчек. И читатель уже ворчит 
усталый, и писец уж просит: “Ну, доволь-
но тебе, довольно, книжка!”» [11, с. 138]. 

Исследование книги как социокуль-
турного феномена в  расширенном кон-
тексте коммуникативного процесса, в ко-
тором она реализует свою сущность, 
признаки, свойства и отношения, позво-
ляет точнее понять и описать функцию 
(наряду с функциями когнитивной и эсте-
тической, а также «библиопсихологиче-
ской») распределения и  перераспреде-
ления социальной информации в  про-
цессе общественной «практической» 
деятельности (индивида и  коллектива) 
и «потребления» культуры.

Витрувий, «должны сооружаться с пыш-
ностью», не  уступающей великолепию 
общественных построек). Плиний Млад-
ший в  описании своей виллы в  провин-
ции упоминает заставленную массивны-
ми книжными шкафами особую комнату, 
в которой солнце, двигаясь по кругу, «за-
глядывает во все ее окна» [14, с. 37]. Тако-
ва была социокультурная функция руко-
писной римской книги античной эпохи.

Это лишь малая часть возможных на-
блюдений над  «смысловыми структура-
ми», порождёнными сложными (непо-
средственными и  опосредованными) 
взаимоотношениями автора и  читателя, 
автора и издателя, автора и критика в со-
циокультурной среде, над тем, как функ-
ционирует массовая античная рукопис-
ная книга (папирусный свиток и  перга-
ментная тетрадь) в  социокультурном 
пространстве (в специфической «культуре 
повседневности» поздней античности) 
римского столичного общества далёкой 
от нас эпохи, ожившей под пером поэта, 
мастерски, зримо изображённой в  сати-
рических и  ироничных зарисовках лю-
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Воинскому и  духовно-
нравственному вос-
питанию будущих 

офицеров русской армии 
уделялось первостепенное 
внимание. Его основные 
цели заключались в: «1) глу-
боком укоренении чувства 
долга (в 1901 г. [1, с. 7] было 
добавлено: христианского 
(в нехристианах желательно 
укоренение благочестия).  — 

А.  П.) верноподданниче-
ского и воинского; 2) обра-
зовании честного, строго 
исполнительного и  муже-
ственного характера; 3) раз-
витии и  упрочении созна-
ния о высоком значении во-
ина, призванного к  защите 
престола и Отечества; 4) проч-
ном усвоении воинской 
дисциплины и чинопочита-
ния; 5) поддержании меж-
ду совоспитывающимися 

юнкерами духа доброго товарищества, 
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с  должною в  порядке службы подчи-
ненностью старшим из них по званию» 
[2, с. 125].

Достижению этих целей способство-
вала учебная программа, состоявшая 
из  военных и  общеобразовательных 
предметов. Одним из  общеобразова-
тельных предметов военно-учебных за-
ведений был Закон Божий, который 
стоял первым среди всех предметов. 
На  его изучение отводилось в  1868  г. 
в  младшем и  старшем классах по  две 
и одной лекции в неделю соответствен-
но; в  1878  г.  — две лекции в  неделю 
в младшем классе (Закон Божий. Про-
странный катехизис и краткая история 
Православной церкви); в 1893 г. — два 
урока в неделю по одному часу в млад-
шем и старшем классах (Закон Божий. 
О  символе веры, о  молитве Господней 
и  о  заповедях Божиих. Краткая исто-
рия русской церкви); в 1907 г. в общем 
и  1-м специальном классе по  одному 
уроку в неделю. Главная забота об «уко-

ренении искренней религиозности» 
в среде юнкеров лежала на законоучи-
телях, которые входили в штат юнкер-
ских и военных училищ.

Сама обстановка жизни в  военном 
училище, весь внутренний порядок 
в нём помогали повысить значение ре-
лигии для  юнкеров, призванных за-
щищать Веру, Престол и  Отечество. 
Для пения во время церковной службы 
из  юнкеров образовывались хоры пев-
чих, принимались меры к их обучению. 
При чтении и хоровом пении установ-
ленных молитв (утренних, вечерних, 
перед началом и по окончании учения, 
перед столом и  после стола), при  со-
вершении богослужебных обрядов 
и во время церковной службы юнкеров 
учили соблюдению полного благочи-
ния и  строжайшего порядка как  не-
обходимого условия для  поддержания 
благоговейного настроения молящихся. 
Требуя от юнкеров благочиния в храме, 
начальники обязывались подавать лич-
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(молитвы, назначенные для  ежеднев-
ного прочтения; Священная история 
Нового Завета; богослужение; начала 
православной христианской веры; исто-
рия вселенской церкви).

Ещё  одним подтверждением того, 
что  в  военном ведомстве большое зна-
чение придавалось воинскому и духов-
но-нравственному воспитанию юнкеров 
военно-учебных заведений, являются 
многочисленные публикации на  стра-
ницах журнала «Педагогический сбор-
ник». Среди них статьи священников: 
М. Середонина «О преподавании Зако-
на Божия в  юнкерских училищах» 
(1866. № 9 и 11); В. Владиславлева «За-
писка о  преподавании Закона Божия 
в  юнкерских училищах» (1867. № 4); 
В. Лаврского «О преподавании Закона 
Божия в  юнкерских училищах» (1869. 
№ 8); Н. Антонова «Преподавание За-
кона Божия в средних военно-учебных 
заведениях в связи с общим развитием 

ный пример своим воспитанникам бла-
гоговейным поведением при  богослу-
жении.

После посещения в  1906  г. военно-
учебных заведений Москвы и  Твери 
главный начальник военно-учебных 
заведений великий князь Константин 
Константинович писал в  приказе №17 
от 1907 г.: «Воспитанникам необходимо 
внушать, что ежедневное чтение Еван-
гелия входит в круг непременных обя-
занностей каждого человека. Будуще-
му же защитнику Веры, Царя и Оте-
чества совершенно необходимо знать 
Священное Писание» (Разведчик. 1907. 
№ 863).

Приказом по  военному ведомству 
от 31 декабря 1907 г. № 668 была утвер-
ждена новая Программа для желающих 
поступить в  общий класс юнкерских 
училищ. Она предусматривала вступи-
тельные экзамены по  ряду предметов, 
в  том числе и  по  Закону Божьему 
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с ними заведений» было то, что отделы 
их  библиотек составлялись согласно 
«Инструкции по  содержанию библио-
тек военно-учебных заведений, подве-
домственных Главному их  управле-
нию» (СПб., 1882), где в обязательном 
порядке был отдел I «Закон Божий 
и  книги духовно-нравственного содер-
жания».

Однако не  во  всех библиотеках во-
енно-учебных заведений придержива-
лись требований данной инструкции. 
Так, в  библиотеке Казанского пехот-
ного юнкерского училища, открытого 
в 1866 г. (с 1909 г. — Казанское военное 
училище), как  и  в  других юнкерских 
и  военных училищах, книги духовно-
нравственного содержания были в  ка-
талоге в III отделе «Богословие и педа-
гогика» в количестве 71 наименования 
в 121 экземпляре в 181 томах (№ 880–
950) [3]. К  отделу имелся «Алфавит-

в  них учебно-воспитательного дела: 
(исторический очерк)» (1907. № 7–9; 
1908. № 10–11; 1910. № 1–3); Н. Анто-
нова «Из  истории реформ преподава-
ния Закона Божия» (1913. № 12) и др. 
На  страницах «Педагогического сбор-
ника» (1874. № 2 и 3) была опубликова-
на статья священника П. Е.  Заринско-
го «Подробный конспект преподавания 
Закона Божия в  Казанском пехотном 
юнкерском училище на  1872–73 учеб-
ный год, при 3-х часовых уроках в неде-
лю (с кратким дополнением о самой ме-
тоде и способах преподавания)». В ней 
он делился опытом работы по преподава-
нию Закона Божия в военном училище.

Специально подобранные книжные 
фонды библиотек военных и  юнкер-
ских училищ также способствовали во-
инскому и духовно-нравственному вос-
питанию юнкеров. Одной из особенно-
стей «военных училищ и  однородных 
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вянском и  русском языках» (СПб., 
1861); «Богослужение, праздники и ре-
лигиозные обряды нынешних евреев» 
(сост. А. А.  Алексеевым, обращенным 
в православное христианство из евреев. 
Новгород, 1863); священника Т. И. Бут-
кевича «Жизнь господа нашего Иисуса 
Христа. Опыт историко-критическо-
го уложения евангельской истории 
с опровержением возражений, указыва-
емых отрицательною критикою новей-
шего времени» (М., 1883); И. С. Беллю-
стина [И. С. Белюстина] «Страстная не-
деля» (М., 1869); доцента Московской 
духовной академии А. Д. Беляева «Лю-
бовь божественная. Опыт раскрытия 
главнейших христианских догматов 
из начала Любви божественной» (2-е изд., 
испр. и значит. доп. М., 1884); Н. В. Го-
голя «Размышления о  Божественной 
Литургии» (2-е изд. СПб., 1859); ми-
трополита Дмитрия Ростовского [Тупа-
ло Даниила Савича] «Летопись, свя-
зующая деяния от  начала миробытия 

ный список авторов, произведения ко-
торых помещены в отделе “Богословия 
и педагогики”», насчитывающий фами-
лии 36 авторов.

Каталог книг библиотеки Казан-
ского пехотного юнкерского военного 
училища (Казань, 1889)

В отделе III «Богословие и педаго-
гика» представлены следующие труды: 
а) «Богословие»: «Страсти Христовы». 
Беседы о  страданиях Господа нашего 
Иисуса Христа (СПб., 1859); «Библия 
или Священные книги Ветхого и Ново-
го Завета» (СПб., 1820 и 1882); законо-
учителя Императорского училища пра-
воведения протоиерея М. И.  Богослов-
ского «Священная история Ветхого 
завета» и «Священная история Нового 
завета» (Т. 1–2. СПб., 1861) и «Приго-
товление к исповеди и благоговейному 
причащению святых Христовых тайн» 
(СПб., 1861); профессора Санкт-Петер-
бургской духовной академии Е. И.  Ло-
вягина «Богослужебные каноны на сла-
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Савельевич, при рождении Кириллов], 
епископа Воронежского и  Елецкого» 
(СПб., 1863); [Л. В.  Филимонова] 
«Жития Святых славных и  всехваль-
ных двенадцати апостолов Христовых 
и сказание о прочих семидесяти апосто-
лах и жития их» (СПб., 1863); А. Н. Му-
равьева «Жития святых российской 
церкви, также иверских и  славянских 
и  местно чтимых подвижников благо-
честия» (СПб., 1858 и  1860), «Первые 
четыре века христианства» (3-е изд. 
СПб., 1866), «Письма о  богослужении 
восточной кафолической церкви с  до-
полнением А. Н. Муравьева» (10-е изд., 
испр. и  доп. Киев, 1873); протоиерея 
А. М. Иванцова-Платонова, законоучи-
теля Александровского военного учи-
лища и  профессора Московского уни-
верситета «За двадцать лет священства 
(1863–1883  гг.). Слова и  речи» (М., 
1884); А. Н. Бахметьевой (Бахметевой) 

до  Рождества Христова» (М., 1871) 
и  «Сочинения на  церковнославянском 
языке» (Ч. 1–3. М., 1881); богослова 
Г. С.  Дебольского «Краткое обозрение 
богослужения православной церкви» 
(СПб., 1851) (8 экз.) и «Дни богослуже-
ний православной кафолической вос-
точной церкви» (СПб., 1866); свя-
щенника законоучителя 3-й Санкт-
Петербургской гимназии Гермогена 
(Добронравина Константина Петрови-
ча) «Очерк истории русской церкви, 
от начала христианства в России до на-
стоящего времени (1860  г.)» (СПб., 
1863); издание редакции журнала «Все-
мирного путешественника» «Евангель-
ские рассказы с 32 рисунками и картой 
святой земли. Детская библиотека» 
(СПб., 1870); «Святое Евангелие» (М., 
1865 и  1866); Н. В.  Елагина «Житие 
святителя Христова Тихона Задонско-
го [имеется в  виду Соколов Тимофей 
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1862); архиепископа Харьковского Ма-
кария (Булгакова М. П.) «История рус-
ской церкви» (2-е изд. Т. 1–3 и 1-е изд. 
Т. 4–5. СПб., 1866–1868); архимандри-
та Михаила (Лузина М. И.) «Евангелие 
от Матфея на славянском и русском на-
речии» (М., 1870); законоучителя 1-го 
Павловского военного училища свя-
щенника В. Я.  Михайловского «Объ-
яснение православного богослужения: 
всенощного (воскресного) бдения, ли-
тургий: Василия Великого, Иоанна 
Златоустного и  литургии преждеосвя-
щенных даров с предварительным опи-
санием храма и  его принадлежностей, 
а также и священных одежд и с прило-
жением…» (3-е изд., испр. и значит. доп. 
СПб., 1864); «Молишься ли ты?» (СПб., 
1863); «Новый завет Господа нашего 
Иисуса Христа на  славянском языке» 
(СПб., 1865); В.  Ците «Земная жизнь 
Господа Спасителя нашего Иисуса 
Христа» (2-е изд., испр. Киев, 1867); 

«Избранные жития святых, кратко из-
ложенные по руководству Четиих Ми-
ней» (3-е изд., испр. и  доп. Т. 1–4. М., 
1864–1865); архиепископа Херсонско-
го и  Таврического Иннокентия (Бори-
сова Иоанна Алексеевича) «Великий 
пост или  беседы на  святую Четыре-
десятницу» (3-е изд. Харьков, 1863) 
и  «Последние дни земной жизни гос
пода нашего Иисуса Христа» (СПб., 
1872); «Иисус Христос на  Голгофе 
или Семь слов Его на Кресте» (7-е изд. 
СПб., 1864); «Пространный христиан-
ский Катехизис. Православные кафо-
лические восточные церкви» (63-е изд. 
М., 1876) (2 экз.) (и 1878 г.); еписко-
па Мелитопольского Кирилла (Наумо-
ва  В. Н.) «Минуты уединенных раз-
мышлений христианина» (2-е изд. СПб., 
1859); «Книга премудрости Иисуса сына 
Сирахова» (СПб., 1860); С. И.  Красно-
цветова «О  богослужении православ-
ной церкви» (Ч.  1–2. 3-е изд. СПб., 
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щих псалтырь» (3-е изд. СПб., 1863); 
И. М.  Скворцова «Краткое начертание 
истории церкви ветхозаветной» (Киев, 
1850); магистра богословия иерея 
Т. Ф.  Серединского «О  богослужебном 
благочинии западной церкви» (СПб., 
1859); магистра богословия В. А.  Сма-
рагдова «Пособие к  доброму чтению 
и слушанию слова Божия в книгах Вет-
хого и  Нового завета» (СПб., 1861); 
священника церкви Мариинского двор-
ца Д. П.  Соколова «Беседы с  детьми 
о вере и нравственности христианской» 
(3-е изд., испр. и  доп. Ч. 1–2. СПб., 
1865) и  «О  способе первоначального 
преподавания Закона Божия по  руко-
водству: “Начатки христианского уче-
ния, рассмотренные и одобренные Свя-
тейшим Синодом”» (СПб., 1864); «Ука-
зание пути в Царствие небесное. Беседа 
из поучений к новопросвещенным хри-
стианам, Ситхинского Михаило-Архан-

Л. П.  Петрова «Восточные христиан-
ские общества. Краткий очерк их  ми-
нувшей судьбы и  нынешнего состоя-
ния: опыт историко-статистический» 
(СПб., 1869); священника Н.  Попова 
«Краткая история Нового Завета» 
(3-е изд. СПб., 1868); законоучителя 
Императорского Сиротского института, 
Санкт-Петербургского воспитательно-
го дома священника, магистра В. В. Гре-
чулевича «Пример детского благоче-
стия. Истинное происшествие» (3-е изд. 
СПб., 1853); «Алтарик Римско-Католи-
ческий (молитвослов)» (4-е изд. Виль-
на, 1886); А. П.  Рудакова «История 
христианской православной церкви» 
(20-е изд. СПб., 1887); «Священные 
книги Ветхого Завета в русском пере-
воде» (Ч. 1–2. СПб., 1868 и  1869); 
Е. В.  Карнеева «Священные песнопе-
ния Древнего Сиона, или  Етикотвор-
ное переложение псалмов, составляю-
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1860  гг. законоучителем, протоиереем 
И. К. Яхонтовым» (2-е изд., значит. доп. 
СПб., 1864), «Письма к  отступнику 
православия, писанные протоиереем 
И. К. Яхонтовым» (СПб., 1864) и др.

Местные религиозные издания 
в  каталоге книг: «Слова или  беседы 
на  все воскресные и  праздничные дни 
в году, с присовокуплением слов или бе-
сед на  некоторые особенные случаи, 
в  разное время сказанные Синодаль-
ным членом Григорием [Г. П. Постнико-
вым], архиепископом Казанским и Сви-
яжским» (Т. 2–3. Казань, 1849); «День 
Святой жизни или  Ответ на  вопрос 
как  мне жить свято?» (Казань, 1865); 
статья из журнала «Православного со-
беседника» (1866. № 10), издаваемо-
го при  Казанской духовной академии, 
«Историческое значение Кремлевской 
во  имя спасителя церкви в  г.  Казани. 
Речь при  церковном параде от  всех 
войск, составляющих гарнизон г. Казани, 
бывшем 16 августа 1866 г., в Казанскую 

гельского собора протоиерея И. Е.  Ве-
ниаминова (что  ныне преосвященный 
Иннокентий, епископ Камчатский, Ку-
рильский и Алеутский)» (9-е изд. СПб., 
1864); Феофана Прокоповича «Слова 
и речи поучительные, похвальные и по-
здравительные собранные и некоторые 
вторым тиснением, а  другие вновь на-
печатанные. При  Сухопутном шляхет-
ном кадетском корпусе» (Ч. 1–4. СПб., 
1760–1774); Г. И.  Ширяева «Вечерние 
рассказы странника на родине о том, ка-
ким путем и  как  добраться до  святого 
града Иерусалима» (2-е изд. СПб., 
1859); Ф. И.  Яковлева «Апостолы: 
очерки жизни и  учения Святого Апо-
стола и Евангелиста Иоанна Богослова 
в  Евангелии, трех Посланиях и  апо-
калипсисе» (3-е изд. Вып. 2. М., 1860); 
«О  праздниках православной церкви. 
Из  уроков, преподанных воспитан-
ницам Императорского Воспитатель-
ного общества благородных девиц 
и  Александровского училища в  1854–
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языку для  приготовительного класса» 
(2-е изд. СПб., 1860); VIII «Справоч-
ные книги и  смесь»: «Словарь цер-
ковнославянского и  русского языка» 
(2-е изд. Т. 1–2. СПб., 1867–1868), со-
ставленный Вторым отделением Ака-
демии наук.

Основными недостатками этого ка-
талога книг были неполное библиогра-
фическое описание изданий, например: 
Белюстин. Страстная неделя (1869); 
Беляев. Любовь божественная (1884); 
ошибки в написании названий произве-
дений и  года выпуска; отсутствие фа-
милий или  инициалов авторов произ-
ведений и др.

В инструкции делается вывод: «…вви-
ду преобладающего значения в военном 
деле нравственной силы необходимо 
с особенною заботливостью относиться 
к  возможно большему усовершенство-
ванию нравственной стороны у людей, 

Кремлевскую военную церковь во имя 
Нерукотворного образа Спасителя, го-
воренная священником П. Е.  Зарин-
ским» (Казань, 1866); «Изложение уче-
ния православной кафолической церкви 
и  разногласий с  ним других христиан-
ских церквей. Части: догматическая 
и нравственная» (сост. В. Гетте, священ-
ником и  доктором богословия право-
славной русской церкви; пер. с  фр. 
Петром Арцыбашевым. Казань, 1869) 
(есть такая же работа, с таким же годом 
выпуска, но  изданная в  Санкт-Петер-
бурге); «Руководство к русской церков-
ной истории» (сост. П. В.  Знаменским. 
3-е изд. Казань, 1880); оттиск из журна-
ла «Православный собеседник» (1885. 
№ 4) «Значение просветительных тру-
дов святых Кирилла и Мефодия в сла-
вянорусской жизни и  истории. Речь, 
произнесенная в  публичном торжест
венном собрании в зале Казанской ду-
ховной академии 6-го апреля 1885  г. 
А. А. Царевским» (Казань, 1885) и др.

В  подразделе  б) «Педагогика» об-
наружено издание преподавателя Казан-
ской учительской семинарии С. В. Смо-
ленского «Курс хорового церковного 
пения» (Ч. 1–2. Казань, 1885).

Изданий, посвящённых другим рели-
гиям, немного: профессора А. Ф. Гусева 
«Нравственный идеал буддизма в  его 
отношении к  христианству» (СПб., 
1874); доктора богословия и  филосо-
фии, профессора И. И. Овербека «Свет 
с  Востока. Взгляд на  кафолическое 
православие сравнительно с  папством 
и протестантством» (2-е изд., испр. и доп. 
Вильна, 1868) и др.

Религиозные книги в других отде-
лах каталога: II «Языкознание и ли-
тература» Ф. И. Буслаева «Историче-
ская хрестоматия церковно-славянско-
го и древнерусского языков» (М., 1861); 
академика А. Х. Востокова «Грамматика 
церковно-славянского языка, изложен-
ная по древнейшим оного письменным 
памятникам» (СПб., 1863); А. Е. Разина 
«Мир божий. Руководство по русскому 
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в  I отделе «Закон Божий и  книги 
духовно-нравственного содержания». 
Заметен рост литературы в количестве 
230 названий в 343 томах [4]. Это один 
из  наиболее полных каталогов книг 
литературы духовно-нравственного со-
держания (в  Александровском воен-
ном училище в 1901 г. было 263 наиме-
нования книг).

К  вышеперечисленным изданиям 
добавились труды священников: ректо-
ра Литовской духовной семинарии, 
архиепископа Аккерманского архи-
мандрита Августина (Гуляницкого) 
«Руководство к  основному богосло-
вию» (5-е изд. Вильна, 1898); прото-
иерея Н. С.  Александрова «Библия 
и  естествознание по  вопросу о  проис-
хождении мира» (2-е изд., испр. и доп. 
СПб., 1912); Д.  Алексича «Святые 
Адриан и  Наталия: церковно-истори-
ческая повесть» (2-е изд. СПб., 1897); 
«Речь преосвященного Амвросия [Клю-
чарева Алексея Иосифовича], епископа 
Дмитровского, при  погребении гене-
рал-адъютанта М. Д.  Скобелева 28-
го июня» (М., 1882); А. Н. Бахметьевой 
(Бахметевой) «Притчи господни» (М., 
1894); издание «Русского паломника» 
«Беседа для  юношества» (СПб., 1894); 
«Библейские мотивы. Новый завет» 
(СПб., 1898); «Библия сиречь книга 
священного писания Ветхого и Нового 
Завета» (М., 1894–1896); «Библия 
и Вавилон» (СПб., 1904); Е. В. Богда-
новича «Преподобный Сергий Радо-
нежский и  всея России Чудотворец» 
(СПб., 1892); беседы ректора Санкт-Пе-
тербургской духовной академии архи-
мандрита Бориса (В. В.  Плотникова) 
«О  значении и  пользе образования» 
(2-е изд. СПб., 1893) и «О побуждениях 
к усердным занятиям науками, по уче-
нию слова Божия» (2-е изд. СПб., 1893); 
И. Ф.  Бугославского «Жизнь спаси-
теля нашего Господа Иисуса Христа» 
(СПб., 1904); Д. Г. Булгаковского «Храм 
Божий и  его священная важность 
для  христиан» (4-е изд. СПб., 1893); 

посвятивших себя этому делу; а  так 
как  единственным прочным основани-
ем для  развития нравственной силы 
служат великие истины христианского 
учения и  возбуждаемые ими чувства, 
то  в  высшей степени важно, чтобы ар-
мия и  особенно офицерская среда со-
стояла из людей глубоко религиозных» 
[1, с. 11]. Выполнению этого требова-
ния способствовали в том числе и книж-
ные фонды соответствующих отделов 
библиотек военно-учебных заведений.

Каталог книг библиотеки Казан-
ского военного училища, составлен-
ный М. Мудролюбовым (Казань, 1913)

Дальнейшие поиски позволили нам 
выявить ещё один каталог книг библио-
теки Казанского военного училища, со-
ставленный законоучителем учили-
ща, священником М.  Мудролюбовым. 
Здесь издания располагались уже со-
гласно упомянутой инструкции 1882 г. 
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ние главы Св. Предтечи и  крестителя 
господня Иоанна. Историческая справ-
ка к 5–11 стихам 4-й главы Евангелия 
от  Матфея» (СПб., 1895), «Святитель 
и  Чудотворец Феодосий, архиепископ 
Углицкий» (СПб., 1897); протоиерея 
Андреевского собора Н. Н.  Животова 
«Проповедничество отца Иоанна Иль
ича Сергиева Кронштадтского» (М., 
1892); печатавшиеся в  газете «День» 
очерки «Церковный раскол Петербурга 
в  связи с  общероссийским расколом» 
(М., 1891); «Жизнь древних христиан» 
(3-е изд. М., 1896); «Житие, подвиги 
и  чудеса преподобного и  богоносного 
отца нашего Сергия, игумена Радонеж-
ского и  всея России чудотворца» (М., 
1896); архиепископа Херсонского и Тав-
рического Иннокентия (И. А.  Борисо-
ва) «Лекции о религии вообще и в осо-
бенности об истинной религии христи-
анской» (М., 1897); П. П.  Каратыгина 
«История религий и тайных религиоз-
ных обществ Древнего и Нового мира» 
(2-е изд. Т. 1–6. Варшава, 1881–1882) 
(в  каталоге книг указано место изда-
ния — Варшава, а в Российской нацио-
нальной библиотеке — СПб.); философа, 
Святого мученика Иустина (Полян-
ского Михаила) «Разговор с Трифоном 
Иудеанином о  истине христианского 
Закона, писанный к М. Помпею» (пер. 
с  древнегреч. М., 1864) (9  экз.); «Как 
надо говеть и  исповедоваться пред ду-
ховником? (Братский совет православ-
ному христианину)» (СПб., 1897); Кал-
листы «Повесть из жизни карфагенских 
христиан» (СПб., 1897); Г. Я.  Киприа-
новича «Исторический очерк правосла-
вия, католичества и унии в Белоруссии 
и  Литве с  древнейшего до  настоящего 
времени» (2-е изд., значит. доп. Вильна, 
1899); «Краткий катехизис для учащихся 
в русских учебных заведениях римско-
католического исповедания» (Вильна, 
1886); М. Коррели, Т. Гедберг, Ф. Фар-
рара «Варрава. Повесть времен Христа 
(пер. с  англ. кн. Кропоткиной. Ч. 1–2. 
СПб., 1900) (издание повторяется в от-

[В.  Н.] «Чудеса Божии в  наши дни» 
(Вып. 1. СПб., 1907); «Сборник русских 
духовных стихов» (сост. В. Г.  Варен-
цовым. СПб., 1860); Василий Вели-
кий «Душеспасительные наставления» 
(2-е изд. М., 1896); епископа Висса-
риона (Нечаева Василия Петровича) 
«Сборник для  любителей духовного 
чтения» (СПб., 1897) и «Черты христи-
анского учения: сборник для  назида-
тельного чтения» (2-е изд. СПб., 1897); 
протоиерея И. И.  Восторгова «Доброе 
слово православно-русскому народу». 
Вып. 2. «Берегитесь обманных речей» 
(2-е изд. М., 1906); протоиерея К. И. Вет-
веницкого «Иисус Христос на  кресте: 
внебогослужебная беседа» (СПб., 1893); 
доктора Г.  Гартвига «Бог в  природе, 
или Единство мироздания» (М., 1866); 
Г. П.  Георгиевского «Праздничные служ-
бы и церковные торжества в старой Мо-
скве» (М., 1896); протоиерея Г. С.  Де-
больского «О  пользе чтения Библии 
сиречь книг Священного Писания» 
(СПб., 1897); Н. П. Двигубского «Жиз-
ненные вопросы (по сочинениям Фомы 
Франка)» (СПб., 1903); Л. И. Денисова 
«Неизбежный путь жизни христиани-
на. Из творений св. отец». (М., 1895), 
«…Сыны света: сборник церковно-исто-
рических повестей из  эпохи I–XI ве-
ков» (М., 1898); митрополита Дмитрия 
Ростовского [Тупало Даниила Савича] 
«Жития святых, на  русском языке из-
ложенные по руководству Четьих Ми-
ней» (М., 1902); протоиерея Гермогена 
(Добронравина Константина Петрови-
ча) «Очерк истории славянских церк-
вей» (Вып. 1. СПб., 1873); епископа Ор-
леанского, члена Французской акаде-
мии наук Ф. А.  Ф.  Дюпанлу «Беседы 
о  проповедничестве, как  пастырском 
служении» (СПб., 1899); «Евангелие 
Господа нашего Иисуса Христа от Мат-
фея, Марка, Луки и  Иоанна  — на  сла-
вянском и русском языках» (М., 1898); 
М.  Адлинского «Подвижники и  стра-
дальцы за  веру и  землю Русскую» 
(СПб., 1895); Н. Н. Есипова «Усекнове-
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лософско-богословское исследование 
заслуженного профессора Женевского 
университета Ж. Э.  Навиля «Свиде-
тельство Христа и  единство христиан-
ского мира» (Ч. 1–2. М., 1898); протои-
ерея И. Г.  Наумовича «Псалтырник. 
Повесть из  галицко-народной жизни» 
(М., 1894) и его рассказ «Четыре путе-
водителя доброй жизни: страх Божий, 
мудрость, трезвость, труд». 1894); 
епископа Никанора (Каменского Ни-
кифора Тимофеевича) Архангельского 
и Холмогорского «Святой Василий Ве-
ликий, архиепископ Кесарии Каппадо-
кийский. Его жизнь и избранные творе-
ния» (СПб., 1894); Г. П.  Георгиевского 
«Никон — святейший патриарх Всерос-
сийский, и основанный им Новый Ие-
русалим» (М., 1895); «Новый завет Го-
спода нашего Иисуса Христа» (СПб., 
1892) (4  экз.); Г.  Ольденберга «Будда: 
его жизнь, учение и  община» (пер. 
с  нем. М., 1884); архиепископа Киши-
невского и  Хотинского Павла «Слова 
и  речи» (Кишинев, 1879–1880); книги 
Императорского Православного Пале-
стинского общества «Палестинский па-
терик» (Вып. 1–5. СПб., 1885–1895); 
П. П.  Петрушевского «Святые места 
и  святыни на  Востоке и  в  России» 
(Т. 1–3. М., 1895); митрополита Мо-
сковского (Левшина Петра Егоровича) 
«Избранные мысли из душеспаситель-
ных поучений Платона» (СПб., 1895); 
«О  подражании Пресвятой Деве Ма-
рии» (СПб., 1894); епископа Порфирия 
(Успенского Константина Александ
ровича) «Книга бытия моего» (СПб., 
1898); Е. Поселянина (Погожева Евге-
ния Николаевича) «Очерки из истории 
русской церковной и  духовной жизни 
в XVIII веке» (СПб., 1902); Э. де Прес-
санса «Христианская семья» (пер. с фр. 
СПб., 1898); протоиерея Рыбинского 
собора Р. Т.  Путятина «Полное собра-
ние поучений» (25-е изд. СПб., 1901); 
профессора Киевской духовной акаде-
мии В. Ф.  Певницкого «Учение отцов 
церкви православной о  вере и  жизни 

деле III. «Русская словесность» под 
№ 1653); профессора М. Е. Красножена 
«Иноверцы на  Руси. Т.  1. Положение 
неправославных христиан в  России» 
(Юрьев, 1900); М. Г.  Кривошлыка 
«Мысли протоиерея Иоанна Ильича 
Сергиева, настоятеля Кронштадтско-
го Андреевского собора, о  различных 
предметах христианской веры и  нрав-
ственности» (СПб., 1897); И. З. Крыло-
ва «Жития святых славных и всехваль-
ных двенадцати апостолов христовых 
и сказание о прочих семидесяти апосто-
лах и  жития их» (Ч. 1–2. М., 1863–
1864); С. Л.  Кулюкина «Христианство, 
наука и  неповерие на  заре XV  в.» 
и  «Сущность христианства проф. 
Адольфа Гарнака» (СПб., 1902); А. Курэ 
«Палестина под  властью христианских 
императоров (326–636  гг.)» (СПб., 
1894); профессора Московской духов-
ной академии и Московского универси-
тета по  кафедре истории церкви, док-
тора богословия А. П. Лебедева «Эпоха 
гонений на  христиан и  утверждение 
христианства в  греко-римском мире 
при  Константине Великом» (2-е изд. 
М., 1897); П. С.  Лебединского «Иисус 
Христос, сын Божий,  — спаситель 
мира» (Ч. 1–3. М., 1896); А. П. Лопухи-
на «История христианской церкви 
в XIX в.» (СПб., 1910) и «Православная 
богословская энциклопедия или  Бого-
словский энциклопедический словарь» 
(Т. 1–4. Пг., 1900–1903); священника 
Н. П.  Любимова «О  необходимости 
трудиться по  учению слова Божия 
и  соображениям человеческого разу-
ма» (Симбирск, 1894); И. К. Лютостан-
ского «Талмуд и  евреи» (СПб., 1904–
1905); В. Д.  Бонч-Бруевича «Материа-
лы к  истории и  изучению русского 
сектантства и  раскола» (СПб., 1911); 
М. Р.  Монлора «Свет миру. Повесть 
из земной жизни Иисуса Христа» (пе-
рераб. кн. М. В. Волконской. СПб., 1904); 
В.  Моно «Господь воцарится. Десять 
картин славы Господа Иисуса Христа» 
(пер. С. Моложавого. СПб., 1903); фи-
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ской власти, о  почитании родителей 
и  любви к  ближнему» (СПб., 1894), 
«О молитве, крестном знамении и силе 
их» (СПб., 1894); епископа Филарета 
Харьковского и  Ахтырского (Гумилев-
ского Дмитрия Григорьевича) «Беседы 
о  страданиях господа нашего Иисуса 
Христа» (Ч. 1–2. М., 1857), «Жития 
святых, чтимых православною церко-
вию, с  сведениями о  праздниках го-
сподских и  богородичных, и  о  явлен-
ных чудотворных иконах» (2-е изд., 
доп. СПб., 1892); «Сборник мыслей 
и изречений митрополита Московского 
Филарета (Дроздова Василия Михай-
ловича), извлеченных из переписки его 
с  разными лицами» (М., 1897); Т.  Фи-
ларета «Собрание сочинений» (СПб., 
1897); А. С. Хомякова «Собрание сочи-
нений» (4-е изд. Т. 2. М., 1900); «Хри-
стианская беседа. Проповеди и  статьи 
для  назидательного чтения при  вне-
богослужебных собеседованиях» (М., 
1913); «Чудны дела твои Господи! Крат-
кое описание того, что сделано под по-
кровом Царицы Небесной для  детей 
слабоумных и  припадочных в  десять 
лет» (СПб., 1905); А. Шнеллера «По еван-
гельским следам. Картины из  земной 
жизни Христа Спасителя» (Ч. 1. СПб., 
1901); Фомы Кемпийского «О  подра-
жании Христу» (пер. с лат. К. П. Побе-
доносцева. 6-е изд. СПб., 1896).

В  этот каталог вошли книги более 
ранних годов выпуска, не  учтённые 
в  первом каталоге. Можно предполо-
жить, что они были приобретены позже 
или  не  учтены по  каким-либо другим 
причинам.

Местные издания духовно-нрав-
ственной литературы: «Новое госу-
дарство в  его отношении к  религии». 
(К  вопросу о  свободе совести). Речь, 
произнесенная на  торжественном го-
дичном собрании Казанской духовной 
академии 1888  г. ординарным профес-
сором И. С. Бердниковым (2-е изд. Ка-
зань, 1888); «Взгляд Лукреция Кара 
на  религию в  его поэме “О  природе”». 

христианской» (Ч. 1–2. М., 1895); про-
фессора Казанской духовной акаде-
мии И. П. Реверсова «Защитники хри-
стианства. (Аппологеты)» (СПб., 1898); 
Э. Ж.  Ренана «Жизнь Иисуса» (пер. 
с  фр. А. В.  Шевырева. 19-е изд. СПб., 
1906); В.  Розанова «Богослужебный 
устав православной церкви» (М., 1902); 
А. П.  Рудакова «Священная история 
Нового Завета» (29-е изд. СПб., 1895); 
«Свет миру: воспоминания о страстной 
и святой седмицах» (М., 1896); прото-
иерея Сергиева Иоанна Ильича (Крон-
штадтского) «Моя жизнь во  Христе» 
(СПб., 1903) и «Слово о зерне пшенич-
ном» (2-е изд. М., 1892.), «Два слова 
Кронштадтского протоиерея Сергиева 
Иоанна, произнесенных во время путе-
шествия на  родину» (М., 1893); «Сле-
порожденный и  Иосиф Аримафей-
ский» (СПб., 1895); «Собор Святого 
Равноапостольного князя Владимира 
в Киеве» (Киев, 1898); «Событие 23-го 
июня 1888 г. с иконою Божьей Матери 
всех скорбящих Радости, находящейся 
в  часовне близ стеклянного завода 
в  Санкт-Петербурге» (СПб., 1888); 
«Молитвы, заповеди и  символ веры 
с  объяснением их» (сост. протоиереем 
церкви Мариинского дворца Д. П.  Со-
коловым. 46-е изд. СПб., 1895–1896); 
«Назначение женщины по учению сло-
ва Божия» (3-е изд. 1890); священника 
Доминиканского ордена, а  затем рек-
тора Римско-католической духовной 
академии Д.  Стацевича «Пространный 
римско-католический догматический 
и  нравоучительный катехизис для  ру-
ководства при  преподавании Закона 
Божия во  всех учебных заведениях» 
(Киев, 1889) (4  экз.); И. Ф.  Тюменева 
«На  каждый день. Сказания из  жизни 
святых русской и греческой церкви, на-
родные обычаи и  поверья, знамена-
тельные события русской истории, вос-
поминаемые в  известные дни и  т. п. 
Первое полугодие. Январь  — июнь 
(СПб., 1897); диакона Н. И. Успенского 
«Учение Священного Писания о  цар-
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сенная в  торжественном годичном со-
брании Казанской духовной академии 
8-го ноября 1889  г.» (Казань, 1889); 
«Речь, произнесенная его высокопре-
освященством, членом Святейшего Си-
нода высокопреосвященнейшим Павлом 
(Лебедевым Петром Васильевичем) ар-
хиепископом Казанским и Свияжским, 
при  открытии научно-промышленной 
выставки в г. Казани 15-го мая 1890 г.» 
(Казань, 1890), «Речь при водружении 
в крепостной стене, над Спасскими во-
ротами Казанского Кремля святой Ка-
занской иконы Божией Матери, про-
изнесенная… 3 июня 1890  г.» (Ка-
зань, 1890); «Святой Иоанн Дамаскин, 
как  православный и  церковный хри-
стианский песнопевец» (Казань, 1889); 
«Святыни Казани. Мощи святых святи-
телей и чудотворцев Казанских — Гурия 
и Варсонофия» (Казань, 1889); прото-
иерея А. Смирнова «Христианство и со-
циализм» (Казань, 1906); миссионера 
И.  Ястребова «Высокопреосвященный 
Владимир, архиепископ Казанский 
и Свияжский» (Казань, 1898) и др.

Богословские работы: магистра 
богословия Г. М.  Дьяченко «Уроки 
и  примеры христианской веры: систе-
матический сборник избранных свято-
отеческих изречений, кратких церков-
но-исторических повествований и  рас-
сказов из житии святых и других статей 
духовного содержания» (3-е изд., пере-
смотр. и доп. М., 1894); «Уроки и при-
меры христианской надежды: система-
тический сборник» (3-е изд., пересмотр. 
и  доп. М., 1894); «Уроки и  примеры 
христианской любви: систематический 
сборник» (3-е изд., пересмотр. и  доп. 
М., 1894); «Духовные посевы: краткий 
сборник статей духовно-нравственного 
содержания, приспособленных к обще-
доступному объяснению главнейших 
истинно катехизического учения право-
славной церкви» (3-е изд., пересмотр. 
и доп. М., 1899); профессора Московско-
го университета протоиерея А. М. Иван-
цова-Платонова «О  западных веро-

Речь, произнесенная в  торжественном 
годичном собрании Казанской духовной 
академии 8-го ноября 1896 г. инспекто-
ром академии, ординарным профессо-
ром протоиереем Н. П.  Виноградовым 
(Казань, 1896); Казанской Семиозер-
ной пустыни старца духовника иерос-
химонаха Гавриила (Зырянова Гаврии-
ла Федоровича) «Поучения и  слова» 
(Казань, 1900); профессора А. Ф. Гусева 
«Любовь к  людям в  учении графа 
Л. Толстого и его руководителей» (Ка-
зань, 1892); «Апология лица Иисуса 
Христа и его земной жизни и деятель-
ности в  сочинениях Оригена против 
Цельса» (Казань, 1886); «О  клятве 
и  присяге. Против современных отри-
цателей ее» (Казань, 1891); «Потреб-
ность и возможность научного оправда-
ния христианства. Вступительная лек-
ция, прочитанная в Казанской духовной 
академии по предмету “Введение в круг 
богословских наук“» (Казань, 1887); 
«Высокопреосвященный Дмитрий, ар-
хиепископ Казанский и  Свияжский» 
(Казань, 1908); Н. И. Ильминского «Пись-
ма Николая Ивановича Ильминского 
[к обер-прокурору Святейшего Синода 
Константину Петровичу Победоносце-
ву]» (Казань, 1898); Святого епископа 
Ипполита «Творения Святого Ипполи-
та, епископа римского (в рус. переводе. 
Вып. 1 «Толкование на  книгу пророка 
Даниила (с приложением снимка с мра-
морного памятника Святого Ипполита 
и  очерка о  его жизни и  литературной 
деятельности)» (Казань, 1898); протои-
ерея П. В. Малова «Летопись Петропав-
ловского собора г.  Казани» (Казань, 
1890); Н. Мальцева «Психология нрав-
ственного влияния одной личности 
на  другую. Опыт православно-христи-
анского решения вопроса на  основа-
нии морально-психологических данных 
в  произведениях епископа Феофана 
и  Ф. М.  Достоевского» (Казань, 1902); 
экстраординарного профессора М. А. Ма-
шанова «Европейские христиане на му-
сульманском Востоке. Речь, произне-
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СПб., 1904); «На  заре христианства, 
или Сцены из времен Нерона: истори-
ческий рассказ» (пер. с  англ. А. П.  Ло-
пухина. СПб., 1893); «Первые дни хри-
стианства» (пер. с англ. А. П. Лопухина. 
Ч. 1–2. СПб., 1888); «Власть тьмы 
в царстве света. Рассказ из времен свя-
того Иоанна Златоуста» (пер. с  англ. 
А. П. Лопухина. СПб., 1897); экстраор-
динарного профессора А. А. Царевского 
«Пятидесятилетний юбилей Казан-
ской духовной академии 21-го сентя-
бря 1892» (Казань, 1892); «Дни страда-
ний Спасителя и память их, совершае-
мая церковию православною (страстная 
неделя)» (Казань, 1893); «Значение 
православия в  жизни и  исторической 
судьбе России» (Казань, 1898); «Крест 
Христа и крест в жизни всякого христи-
анина» (Казань, 1892); «О христианской 
обязанности помогать бедствующим 
от голода: публичное чтение в библио
теке Святого Владимира 3-го ноября 
1891  г.» (Казань, 1892); «Православие, 
как единая в мире истинная и спасаю-
щая религия: публичная лекция, читан-
ная в неделю православия в библиотеке 
Святого Владимира» (Казань, 1894); 
«Светлое Христово воскресение и празд-
нование его в  церкви православной: 
публичное чтение в  день Вербного 
воскресения, в  библиотеке Святого 
Владимира в  Казани» (Казань, 1897); 
«Россия  — светоч православия» (Ка-
зань, 1894); «Саровская пустынь в  ее 
прошлом и настоящем: очерк» (Казань, 
1894); «Святая четыредесятница и Свя-
тая седмица» (Казань, 1891–1893); ма-
гистра богословия Ф. В.  Четыркина 
«Святая Почаевская Успенская лавра» 
(2-е изд. СПб., 1888); «Курская святы-
ня. Курско-Коренная Чудотворная 
икона Богоматери и места пребывания 
Святой иконы Знаменский монастырь 
и  Коренная пустынь» (СПб., 1899); 
«Ответ Афинского Синода на  издан-
ную папою Львом XIII энциклику о со-
единении с Римом Восточных церквей 
Афины» (СПб., 1895).

исповеданиях» (Записки сост. для  юн-
керов 3-го Александровского военного 
училища. 3-е изд., перераб. и  доп. М., 
1894); «О  наших нравственных отно-
шениях и обязанностях к семье, школе, 
обществу, товарищам, начальникам, со-
служивцам и  подчиненным, к  своему 
народу и государству, к целому челове-
честву и св. церкви» (М., 1894); сбор-
ники статей священника Г. С.  Петрова 
«Божьи работники» (М., 1901); «Долой 
пьянство!» (М., 1901); «Евангелие, 
как  основа жизни» (10-е изд. СПб., 
1902); «Зерна добра» (М., 1901); «К све-
ту!» (2-е изд. М., 1902); «По  стопам 
Христа» (перераб. с  англ. по  роману 
Шельдона. Ч. 1–2. 2-е изд. СПб., 1902–
1903); доктора богословия, архидиако-
на и  каноника вестминстерского и  ор-
дена капелляна королевы великобри-
танской Ф. В.  Фаррара «В  дни твоей 
юности. Духовно-нравственные бесе-
ды» (СПб., 1895); «Искатели бога» 
(пер. с  англ. Ф. С.  Комарского. СПб., 
1898); «Христианские труженики» (пер. 
с  англ. Ф. С.  Комарского. СПб., 1898); 
«Голос с Синая. Вечное основание нрав-
ственного закона. Духовно-нравствен-
ные беседы» (СПб., 1895); «Раская-
ние  — основание нравственного со-
вершенства. Очерк нравов школьной 
жизни» (пер. с  англ. Ф. С.  Комарского 
(СПб., 1898); «Семейный очаг. Мужчи-
на и  женщина» (пер. с  англ. Ф. С.  Ко-
марского. СПб., 1898); «Сквозь мрак 
к свету, или На рассвете христианства. 
Повесть из времен Нероновского гоне-
ния на христиан» (в изложении с англ. 
подлинника Ф. Волгина. Ч. 1–2. СПб., 
1897); «Жизнь и  труды Св. апостола 
Павла» (пер. с англ. Ф. М. Матвеева. М., 
1887); «Жизнь и  труды святых отцов 
и  учителей церкви. Очерки церковной 
истории в  биографиях» (пер. с  англ. 
А. П.  Лопухина. СПб., 1891); «Жизнь 
и труды святых отцов и учителей церк-
ви» (пер. с англ. А. П. Лопухина. Т. 1–2. 
СПб., 1902–1903); «Жизнь Иисуса 
Христа» (пер. с англ. М. П. Фивейского. 
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преждеосвященных даров с  предвари-
тельным описанием храма и  его при-
надлежностей и  с  приложением» (изд. 
3-е, испр. и доп. СПб., 1864).

В записи № 160 С. Г. Ш. «Вечерние 
рассказы странника на  родине о  том, 
каким путем и как добраться до свято-
го града Иерусалима» (2-е изд. СПб., 
1859) не указан автор — Григорий Ива-
нович Ширяев.

Во  втором каталоге значительно 
больше литературы духовно-нравствен
ного содержания, находившейся в дру-
гих отделах: III. «Русская словесность»: 
«Пергаменный список Евангелия 
XIII–XIV в.». (Из библиотеки Д. И. Об-
разцова, в  Казани). Палеографико-фи-
лологическое исследование памятника 
в связи с общей характеристикою руко-
писей русской редакции А. А. Царевско-
го (Казань, 1890); И. Н. Бабанин «Сбор-
ник рассказов религиозно-нравственных, 
исторических и  бытовых» (Т. 1. М., 
1908), включающий 30 рассказов, поме-
щённых в  религиозно-нравственных 
и семейно-общественных журналах: «Рус-
ский паломник», «Кормчий», «Воскрес-
ный благовест», «Душеполезное чте-
ние» и  «Христианин»; Д. М.  Березкин 
«В дебрях сектантства: повесть из хлы-
стовско-скопческой жизни» (СПб., 
1904); Д. В.  Григорович «Светлое Хри-
стово воскресенье: святочный рассказ» 
(СПб., 1895); М. Н.  Лебедев «За  богом 
молитва, за царем служба не пропадет: 
исторический роман-хроника из  эпохи 
Отечественной войны» (1812 г.) (СПб., 
1898) и «Сон Великого хана: историче-
ская повесть» (СПб., 1903); Д. Л. Мор-
довцев «Архимандрит-гетман: истори-
ческая повесть» (М., 1884), «Великий 
раскол: исторический роман» (2-е изд. 
СПб., 1891), «Ирод: (исторический ро-
ман)» (СПб., 1897), «Последние дни 
Иерусалима: историческая повесть» 
(СПб., 1898); 1. «За  что  же» (повесть 
из эпохи еврейских погромов); 2. «Пись-
ма христианина» (по еврейскому вопро-
су); 3. «О “Cионизме”» (Варшава, 1906); 

Труды о  духовно-нравственном 
образовании и  воспитании в  военной 
среде:  протоиерея В. И.  Троянского 
«Краткое начертание обязанностей хри-
стианского воина» (СПб., 1854); прото-
иерея церкви Кавалергардского полка 
А. А. Желобовского. «Краткое объясне-
ние семи таинств Христовых. Поуче-
ния духовного отца духовным детям» 
(СПб., 1873); протоирея А. М. Иванцо-
ва-Платонова «Речи, произнесенные 
при  выпусках воспитанников первого 
десятилетия Александровского военно-
го училища» (М., 1873); «Кратком мо-
литвеннике для православных воинов» 
(СПб., 1891); «Сборник выдающихся 
проповедей, бесед, поучений и  вообще 
назидательных статей, напечатанных 
в журнале “Вестник военного духовен-
ства” в течение десяти лет (1890–1900)» 
(Т. 1–2. СПб., 1900) и др.

Ни в первом, ни во втором каталоге 
книг библиотеки военного училища 
нет журнала «Вестник военного духовен-
ства» — официального органа военного 
и  морского духовенства, выходившего 
с 1890 по 1916 г. по 24 номера в год.

В  каталоге, составленном М.  Му-
дролюбовым, приведено более полное 
библиографическое описание, в том чис-
ле изданий, включённых в первый ката-
лог, однако неточности в некоторых за-
писях сохранились. 

Так, в записи № 97 читаем: М. Кор-
рели Варвара. «Повесть из времен Хри-
ста». Пер. с  англ. кн. Кропоткиной 
(Ч. 1–2. СПб., 1900). Правильно: М. Кор-
рели, Т. Гедберг, Ф. Фаррара «Варрава. 
Повесть времен Христа». 

В записи № 159 даётся такая инфор-
мация: С. В. М. «Объяснение право-
славного богослужения: всенощного 
бдения, литургии Златоуста и литургии 
Преждеосвященных даров» (СПб., 1864). 
Правильно: Василий Яковлевич Ми-
хайловский «Объяснение православно-
го богослужения: всенощного (воскрес-
ного) бдения литургий: Василия Вели-
кого, Иоанна Златоустного и литургии 
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А. М. Панченко

Первое Павловское военное училище, 
с 1894 г. — Павловское военное учили-
ще) [10, с. 1–5] в отделе I «Закон Божий 
и  книги духовно-нравственного содер-
жания» — 90, в 1-м дополнении к Ката-
логу [11, с. 29–30] в отделе А) Общий I. 
«Богословие. Учебники и разные книги 
духовно-нравственного содержания» — 7, 
из них на иностр. — 1; Александровско-
го (открыто в 1863 г., с 1864 г. — Третье 
Александровское военное училище, 
с  1894  г.  — Александровское военное 
училище) [12, с. 1–9] в отделе I «Закон 
Божий и книги духовно-нравственного 
содержания» — 263, из них на русском 
языке — 234, на иностр. — 29; Москов-
ского (открыто в 1864 г. как Московское 
пехотное юнкерское училище, с 1897 г. — 
Московское военное училище, с 1906 г. — 
Алексеевское военное училище) [13, 
с. 1–4] в отделе I «Закон Божий, история 
церкви и книги духовно-нравственного 
содержания»  — 62; Алексеевского [14, 
с. 1] в отделе I «Закон Божий и книги 
духовно-нравственного содержания» — 3; 
д) Николаевского кавалерийского (уч-
реждено в 1823 г.) [15, с. 1–5] в отделе I 
«Богословие»  — 99 и  др.; юнкерских 
училищ: Виленского пехотного (откры-
то в 1864 г., с 1910 г. — Виленское воен-
ное училище) [16, с. 73–82] в отделе III 
«Сочинения духовного и  педагогиче-
ского содержания» — 118; Тифлисского 
пехотного (открыто в 1864 г., с 1910 г. — 
Тифлисское военное училище) [17, 
с. 1–7] в отделе I «Закон Божий и книги 
духовно-нравственного содержания»  — 
98; Чугуевского пехотного (основано 
в 1865 г., с 1910 г. — Чугуевское военное 
училище) [18, с. 105–108] в  отделе III 
«Религия, богословие философия, пси-
хология, педагогика» в  разделе 1 «Ре-
лигия и богословие» — 83; Новочеркас-
ского казачьего (открыто в  1869  г., 
с  1910  г.  — Новочеркасское военное 
училище) [19, с. 65–69] в  отделе III 
«Богословие и педагогика» — 107 и др.

Каталоги книг фундаментальной 
библиотеки Казанского пехотного юн-

священник И. Г.  Наумович «Максим-
богач, или Суд божий: рассказ из быто-
вой недавней жизни крестьянского на-
рода Руси Галицкой».  — Два Ивана.  — 
«Наставление земледельцу, садоводу 
и  пчеловоду» (М., 1895); В. А.  Радич 
«На страже православия: повесть из жиз-
ни украинского духовенства XVIII  в.» 
(СПб., 1903); П. А. Россиев «Святитель 
Алексий: историческая повесть» (СПб., 
1901); Е. А. Салиас де Турнемир «Искра 
божья: повесть» (2-е изд. М., 1888) 
и «Служитель бога: роман» (М., 1904); 
Ф. Ф. Тютчев «Луч божьего света в пу-
стыне глухой: повесть из жизни на Пер-
сидской окраине» (СПб., 1904); Я. Хар-
ламов «Христовым именем: очерки 
из  жизни петербургских нищих» (СПб., 
1898); А. де  Форж «Сердце священни-
ка: исторический роман» (Ч. 1–4. СПб., 
1900); XII. «Тактика и обучение и вос-
питание войск»: И. П. Сенигов «Север-
ное предание о царе Петре и о нравст
венно-религиозном воспитании войска — 
славного победителя в Полтавском бою 
непобедимых шведов» (СПб., 1909) и др.

Для сравнения приведём количество 
книг духовно-нравственного содержа-
ния в  фундаментальных библиотеках 
других военных и  юнкерских учили-
щах: Пажеского Его Императорского 
Величества корпуса [5, с. 1–6] в 1894 г. 
в  отделе I «Закон Божий и  книги ду-
ховно-нравственного содержания»  — 
154, из  них на  русском языке  — 148, 
на фр. языке — 1, на нем. — 5; в 1912 г. 
[6, с. 1–6] — 182, из них иностр. изд. — 6; 
военных училищ: Константиновского 
(с  1859  г.  — Второе Константиновское 
военное училище; в 1894 г. — Констан-
тиновское артиллерийское военное 
училище) в 1903 г. [7, с. 25] в отделе VI 
«Богословие. Церковная история. Со-
чинения религиозно-нравственного со-
держания» — 3; в 1912 г. [8, с. 25] в отде-
ле VI — 2; в 1916 г. [9, с. 211–213] в отде-
ле VI — 165, из них на русском языке — 154, 
на  фр.  — 3, на  нем.  — 8; Павловского 
(сформировано в  1863  г., с  1863  г.  — 
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вых книг, посвящённых данной пробле-
матике, объясняется тем, что они целена-
правленно и систематически снабжались 
Главным управлением военно-учебных 
заведений. Частью литературы духовно-
нравственного содержания в каталогах 
являлись военные и местные издания.

керского (военного) училища, как и биб
лиотек других военно-учебных заведений, 
свидетельствуют о  том, что  в  военных 
и юнкерских училищах уделялось перво-
степенное значение воинскому и духов-
но-нравственному воспитанию юнкеров. 
Наличие в  этих библиотеках одинако-

1.  Русское военное обо-
зрение. Инструкция, опре-
деляющая правила военного 
воспитания и устройства вну-
треннего порядка в  юнкер-
ских училищах // Военный 
сборник. 1901. № 11. С. 7–18.

2. Об училищах пехотных 
и  Николаевском кавалерий-
ском // Свод Военных Поста-
новлений 1869 г. Военные за-
ведения. Кн. 15, ч.  4. Заве-
дения военно-учебные. Изд. 
2-е (по  1 янв. 1896  г.). СПб., 
1896. С. 120–142.

3. Каталог книг библиоте-
ки Казанского пехотного юн-
керского военного училища. 
Испр. по  1-е янв. 1890  г. Ка-
зань : Тип. Императ. ун-та, 
1889. 403 с.

4.  Каталог библиотеки 
Казанского военного учи-
лища / сост. законоучитель 
учитель училища священник 
М.  Мудролюбов. Казань : 
Типо-литогр. М. А. Семенова, 
1913. 464 с.

5. Каталог фундаменталь-
ной библиотеки Пажеского 
Его Императорского Вели-
чества корпуса. По  1-е янв. 
1894  г. СПб. : Типо-литогр. 
Бусселя, 1894. 148 с.

6. Каталог фундаменталь-
ной библиотеки Пажеского 
Его Императорского Величе-
ства корпуса. По  1-е окт. 
1912  г. СПб. : Тип. штаба 

ник В.  Кедрин. М. : Тип. 
И. А. Баландина, 1901. 357 с.

13. Каталог библиотеки 
Московского военного учили-
ща / сост. полковник В. О. Свен-
цицкий. СПб. : Печатня 
А. И. Снегиревой, 1906. 196 с.

14. Каталог фундамен-
тальной библиотеки Алексе-
евского военного училища. 
№ 2 / сост. подполковник 
Н. И. Горовой. Военно-геогра-
фический отдел — полковник 
Н. А. Степанов. М. : Тип. Им-
перат. Моск. ун-та, 1911. 98 с.

15. Каталог библиотеки 
Николаевского кавалерийско-
го училища 1904 г. СПб. : Па-
ровая скоропечатня Г. П.  По-
жарова, 1904. 178 с.

16. Каталог библиотеки Ви-
ленского пехотного юнкерского 
училища. Вильна : Тип. штаба 
Вилен. воен. училища, 1898. 128 с.

17. Каталог фундаменталь-
ной библиотеки Тифлисского 
пехотного юнкерского учили-
ща. Тифлис : Тип. К.  П.  Коз-
ловского, 1908. 132 с.

18. Каталог книг библиоте-
ки Чугуевского пехотного юн-
керского училища / сост. к 1-му 
нояб. 1909 г. Харьков : Тип. и ли-
тогр. Н. В. Петрова, 1909. 166 с.

19. Каталог библиотеки 
Новочеркасского казачьего 
юнкерского училища 1900  г. 
Новочеркасск : Тип. П. В. Бол-
дырева, 1900. 107 с.

войск Гвардии и  Петербург-
ского военного округа, 1912. 
189 с.

7.  Дополнение к  Катало-
гу библиотеки Константинов-
ского артиллерийского учи-
лища. 1903  г. СПб. : Литогр. 
Константин. артиллер. учи-
лища, 1903. 47, 502–523 с.

8.  Систематический ката-
лог библиотеки Константи-
новского артиллерийского 
училища. 1912 г. Пб. : Литогр. 
Константин. артиллер. учи-
лища, 1912. 53 с.

9.  Систематический ката-
лог библиотеки Константинов-
ского артиллерийского учи-
лища / сост. библиотекарь 
училища подполковник П. Ка-
рягин. Пг. : Тип. А. Н. Лавров 
и К°, 1916. 682 с.

10. Каталог книгам фунда-
ментальной библиотеки Пав-
ловского военного училища. 
1895 г. СПб. : Тип. М. М. Ста-
сюлевича, 1896. 3, 168 с.

11. Дополнение первое 
к Каталогу книгам фундамен-
тальной библиотеки Павлов-
ского военного училища. Из-
дания 1895  г. (Сочинения, 
поступившие в  библиотеку 
от издания каталога по 1-е ян-
варя 1900  г.). СПб. : Литогр. 
А. Иконникова, 1900. 182 с.

12. Каталог библиотеки 
Александровского военного 
училища / сост. подполков-
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Аннотация. Статья посвящена деятельности известного санкт-петербургского книгопродавца 
Г. И. Клостермана, использовавшего европейскую модель книгораспространения на книжном 
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сти. В последней трети XVIII – первой четверти XIX в. личные связи с влиятельными людьми 
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ми, сотрудничество с государственными учреждениями, использование прогрессивных мето-
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man, who used the European model of book distribution in the book market of St. Petersburg, adapted 
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История книжного 
дела в Санкт-Петер-
бурге в  последней 

трети  XVIII  — первой чет-
верти XIX в. пользуется за-
служенным вниманием  ис-
следователей.  В  крупном 
внешнеторговом порту 
и центре внутреннего рын-
ка страны  активно развива-
лось  издательское и  типо-
графское дело, велась обшир-

ная книжная торговля. 
Можно назвать немало тру-
дов, посвящённых  различ-
ным аспектам издательской 
и  книготорговой деятель-
ности  государственных 
и  частных  типографий 
Санкт-Петербурга  и  отдель-
ным издателям и книготор-
говцам.  Достаточно полное 
представление о значитель-
ных типографиях и  книж-
ных магазинах, людях, при-

частных к этой сфере деятельности, из-
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брехт»  [9] и  «Петербургский книго-
издатель и  книготорговец  XVIII  в. 
Е. К.  Вильковский»  И. Ф.  Мартыно-
ва  [10],  «Торгово-издательская фир-
ма Г.  Шмицдорфа» Н. В.  Бекжано-
вой [11] и др.    

Книгоиздательской и  книготорго-
вой деятельности И. Я. Вейтбрехта по-
священо  диссертационное исследова-
ние «Книгоиздательская и  книготор-
говая деятельность  Иоганна Якоба 
Вейтбрехта (1744–1803): из  истории 
русско-немецких книжных связей вто-
рой половины XVIII века» Г. А. Фафу-
рина [12]. Проблемы развития торговли 
и  издания нотной продукции в  Санкт-
Петербурге  конца XVIII  — первой 
четверти XIX вв. разработаны в  дис-
сертации  «Немецкие  нотоиздатели 
Санкт-Петербурга конца XVIII — первой 
четверти XIX века» Ф. Э. Пуртова [13]. 

Интерес к книжному делу в Санкт-
Петербурге конца  XVIII  — середи-
ны  XIX  в. не  случаен.  Именно в  этот 
временной отрезок  Санкт-Петербург 
стал занимать  лидирующие позиции 
в издательском и книготорговом биз-
несе  России.  Вместе с  тем,  типограф-
ское искусство и  книжная торговля 
Санкт-Петербурга ещё  значительно 
уступали западноевропейским издатель-
ским и книготорговым фирмам по тех-
ническому оснащению, уровню типо-
графской техники и масштабу торговли. 
«Петербург сия великолепная столица, 
один из  лучших европейских при-
морских городов, в  книжной торговле 
платит дань Парижу, Лондону и Лейп-
цигу!»  [14, л. 3  об.],  — писал фран-
цузский типограф Бодуен. Однако от-
дельные издательские и  книготорговые 
предприятия в это время уже соответ-
ствовали западным стандартам, исполь-
зовали современную технику и шриф-
ты, применяли  прогрессивные методы 
и  формы книжной торговли, имея 
прочное положение на книжном рынке. 
Одним из таких успешных предприни-
мателей был Г. И.  Клостерман, санкт-

вестных изданиях даёт труд «Книжный 
Петербург. Три века истории: очерки 
издательского дела и книжной торгов-
ли» И. Е. Баренбаума [1]. Ценный фак-
тический материал по  вопросам част-
ного книгоиздательства и  книжной 
торговли города содержится в работах 
А. А. Зайцевой, прежде всего в её моно-
графии «Книжная торговля в  Санкт-
Петербурге во второй половине XVIII 
века» [2]. Развитию книготорговой биб
лиографии, цензуре и  частной книж-
ной торговле, отдельным издателям 
в  Санкт-Петербурге в  конце  XVIII  — 
начале XIX в. уделено внимание в ис-
следованиях Н. А. Гринченко [3; 4; 5; 6]. 
Также можно назвать  статьи  (реже 
книги) о деятельности частных изда-
телей и  книгопродавцев:  «Новый до-
кумент об  “Азиатской типографии”» 
И. К.  Шнора» А. Ю.  Самарина  [7], 
«О  первых владельцах частных ти-
пографий в  России: И. М.  Гартунг 
и И. И. Шнор» С. Р. Долговой [8], «Пе-
тербургский книготорговец и книгоиз-
датель XVIII века Иоганн Якоб  Вейт-
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бежную периодику. Книгопродавче-
ские объявления фирмы  Клостермана 
встречаются не только в «Санкт-Петер
бургских ведомостях», но и в зарубеж-
ных газетах. Некоторые сведения био-
графического характера можно почерп
нуть  из  газеты «St.  Peterburgische 
Zeitung»,  электронных каталогов Не-
мецкой национальной библиотеки 
и  опубликованных мемуаров совре-
менников.   

Герман Иоганн Клостерман (Hermann 
Johann Klostermann, в России фамилия 
«Клостерманн» и имя «Германн» чаще 
употреблялись с одной буквой «н») ро-
дился 5 августа 1757 г. в г. Гертруйден-
берг, в Голландии [15,  c. 397]; по дру-
гим источникам  родился в  1756 г.  [16]. 
В 1768 г. он приехал в Петербург. Его 
отец  Иоганн Герман Джозеф Клостер-

петербургский торговец книгами, нота-
ми и предметами искусства.    

Введение в  научный оборот новых 
неопубликованных  документов, выяв-
ление сведений из  печатных источ-
ников, в  том числе  периодики, ана-
лиз книготорговых каталогов фирмы 
Г. И.  Клостермана  позволяет  воссоз-
дать более подробную биографию кни-
гопродавца и охарактеризовать направ-
ления и особенности его книгопродав-
ческой деятельности.  Источниками 
сведений о  сотрудничестве Г. И.  Кло-
стермана  с  государственными  учебны-
ми учреждениями могут служить фон-
ды  Горного института императрицы 
Екатерины II (ф. 963), Главного Санкт-
Петербургского педагогического ин-
ститута (ф. 13), Канцелярии попечи-
теля петроградского учебного округа 
(ф. 139) Центрального исторического 
архива Санкт-Петербурга (ЦГИА СПб) 
и  фонд Императорской академии ху-
дожеств (ф.789) Российского госу
дарственного исторического архива 
(РГИА). Документы о принадлежности 
Г. И.  Клостермана  к  купеческой гиль-
дии и  размере капитала содержатся 
в фондах Санкт-Петербургского город-
ского собрания (ф. 781) и  Петроград-
ской купеческой управы (ф. 221) ЦГИА 
СПб.  Научный интерес представляют 
материалы из  фондов римско-католи-
ческой церкви Св. Екатерины (ф. 347) 
и училища при костёле св. Станислава 
(ф. 1949).  Первостепенное значение 
не только для изучения жизни и деятель-
ности Г. И. Клостермана, но и для вос-
создания  истории российского книж-
ного дела конца  XVIII  — первой чет-
верти XIX в. в целом имеют уникальные 
для своего времени франко- и немецко-
язычные мемуары этого книгопродавца, 
хранящиеся в  ЦГИА СПб. Они ещё 
ждут своего комментатора и издателя.   

Полноценными историческими 
источниками о деятельности Г. И. Кло-
стермана, ассортименте его торговли 
можно считать отечественную и  зару-
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имел свободный вход к  нему»  [17,  
л. 788–789].   

В  1777 г., будучи двадцатилетним 
юношей, Г. И. Клостерман в Париже че-
рез советника Русского посольства Со-
коловского познакомился с Д. И. Фон-
визиным. Эта встреча оказала огром-
ное влияние на  судьбу будущего 
книготорговца и антиквара (подробнее 
о  деловых и  личных отношениях 
Д. И.  Фонвизина и  Г. И.  Клостерма-
на см. [16]).  

Деловые и  дружеские отношения 
между Д. И.  Фонвизиным и  Г. И.  Кло-
стерманом  продолжились и  в  России. 
Исходя из  строгой иерархии века, от-
ношения компаньонов не были равно-
правными, строились на материальном 
фундаменте.  Совместная  коммерция 
заключалась в продаже в книжном ма-
газине Г. И.  Клостермана  гравюр, кар-
тин и  предметов искусства, закупав-
шихся Д. И. Фонвизиным. Кроме того, 
именно у  Клостермана  продавался 
первый  тираж знаменитой  комедии 
Д. И.  Фонвизина «Недоросль», напе-
чатанный в  типографии И. К.  Шно-
ра: «Против Адмиралтейства в доме где 
мещанской клуб, под № 106 у Клостер-
мана  продается комедия Недоросль 
по 90 к, и в турецкой рубашке по 1 руб
лю» [18].   

О  степени доверия  и  взаимоуваже-
ния свидетельствуют факты. Д. И. Фон-
визин «на  время своего отсутствия, 
управление значительным его имени-
ем» [16, c. 293] и продажу собственной 
библиотеки, картин и  гравюр дове-
рил  Г. И.  Клостерману.  Отец и  жена 
Д. И.  Фонвизина стали восприемни-
ками при  крещении старшего сына 
Г. И.  Клостермана: «Тысяча  семсот  во-
семдесят  четвертаго  года майя 5 дня 
крещен родившийся 25 апреля Иван 
Рейнольд Герман брачный сын Германа 
Клостермана и Деборы Дарьи Швиль... 
Кумы были  высокородныя  господин 
бригадир Де  визин  и  Г.  Екатерина 
Де визин» [19, л. 4 об.].   

ман (Johann Hermann Joseph Klostermann) 
получил должность сначала препода-
вателя, а  потом инспектора в  Паже-
ском корпусе  [16,  c. 291],  престижном 
военно-учебном заведении Российской 
империи, в  стенах которого было вос-
питано немало известных в  дальней-
шем деятелей России. Как сын инспек-
тора классов Г. И.  Клостерман  был 
близко знаком со  многими воспитан-
никами Пажеского корпуса и впослед-
ствии  использовал выгодные знаком-
ства для  своей профессиональной ка-
рьеры,  личной или  общественной 
пользы. Одним из  таких воспитанни-
ков был будущий государственный де-
ятель Н. Н.  Новосильцев, о  котором 
Клостерман  писал в  своих мемуа-
рах: «Этот воспитанник моего отца 
(в Пажеском корпусе) был моим юно-
шеским другом, и  я  в  любое время 
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мостью. Возможно,  книгопродавцу, 
остававшемуся без связей заболевшего 
тогда  компаньона  Д. И.  Фонвизина, 
нужно было постоянно выезжать за гра-
ницу по  торговым делам, и  он не  мог 
сам числиться в  купеческой гильдии, 
либо назрело решение значительно 
расширить торговлю. Также возмож-
ной причиной могло быть намерение 
либо оградить часть капитала от  фи-
нансовых рисков, либо,  наоборот, 
рискнуть небольшой частью средств. 
«…Торги производить ему своим капи-
талом каковой от  меня дан, не  требуя 
от  меня ничего и  при  жизни моей, 
как в имение мое, так к платежу долгов 
моих не вступать равно и я за него от-
ветствовать не буду» [19, л. 2].   

После смерти Д. И. Фонвизина основ-
ным делом  Клостермана  стала книж-
ная торговля. Кроме того, по-прежнему 
продавались различные картины, эстам-
пы и другие предметы искусства. Книго-
продавец реализовывал в своём торго-
вом заведении некоторые сочинения 
своего отца по  математике: «Le  quarre 
d’une  quantité négative  est négatif et 
non positif» J. Klostermann (1804), «Der 
Verfall des Studiums der reinen Mathematik 
aus  den Verirrungen der algebraisten 
erwiesen, nebsteiner  Vorstellung  an  die 
kgl. Societät der Wissenschaften zu 
Göttingen» J. Klostermann (1807).   

Особого внимания заслуживают 
подробные каталоги книжной продук-
ции и  предметов искусства, продавав-
шихся в магазине Клостермана в начале 
XIX  в. (совместно с  К.  Вейером). 
В  фондах Российской национальной 
библиотеки и  особенно  Российской 
государственной библиотеки сохра-
нилось  значительное  количество кни-
гопродавческих каталогов фирмы 
Г. И.  Клостермана  и  его  преемника 
К. Вейера. Книготорговые каталоги ма-
газина включали в себя разделы по раз-
личным отраслям знания: теология, фи-
лософия, экономика, политика, исто-
рия, ботаника, физика, электричество, 

Постепенно в совместном предпри-
ятии Д. И. Фонвизина и Г. И. Клостер-
мана продажа книжного товара увели-
чивалась. Клостерман большое внима-
ние уделял рекламе печатных изданий, 
начиная с  1785  г.  печатались каталоги 
продаваемой литературы отдельными 
изданиями  [20]. Книгопродавец ис-
пользовал  прикнижную  рекламу;  спи-
ски продававшихся в  магазине  изда-
ний печатались в конце либо в начале 
книг, например, в  «Сельских ночах» 
Ж. Ш. Т. Лаво (1786), «Путешествии 
ко  святым местам и  в  Египет князя 
Николая Христофора  Радзивила» 
(1787) и  др. Объявления о  продаже 
книг несколько раз в  год публикова-
лись  в  газете «Санкт-Петербургские 
ведомости», в том числе и на француз-
ском языке. Предприниматель исполь-
зовал в  своей книготорговой практи-
ке подписку. В 1788 г. была объявлена 
подписка на  периодическое издание 
«Друг честных людей, или Стародум»: 
«На Невской перспективе в доме князя 
Шаховского под  № 69 против Но-
вой  Исакиевской  улицы у  книгопро-
давца  Клостермана  раздается безде-
нежно объявление об  издании на  сей 
1788 год новаго Периодическаго творе-
ния Друг честных людей, или  Старо-
дум, под  надзиранием  сочинителя 
комедии Недоросля  изданнаго»  [21, 
c. 155]. Журнал так и не вышел.  

С  конца 80-х гг.  XVIII  в.  Г. И.  Кло-
стерман  становится  довольно богатым 
предпринимателем и  записывается 
по первой купеческой гильдии с капи-
талом 10100 рублей  [22, л.  7. № 65]. 
В  1792  г.  Г. И.  Клостерман  выделил 
долю капитала и отдельно записал сво-
его малолетнего сына Иоганна  Рей-
гольда Германа «в здешнее купечество 
в  3-ю гильдию для  произведения  тор-
говаго промысла» [23, л. 145]. Неизвест-
но, какими причинами руководство-
вался опытный книготорговец, но ско-
рее всего, мотивация его поступков 
обусловлена экономической необходи-
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стоянные поставки из-за  границы 
от сына И. Р. Г. Клостермана, занимав-
шегося книжной торговлей в  Париже. 
Получая специальную литературу от дру-
гих иностранных поставщиков, Г. И. Кло-
стерман участвовал в распространении 
каталогов книг иностранных аукцио-
нов в  своём магазине в  Санкт-Петер-
бурге. Его имя указано, например, 
в списке книгопродавцев Европы, имев-
ших в своих книготорговых предприя-
тиях каталоги книжного аукциона, про-
ходившего в Лейпциге 25 ноября 1805 г. 
[25, s. 4]. Книгопродавец несколько раз 
выезжал за границу по профессиональ-
ным делам: «По указу Его Величества 
Государя Императора Александра Пав-
ловича Римско-Императорский  под-
данный Иоганн Герман Клостерман от-
правляется из России с возвращением 
в оную сухим путем в Париж, 1801 г.» 
(очень часто в официальных докумен-
тах встречается неправильное написа-
ние имен Клостермана) [26, л. 113].  

В  своей книготорговой деятельно-
сти в целях продвижения книжного то-
вара  Г. И.  Клостерман  продолжал  ак-
тивно  использовать  прикнижную  ре-
кламу  или  указание на  конкретного 
продавца в выходных данных. «В Риге 
и Лейпциге продается у К. И. Г. Гартма-
на; В  Санктпетербурге у  Дитмара 
и  Г.  Клостермана; В  Москве у  Горна; 
В  Париже у  Треуттеля  и  Вюрца»  [27]. 
Также  Клостерман  давал объявления 
в  газете «Санкт-Петербургские ведо-
мости» о наличии в его заведении опре-
делённых книг на русском и француз-
ском языках. «Продается у Клостерма-
на в новой Исакиевской под № 9 книжка 
на  французском языке, переведенная 
с  Российскаго, под  названием Камин. 
Цена в  переплете с  золотым обрезом 
и с виньетами 50 коп.» [28, с. 807]. Кроме 
того, новые поступившие в реализацию 
или  ожидавшиеся к  продаже  книги 
и  периодические издания  из  ассорти-
мента книжного магазина  Г. И.  Кло-
стермана  рекламировались в  газетах 

гальваника, медицина, минералогия, 
химия, математика.  Дифференциация 
внутри каждого раздела науки была до-
вольно подробной. Так, в разделе «Ма-
тематика» выделялись издания по мно-
гим математическим направлениям: 
алгебра, геометрия и  логарифмы, гео-
метрия и  тригонометрия, астрономия, 
оптика, механика, статика и  гидроди-
намика [24]. Кроме французских изда-
ний, в каталогах часто присутствовала 
литература на  английском, греческом, 
немецком языках  и  на  латыни. Ката-
логи изданий на  других иностранных 
языках время от  времени выходили 
отдельными изданиями. Каталоги 
Г. И.  Клостермана, как  правило, были 
снабжены обширным справочным аппа-
ратом:  указателем  содержания по  раз-
делам наук и искусств, специальной таб
лицей разделов, алфавитным указате-
лем и другими поисковыми элементами, 
не свойственными большинству книго-
торговых каталогов того времени. Ката-
логи, изданные от лица К. Вейера, неко-
торое время составлялись при участии 
Г. И.  Клостермана, о  чём  свидетельст
вует его вводная статья, сопровождав-
шая первый том книгопродавческого 
каталога, напечатанного в  1807 г.  [24], 
в которой опытный книготорговец об-
ратился к своим постоянным покупате-
лям: «Доверие, которое оказывали мне 
любители в  течение 30 лет, побудило 
меня опубликовать общий каталог книг, 
имеющихся у  меня на  французском 
языке. Я  подумал, что  смогу сделать 
это более полезным, классифицировав 
работы в  соответствии с  их  содержа-
нием и  объединив в  общей таблице, 
чтобы литераторы смогли сразу уви-
деть, что у меня имеется по интересую-
щей их теме. Моя цель — сделать поиск 
книг легким и приятным» [24].   

Г. И.  Клостерман  продавал также 
современную оригинальную литера-
туру по  вопросам музыки, архитекту-
ры, изобразительного искусства, был 
в  курсе последних изданий, имея по-
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защищать общие интересы типографов 
и  книгопродавцев  Санкт-Петербурга. 
В  1809 г. Г. И.  Клостерман  написал 
от  лица многих петербургских книго-
продавцев препоручение  «цензуре рас-
сматривать  выписываемыя  им и  со-
товарищами его  иностранныя  книги, 
дабы тем избавлены они были от ответ-
ственности, которой подвергаются за до-
ставляемыя  им  запрещенныя  книги, 
в чем однако они совсем невинны, ибо 
комиссионеры их по неведению присы-
лают часто такия книги, которыя про-
пущены здесь быть не могут и которыя 
они вовсе не  требовали»  [35, с.  259]. 
Но получил отказ: «Сии книги должны 
оставаться на их личной ответственно-
сти…  в  сей ответственности обязаны 
они подписками» [35, c. 354].   

Наибольшую известность получило 
участие  Клостермана  в  сборе средств 
для  вдовы и  детей книгопродавца 
И. Ф. Пальма, расстрелянного в 1806 г. 
наполеоновскими войсками в  г.  Брау-
нау  за  распространение брошюры «Гер-
мания в  своем унижении». Г. И.  Кло-
стерман не только официально обращал-
ся к  императрице Марии Федоровне 
с  прошением о  выделении средств 
вдове и сиротам Пальма и об упомина-
нии «высочайшего имени в числе бла-
готворителей семейства Пальма»  [36, 
л. 12],  но  и, используя личные связи, 
добился аудиенции у  Александра  I. 
«Когда я  прочитал об  убийстве не-
счастного Пальма в  газетах,  сейчас  же 
поспешил к моему покровителю графу 
А. С.  Строганову, чтобы сообщить ему 
эту новость. Граф ужаснулся, взмахнул 
руками и пошел в комнату, задумавшись. 
Когда он почти успокоился, то я сооб-
щил ему, что  имею желание устроить 
сбор пожертвований к  выгоде вдовы 
и детей покойного Пальма. Граф посо-
ветовал мне в этом вопросе обратиться 
к его племяннику статс-секретарю им-
ператора Г.  Новосильцеву. Я  пошел 
к нему в Зимний дворец, и он рассказал 
мне, что  император известие об  этом 

и  журналах, издававшихся за  грани-
цей.  Например, в  газете ‘Intelligenzblatt 
der Allgemeine Litteratur-Zeitung’ было 
напечатано объявление о  подписке 
в магазине Клостермана на «Мемуары 
Густава III» [29, s. 1535]. Известны слу-
чаи, когда книгопродавец искал кон-
кретные издания по предварительному 
заказу. В  Императорской публичной 
библиотеке «случай промена дефект
ного  дублетнаго  экземпляра книги 
(Geographia  Ptolomaei  Alexandrini 
a  Josefo  Moletio  Mathematico) книго-
продавцу Клостерману, искавшему это 
издание для  какого-то  присутственно-
го места»  [30, с.  47].  Клостерман  сле-
дил за всеми актуальными изменения-
ми и новостями, имевшими отношение 
к его профессиональной деятельности. 
Так, в европейской газете ‘Intelligenzblatt 
der  Litteratur-Zeitung’ от  лица книго-
продавца Клостермана было напечата-
но опровержение объявления француз-
ского журнала об исключительной при-
вилегии на ввоз в Россию иностранных 
изданий, выданной русским императо-
ром книгопродавцу Фаухту из Гамбур-
га. «Такой привилегии не  существует, 
и русский император официально объ-
яснил, что  никто не  получит такого 
права» [31, с. 376].  

На  протяжении длительного  време-
ни  Г. И.  Клостерман  являлся офици-
альным комиссионером Император-
ской академии художеств по «продаже 
в разных городах России вещей в Ака-
демии Художеств производимых, т. е. 
эстампов, картин и  статуй»  [32, с. 47]. 
И  это было не  единственное государ-
ственное учреждение, с  которым со-
трудничал книгопродавец.  Г. И.  Кло-
стерман  был одним из  поставщиков 
книжной продукции для  библиотек 
Горного корпуса [33, л. 17] и Главного 
педагогического  института Санкт-Пе-
тербурга [34, л. 15].    

Очевидно, что  на  книжном рынке 
Г. И.  Клостерман  пользовался заслу-
женным уважением и  не  отказывался 
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бургского книгопродавца 1798–1864 
(подробнее об этом см. Staniek C. Der 
Verlags  Buchhandler,  der Gluck machen 
will // Aus dem Antiquariat. 2014. Bd. 12. 
№ 1.  S. 11–17).  Очевидно, что  отец 
и сыновья Клостерманы занимались со-
вместным книготорговым бизнесом, 
часто продавая одни и  те  же издания 
в  Париже и  Санкт-Петербурге: «Париж, 
Г. Клостерман, сын, и  Санкт-Петербург, 
отец и  сын:  Essai sur les  eaux minerals 
naturelles  et  artificielles; par E. J. И. Bouil
lon — Langrange» [39, с. 369]. Упоми-
нания  Клостерманов, отца или  сына, 
в  Париже, довольно часто встреча-
лись в различных рекламных объявле-
ниях газет, выходивших за  границей: 
«Zeitung für die elegante Welt» (Лейп
циг), «Kaiserlich- und Kurpfalzbairisch 
privilegirte allgemeine Zeitung» (изда-
вал Готта), «Litteratur-Zeitung» (изда-
вал Вальтер), «Staats- und gelehrte Zeit
ung des Hamburgischen unpartheyischen 
Correspondenten» и  др. Вместе с  тем, 
Г. И.  Клостерман, очевидно, не  имел 
полного доверия к сыну Иоганну: «Со-
общаю каждому, что  мой сын Джон 
Клостерман, книгопродавец в Париже, 
быстрее тратил, чем  обогащался, ожи-
дал, что  я  за  него расплачусь, и  что 
ни  во  время моей жизни, ни  после 
смерти он ничего не  получит; каж-
дый, кто его кредитовал, пусть требует 
с него самого» [38, с. 696].   

Кроме того, сложность постоянно-
го поддержания торгового процесса 
в  книжном магазине, необходимость 
регулярных поездок за границу для вы-
бора ассортимента и встреч с иностран-
ными поставщиками, намерение рас-
ширять  книготорговый  бизнес при-
водили  к  тому, что Г. И.  Клостерман 
привлекал к  деловым отношениям 
не  только родственников, но  и  учени-
ков или  лиц, имевших определённый 
капитал и  связи. С  практики в  мага-
зине Г. И.  Клостермана  начинал свой 
книжный бизнес в Санкт-Петербурге кни-
гопродавец Вильгельм Грефф (Графф), 

“злодеянии”  уже получил из  депеши. 
Потом Новосильцев пошел в  кабинет 
императора, чтобы передать мой замы-
сел о  сборе пожертвований и  просить 
у  монарха разрешение, которое сразу 
и последовало. Император позвал меня 
в  кабинет, выразил свое одобрение 
за  мои человеколюбивые взгляды, от-
крыл свое письменное бюро и  вручил 
мне тетрадь и  пакет с  тысячью рубля-
ми. Этому возвышенному примеру по-
следовала вся царская семья»  [17, л. 
788–789].   

Книготорговое  дело Г. И.  Клостер-
мана  постепенно становилось семей-
ным, активное участие в книжной тор-
говле принимали его сыновья. В нача-
ле XIX в. книжный бизнес развивался 
в России в условиях нараставшей кон-
куренции  с  иностранными  фирмами. 
Вероятно, книгопродавцы с  трудом 
выдерживали эту конкуренцию: в  это 
время  Клостерманы  числились уже 
купцами не первой, а третьей гильдии. 
11 июля 1807 г. сын Г. И. Клостермана 
Александр (Alexandr Eugen Hein
rich) подал прошение о принятии рос-
сийского подданства: «Родясь  здесь 
от въехавшего в 1768 в Россию из Гол-
ландии отца моего и состоя с ним и бра-
том моим в  здешнем по  3 гильдии 
купечестве, я  прошу удостоить меня 
принять в  вечное  России подданство 
и остаться по-прежнему в здешнем ку-
печестве по  3 гильдии»  [26, л. 111]. 
Сведений, что  сам  Г. И.  Клостерман 
когда-либо принял российское поддан-
ство, не имеется. Другой сын Г. И. Кло-
стермана,  Иоганн (Johann Reihold 
Hermann),  в  начале XIX  в. переехал 
в  Париж, где приобрёл собственное 
книготорговое предприятие  [37]  и  из-
редка посещал  Россию  [38, с. 698]. 
В фондах Немецкой национальной биб
лиотеки хранится  Stammbuch  Иоган-
на  Рейгольда  Германа  Клостермана  — 
это личный альбом, где писали  его 
родственники и друзья. В нём отмече-
ны даты жизни старшего сына петер-
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он товарища своего, Карла Вейера, ко-
торой по  сему его назначению для  уз-
нания удобных мест отселе на сих днях 
и отправился» [43, л. 1]. 

Возможно, что  весь  книжный биз-
нес Г. И.  Клостерман  планировал по-
степенно передать сыну Александру 
и  отойти  от  деловых хлопот.  В  Адрес-
ной книге Санкт-Петербурга за 1809 г. 
владельцем книжного магазина в доме 
Клостермана  «во  2 квартале по  малой 
Морской»  записан Александр  Клостер-
ман [44, с. 342]. Но в 1811 г. после по-
следовавшей смерти сына преемником 
в книжном деле стал зять Г. И. Клостер-
мана К. Вейер, сотрудничавший с Кло-
стерманом  ещё  по  торговым делам 
с Академией художеств (Карл Яковле-
вич  Вейер  (Karl  Weyher) 12.07.1773–
18.01.1849 — купец, почётный гражданин, 
почётный библиотекарь Императорской 
публичной библиотеки, поставлял кни-
ги в библиотеку института корпуса ин-
женеров путей сообщения). В матери-
алах Немецкой национальной биб
лиотеки указано: «Смерть юного сына 
Александра Евгения. Герман  Клостер-
ман продаёт фирму Карлу Вейеру. Но-
вая фирма: К. Вейер и Г. Клостерман» 
[37]. К.  Вейер  продолжил дело  Кло-
стерманов, специализировался в  основ-
ном на продаже иностранной литера-
туры.    

Будучи уже пожилым человеком, 
Г. И.  Клостерман  написал воспомина-
ния о своей деятельности «Denkwürdig-
keiten  des  ehemaligen  Kunst und Buch
händlers Germann Johann Klostermann», 
в которых не только уделил внимание 
длительным  и  плодотворным отноше-
ниям с  Д. И.  Фонвизиным, но  и  отме-
тил подробности своей личной жизни 
и членов своей семьи, описал современ-
ную политическую обстановку, влияв-
шую на  его  профессиональную дея-
тельность, назвал имена конкретных 
исторических личностей, с  которыми 
сводила его судьба. Мемуары книго-
продавца эмоциональны и  отрывочны, 

приехавший в Санкт-Петербург в 1802 г. 
«Немного позднее нашел он в  книж-
ном магазине теперь умершего  Кло-
стермана занятие, соответствующее сво-
им способностям и по прошествии двух 
лет отметил внимание и  дружбу вла-
дельца магазина, которые радовали его 
и продолжались до самого конца жиз-
ни. Это было такое время, когда юно-
шеское знакомство между ним и зятем 
последнего (Клостермана), книгопро-
давцем К.  Вейером,  переросло в  дли-
тельную дружбу»  [40, с. 851]. В  ма-
газине Клостермана В.  Грефф  слу-
жил до осени 1806 г.   

Не только профессиональные, но и дру-
жеские отношения связывали Г. И. Кло-
стермана с Иоганном Фридрихом Гарт-
кнохом-сыном. И. Ф. Гарткнох в книге 
«История заключения книгопродавца 
Гарткноха во времена императора Пав-
ла I, им самим рассказанная», изданной 
в 1803 г., не раз называл Г. И. Клостер-
мана своим другом [41, c. 24–25]. Кло-
стерман  поддерживал И. Ф.  Гарткно-
ха  в  деле с  задержанием товара  Гарт-
кноха на таможне в 1797 г., обращался 
в  высшие инстанции в  защиту риж-
ского книготорговца. «Но  все его ста-
рания были напрасны, и он только сам 
себя привел к  опасности»  [41,  c. 26]. 
В  1806  г.  Санкт-Петербургский Цен-
зурный комитет поручил И. Ф. Гарткно
ху из-за  границы уведомлять «Санкт-
Петербургский цензурный комитет о вся-
кой вновь выходящей вредной книге 
и с значением оной полнаго заглавия» 
[42, л.  1]. При  этом  Гарткнох доверил 
получать свое жалование в  России 
Клостерману.   

К книготорговым операциям Г. И. Кло-
стерман привлекал купца Карла Вейе-
ра, ставшего впоследствии  мужем  его 
дочери.  В  1804 г. «здешний книгопро-
давец  Клостерман  приняв намерение 
учредить в  известных городах России 
торговые лавки на таковом основании, 
чтобы отправлять в  оных книжной 
свой торг и  на  такой случай посылает 
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рости, прокуратор Академии Художеств» 
[45, л. 73 об]. «За  упокой души  она-
го  Клостермана  были единовременно 
литургии с  панихидами»  [46, л. 2  об] 
отслужены. Г. И.  Клостерман похоро-
нен 8 января 1838 г. на Волковском лю-
теранском кладбище вместе с  женой 
и сыном Александром [15, c. 397]. В сво-
ем духовном завещании Г. И. Клостер-
ман  назначил «в  пользу трех римско-
католических церквей в Ревеле и здесь 
в  Санкт-Петербурге, что  в  Коломне 
и в Кронштадте, каждой по 300 рублей 
и на пересылку оных 10 рублей. Всего 
910 рублей для  пересылки в  помяну-
тые  церкви» и  «для  бедных учащихся 
здесь в  Римско-католической церкви 
деньги ассигнациями 200 рублей» [46, 
л. 1–1 об]. После смерти Г. И. Клостер-
мана  условия завещания были вы-
полнены: деньги  переслали церквям, 
200 рублей разделили между бедными 
учениками школ при церквях Св. Ста-
нислава и Св. Екатерины и «издержа-
ны покупкой книг» [46, л. 4].   

Последняя треть  XVIII  — первая 
четверть XIX в. ознаменовались вспле-
ском активности в книжном деле. В этот 
период книжный рынок Санкт-Петер-
бурга во многом начал ориентироваться 
на  западную модель  книгораспростра-
нения, чему способствовала деятель-
ность профессиональных книгопродав-
цев,  использовавших опыт передовых 
европейских издательских предприя-
тий и  книжных магазинов и  умело 
адаптировавших его к условиям книж-
ного дела столицы Российской империи. 
Значительный вклад в  развитие книж-
ного и антикварного рынка Петербурга 
внёс Г. И.  Клостерман;  его книжный 
магазин, ориентированный на  про-
свещённого и  образованного чита-
теля, был одним из  лучших в  горо-
де.  Для  успешного  ведения  бизнеса 
опытный книгопродавец использовал 
личные связи с  влиятельными людьми 
из высшего общества Санкт-Петербур-
га, контакты с известными издателями 

часто мысль старого человека пере-
ключается с одного предмета на другой 
по ассоциации. В записях упоминает-
ся жена  книгопродавца Деборе  — До-
ротея  (урожденная Debora Dorotea 
Schwille): «В январе 1808 г. празднова-
ли мы в  кругу наших кровных род-
ственников и  друзей наш праздник 
25-тилетие со дня свадьбы, нашу сере-
брянную свадьбу, поэтому я был весел 
сердцем»  [17, л. 792]. В  1829 г. пи-
сал  о  смерти жены: «Тяжелее чем  это 
было горькое испытание для меня жиз-
нью и смертью — два года назад ровно 
в день и час наложенная, 29 июля 1827 г. 
в 4 часа после завтрака верную спутни-
цу моих странствований по жизни, ла-
сковую мать моих детей вырвала страш-
ная смерть» [17, л. 787]. Также имеются 
записи о смерти отца Иоганна Германа 
Иозефа Клостермана 27 апреля 1810 г. 
[17, л. 801] и сына Александра 30 апреля 
1811 г. [17, л. 807]. В 1806 г. проходила 
активная переписка Г. И.  Клостермана 
по поводу помолвки его сына в Париже: 
«Между тем  письменные переговоры 
по поводу брака моего сына с Demoihelle 
Delamarche оживленно продолжались» 
[17, л. 791]. Его сын Иоганн вскоре же-
нился на  Софии Деламарше  и  стал 
коммивояжером и книготорговцем в Па-
риже [38, c. 753].   

Г. И.  Клостермана  волновали  сложив-
шаяся политическая ситуация в Евро-
пе в связи с военными действиями На-
полеона, участие России в  мировых 
событиях и особенно влияние полити-
ческой обстановки и  санкций прави-
тельства на книжный бизнес и трудно-
сти  отношений с  иностранными парт
нёрами. «Торговля в  империи очень 
страдала вследствие продолжительной 
войны. Через снижение курса многие 
адресаты, среди них я  сам, стали пре-
кращать платежи и свои средства депо-
нировали под  5 % в  банк до  лучших 
времен» [17, л. 791].   

4 января 1838 г. «в Санкт Петербурге 
скончался Герман  Клостерман  от  ста-
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А. Ю. Уткоф

до настоящего времени нет отдельного 
комплексного исследования  его  науч-
ной биографии. Кроме того, литерату-
ра, посвящённая  книготорговой прак-
тике  Г. И.  Клостермана, освещает, 
в  основном, период  совместного бизнеса 
Д. И.  Фонвизина и  Г. И.  Клостермана, 
а также деятельность последнего в ка-
честве комиссионера Императорской 
Академии художеств.  Между тем  вы-
явление новых неопубликованных и пе-
чатных источников,  касающихся био-
графии и деятельности Г. И. Клостерма-
на, тщательный анализ и систематизация 
собранных сведений позволяют не толь-
ко расширить и уточнить устоявшиеся 
представления о книгопродавце как от-
дельном представителе книжного  рынка 
Санкт-Петербурга, но и вписать новую 
страницу в  историю частной книжной 
торговли России в  последней трети 
XVIII — первой четверти XIX в.

и книготорговцами Европы, в том чис-
ле  расширение собственной фир-
мы  благодаря книжной торговле  сына 
в Париже. Сыграли свою роль и приме-
нение прогрессивных методов и спосо-
бов книжной торговли, различных форм 
рекламы. Постоянные заказы и  сбыт 
книжной продукции государственным 
учреждениям, в первую очередь Импе-
раторской Академии художеств, обеспе-
чивали  Г. И.  Клостерману  стабильный 
доход. Особого внимания заслужива-
ет ассортимент иностранной книжной 
продукции  его  предприятия, который 
не  ограничивался двумя-тремя назва-
ниями проверенных книг, а  включал 
в себя издания по многим отраслям на-
уки и искусства.   

Несмотря на  значительный вклад 
Г. И.  Клостермана  в  развитие  книжно-
го дела Санкт-Петербурга в последней 
трети XVIII — первой четверти XIX в., 
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ОБЗОРЫ И РЕЦЕНЗИИ

Среди документальных изданий 
Государственного архива Россий-
ской Федерации (ГА РФ) особое 

место занимает двухтомный сборник 
протоколов и журналов заседаний руко-
водящих архивных органов за  1918–
1928 гг. Он подготовлен Федеральным 
архивным агентством, Государствен-
ным архивом Российской Федерации 
и Российским историческим обществом 
под  общей редакцией д-ров ист. наук 
С. В.  Мироненко и  Т. И.  Хорхординой, 
руководитель авторского коллектива 
директор ГАРФ Л. А.  Роговая, ответ-
ственный редактор — начальник отдела 
ГА РФ, канд. ист. наук О. Н. Копылова. 

Первый том содержит 173 протокола 
заседаний коллегии Главного управле-
ния архивным делом с 13 ноября 1918 г. 
по 19 ноября 1920 г., журнал заседания 
коллегии от 30 декабря 1920 г.; 99 прото-
колов совещаний при заведующем Глав
архива с 1 ноября 1919 г. по 21 августа 
1920 г., а также 119 протоколов совеща-
ния управляющих Петроградскими от-
делениями секций Единого государст
венного архивного фонда с  25 июля 
1918 г. по 30 декабря 1920 г. 

Во  втором томе  — 276 протоколов 
и журналов заседаний коллегии Главар-
хива — Центрархива РСФСР с 30 дека-
бря 1920 г. по 15 июня 1928 г. и 9 протоко-
лов совещаний с 12 января по 1 ноября 
1924 г. по  вопросам доступа исследова-

телей к  документам архивов. Следует 
отметить наличие обстоятельного пре-
дисловия в  первом томе и  введения 
к каждому тому.

Протоколы и журналы заседаний ру-
ководящих органов управления архив-
ной отраслью за 1918–1928 гг. являют-
ся источниками по  истории не  только 
отечественного архивного дела, но и биб
лиотечного и музейного, о жизни и дея-
тельности В. В. Адоратского, С. К. Бого-
явленского, Ю. В.  Готье, Б. Д.  Грекова, 
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После отстранения Д. Б. Рязанова от ру-
ководства Главным управлением архив-
ным делом и назначении М. Н. Покров-
ского председателем коллегии Центр
архива началась новая эпоха в  истории 
архивного дела, связанная с  политиза-
цией архивов. В протоколах и журналах 
заседаний руководящих органов управ-
ления архивной отраслью сохранились 
документальные свидетельства о  том, 
как  архивисты стремились по  возмож-
ности избежать негативных последст
вий безудержной идеологизации архи-
вов в 1920-е гг.

В каждом томе имеются комментарии, 
перечни дел из фонда Главархива, указа-
тели (именной, географический, архив-
ных учреждений, архивохранилищ, ар-
хивных коллекций), список сокращений. 

Первый том содержит перечень 266 дел 
из  фонда Главархива за  1918–1920 гг. 
(Ф. № Р-5325. Оп. № 9). Дело № 31 со-
держит материалы об  охране архива, 
о библиотеке историка, коллекционера, 
графа С. Д.  Шереметева в  селе Михай-
ловское Подольского уезда Московской 
губернии (более 40 тыс. томов на  рус-
ском и  иностранных языках). В  других 
делах  — документы о  Виленской пуб
личной библиотеке в  Московском Ру-
мянцевском музее, об охране библиоте-
ки декабриста И. Д.  Якушкина в  селе 
Марьинское Костромской губ., анкеты 
и справки к краткому биобиблиографи-
ческому словарю русских историков 
и  другие материалы. Имеются четыре 
приложения: схема секционного деления 
ЕГАФ (1917–1920), брошюра историка, 
архивиста, библиотековеда В. В. Сниги-
рева (1889–1921) «Почему необходимо 
бережно хранить собрания документов 
и бумаг и чем всякий из нас может по-
мочь в  этом деле» (1919 г.), брошюра 
управляющего делами СНК РСФСР 
в  1918–1920 гг. В. Д.  Бонч-Бруевича 
(1875–1955) «Сохраняйте архивы» (М., 
1920) и  «Перечень дел из  фонда Глав
архива, хранящегося в Государственном 
архиве РФ, за 1918–1920 гг.».

Г. А.  Князева, М. К.  Любавского, 
В. В.  Максакова, А. С.  Николаева, 
В. И. Пичеты, С. Ф. Платонова, А. Е. Прес-
някова, Е. В. Тарле, других учёных. Кро-
ме видных историков и  архивистов, 
в  протоколах и  журналах встречаются 
имена сотен рядовых сотрудников цен-
тральных и  губернских органов управ-
ления архивной отраслью, специалистов 
архивов, усилиями которых проводи-
лась работа по  сохранению докумен-
тальных богатств, описанию и использо-
ванию Государственного архивного 
фонда. Впервые публикуемые докумен-
ты показывают, «как  в  труднейших 
условиях архивисты, не щадя сил и здо-
ровья, зачастую жертвуя собственной 
жизнью, собирали разрозненные и бро-
шенные документальные богатства Рос-
сии» (Т. 1. С. 21). 

Протоколы заседаний руководящих 
органов управления архивной отраслью 
содержат информацию о  состоянии ар-
хивного дела на  местах, напряжённом 
поиске оптимальных вариантов струк-
туры управления архивной отраслью, 
об  образовании и  реорганизации архи-
вов, об  утверждении положений о  них, 
ассигновании денежных средств на  ар-
хивные нужды, допуске исследователей 
к работе с документами архивных фон-
дов. Имеются также сведения об  изда-
тельской, выставочной деятельности 
архивных учреждений в  1918–1928 гг., 
подготовке и проведении конференций, 
съездов архивных работников в  1921, 
1925 и 1927 гг.

Документы, опубликованные в первом 
томе, свидетельствуют о  значительном 
вкладе в  организацию архивного дела 
в  1918–1920 гг. руководителя Главного 
управления архивном делом Д. Б. Ряза-
нова, деятельность которого строилась 
на научной основе. Как отмечают в «Пре-
дисловии» О. Н.  Копылова и  Т. И.  Хор-
хордина, он стремился «избежать либо 
максимально ослабить процесс полити-
зации архивов. Однако в начале 1920-х гг. 
этот процесс начал нарастать» (Т. 1. С. 35). 
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1928 гг.

Н. С. Зелов

но и об архивах, документах по истории 
родного края.

Вышедшее в  год столетия Государ-
ственной архивной службы России из-
дание посвящено «коллегам-архивистам 
Эпохи великих потрясений, сохранив-
шим для  грядущих поколений бесцен-
ные документальные сокровища» (Т. 1. 
С. 5). Все комплексы архивных доку-
ментов о деятельности руководящих ар-
хивной отраслью органов в  настоящее 
время доступны для  научного исследо-
вания, что даёт возможность «совершить 
подлинный научный прорыв в историо-
графии архивного дела» (Т. 1. С. 22). 

Физическое состояние протоколов 
и  журналов заседаний руководящих 
органов управления архивной отраслью 
в  1918–1928 гг. не  очень хорошее: они 
напечатаны на бумаге низкого качества, 
в результате чего текст документов труд-
но поддаётся прочтению. Публикуемый 
впервые комплект архивных докумен-
тов способствует их  дальнейшему со-
хранению, вводит в  научный оборот 
ценнейшие источники о состоянии оте-
чественного архивного дела в  слож-
ный период истории страны. 

Во втором томе — перечень 570 дел 
за  1921–1928 гг. Они содержат доку-
менты о  передаче Симбирским гу-
бернским книгохранилищем в  Центр
архив писем И. С.  Тургенева, адре
сованных критику П. В.  Анненкову; 
об  организации архивно-справочной 
библиотеки Центрархива РСФСР; о пе-
редаче архива и библиотеки академика 
Е. Е. Голубовского на хранение в Древ-
лехранилище. В деле № 1666 — библио-
графия трудов М. Н. Покровского. Свод
ный именной комментарий содержит 
краткие биографические справки о  482 
государственных, общественных деяте-
лях России, участниках революционно-
го движения, деятелях науки и культу-
ры (в том числе о 303 историках и архи-
вистах).

Справочник «Архивы и власть» рас-
считан на  специалистов по  отечествен-
ной истории, архивистов, библиографов, 
библиотековедов, преподавателей и сту-
дентов вузов. Большой интерес пред-
ставит сборник и  для  краеведов: они 
найдут в  этом капитальном издании 
сведения не  только об  архивистах, 
библиотекарях, музейных работниках, 

Николай Степанович Зелов
Государственный архив Российской Федерации, главный специалист,  

руководитель архивохранилища личных фондов, Россия, Москва

Nikolay Stepanovich Zelov
State Archive of the Russian Federation, chief specialist, the head of the personal archive funds, Russia, Moscow

Курьер
В соответствии со статьёй 24 

Федерального закона от 29 июня 
2015 г. № 162-ФЗ «О  стан-
дартизации в Российской Фе-
дерации» Росстандарт приказом 
№ 654-ст от 18.09.2020 утвер-
дил национальный стандарт 
Российской Федерации ГОСТ 
Р 7.0.105–2020 «Система стан-
дартов по  информации, биб
лиотечному и  издательскому 
делу. Номер государственной 

Издания. Основные виды, 
термины и определения» с да-
той введения в действие с 1 де-
кабря 2020 г. 

Оба ГОСТа введены впервые.
Как  обычно, тексты этих 

стандартов с разъяснением це-
лей и задач их разработки по-
сле их  сдачи на  утверждение 
уже были опубликованы в жур-
нале «Библиография и книго-
ведение» (в № 1 и 2 за 2020 г.).

регистрации обязательного эк-
земпляра печатного издания. 
Структура, оформление, ис-
пользование» с датой введения 
в действие с 1 января 2021 г. 

Также приказом № 655-ст 
от  18.09.2020 утверждён на-
циональный стандарт Россий-
ской Федерации ГОСТ Р 7.0.60–
2020 «Система стандартов 
по  информации, библиотеч-
ному и  издательскому делу. 
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УДК 002.2(470+571)(091)+929Лисовский

О роли личности в истории 
российского книговедения

Н. М. Лисовский. Лекции по книговедению (1913–1920 гг.) : в 2 т. / Рос. 
кн. палата — фил. ИТАР–ТАСС ; авт.-сост.: С. А. Карайченцева, Е. М. Су-
хорукова. — М. : РКП, 2020. — (Московские книжники и книжное дело: по ар-
хивам Книжной палаты ; [вып. 7] / отв. ред. серии К. М. Сухоруков). 

Т. 1. — 447 с. : ил. 
Т. 2. — 326 с. : ил. 

© Шурыгина И. Л., 2020

Серия «Московские книжники 
и  книжное дело: по  архивам 
Книжной палаты» давно и  хо-

рошо известна не  только книговедам 
и историкам книжного дела, но и куль-
турологам, архивистам, библиофилам 
и библиографам. В любой из семи книг, 
вышедших под  эгидой Российской 
книжной палаты (РКП) с  2011 г., со-
держится масса впервые вводимой 
в научный оборот тщательно проверен-
ной архивной информации. Неизмен-
ными остаются имена главного редак-
тора серии  — заместителя директора 
РКП по науке, кандидата исторических 
наук К. М.  Сухорукова и  авторов-со-
ставителей каждой такой серийной 
книги (давно работающих как  совме-
стители в  научно-исследовательском 
отделе государственной библиографии 
и книговедения РКП), кандидатов фи-
лологических наук С. А.  Карайченце-
вой и Е. М. Сухоруковой), а также изна-
чально чётко установленные принци-
пы отбора и редакционно-издательской 
подготовки основного текста, прило-
жений и  иллюстраций, справочно-по-
искового аппарата и других атрибутов 
подлинно научных изданий. 

Особо отмечу подробную характе-
ристику обширной источниковедче-
ской базы проведённого исследова-
ния, что, впрочем, в большой степени 
присуще и всем предыдущим издани-

ям этой архивной серии. Тем не менее 
последняя из  выпущенных книг вы-
деляется не  только объёмом (а  это 
два тома вместо обычного одного), 
но  и  сложностью подготовки разроз-
ненных черновых рабочих материалов 
«для  сугубо внутреннего пользова-
ния», никак не  предназначенных са-
мим их  автором  — Н. М.  Лисовским 
к публикации. 

Повседневно общаясь с  авторами-
составителями как  заведующая кафе-

Н. М. Лисовский

Лекции 
по книговедению 
(1913–1920 гг.)
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И. Л. Шурыгина

Можно сказать, что  Н. М.  Лисов-
ский через столетие нашёл своих вер-
ных соратников и  последователей, 
знающих не  понаслышке о  проблемах 
и специфике преподавания в вузе во-
обще, а  по  тематике книжного дела 
и  книжной культуры  — в  частности. 
В эпиграфе к первому тому приведены 
слова Н. М.  Лисовского «Надо нау-
читься любить и уважать книгу…». Этот 
призыв нашёл отклик у С. А. Карайчен-
цевой и  Е. М.  Сухоруковой, которые 
возвращают в  современное информа-
ционное и научное поле наследие мно-
гих ярких личностей из  истории оте-
чественного книговедения и  библио-
графии.

Николай Михайлович Лисовский 
выделяется широтой научных интере-
сов, масштабами деятельности и её ре-
зультатов, что  всегда самое главное. 
Именно он стал первопроходцем пре-
подавания книговедения, что было вы-
звано прогрессом и потребностями со-
временного ему книжного дела нака-
нуне Первой мировой войны. Однако 
бóльшая часть этой деятельности при-
шлась на очень трудные годы мировой 
и  гражданской войн, которые пережи-
вала страна. Тем  не  менее Н. М.  Ли-
совский успешно преодолел трудности 
в  этом новом и  не  сулящем матери-
альных дивидендов деле, требую-
щем кропотливого ежедневного труда 
без  претензий на  мгновенную славу 
и популярность. Причиной такого вы-
бора послужила не только преданность 
своим жизненным идеалам, но  и  чув-
ство долга перед многими поколения-
ми подвижников книжной культуры. 
Этот пример актуален для нас сегодня, 
когда всё громче говорят о кризисе чте-
ния и  звучат скоропалительные про-
гнозы об исчезновении бумажной кни-
ги и об цифровизации всего и вся. 

Н. М.  Лисовский-педагог раскры-
вал неиссякаемый потенциал книж-
ной культуры для развития человече-
ской личности, являясь живым при-

дрой, на  которой они успешно и  пло-
дотворно трудятся в  качестве пре-
подавателей различных дисциплин 
по  специальности «библиотековеде-
ние, библиографоведение и книговеде-
ние», я уверенно могу заявить, что луч-
шего выбора для  анализа, ввода в  ин-
формационный оборот и  пропаганды 
научного и  педагогического наследия 
учёного сегодня просто невозможно 
представить. 

С. А. Карайченцеву и Е. М. Сухору-
кову роднит и  сближает с  Н. М.  Ли-
совским одна и  та  же безграничная 
любовь и уважение к книге и книжно-
му делу, стремление достичь возмож-
ной степени совершенства при анали-
зе неисследованных текстов и  макси-
мальной полноты охвата изучаемых 
феноменов книговедения во  всех его 
аспектах и проявлениях. Очень важна 
и  информация об  оценках совре-
менниками деятельности Н. М.  Ли-
совского.

Авторы-составители посвятили не-
мало лет очень тщательной и трудоём-
кой работе по  сличению и  сравнению 
многих текстов, их датировке и расшиф-
ровке, подбору разрозненных и  фраг-
ментарных материалов в соответствии 
с  логичной схемой их  представления. 
В  обширном предисловии от  соста-
вителей, проявивших традиционную 
для  них скромность, об  этом сказано 
лишь вскользь, поскольку основной ак-
цент сделан на роли и значении педа-
гогической деятельности неутомимого 
первопроходца в теории отечественно-
го книговедения и  на характеристике 
всех доступных в РКП архивных мате-
риалов по этой теме. Однако достаточ-
но пролистать хотя бы несколько стра-
ниц в  любом томе, чтобы убедиться 
в сложности проделанной авторами ра-
боты. В  этом убеждают постраничные 
комментарии и  примечания, которые 
иногда занимают более половины стра-
ницы основного текста, органично обо-
гащая и дополняя его. 
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лективное, традиции и новаторство, ду-
ховное и материальное.

Авторам-составителям удалось 
убедительно доказать вышесказанное, 
как и необходимость обращаться к на-
следию прошлого, чтобы не «изобретать 
заново велосипед». Лекции  Н. М.  Ли-
совского не только чрезвычайно инте-
ресны своим содержанием и  формой 
подачи, но и вполне актуальны для ис-
пользования в  современном учебном 
процессе при  изучении общемировой 
и отечественной книжной культуры — 
ведь подлинное знание не устаревает.

В  качестве позитивной критики 
можно лишь пожелать авторам и изда-
телю по  возможности расширить ил-
люстративную часть этого двухтомника, 
включив в него фото не только самого 
лектора, фрагментов его документов 
и рукописей, но и знаменитых книжни-
ков и  изданий, о  которых столь ярко 
и увлечённо он рассказывает. Впрочем, 
здесь явно важнее не желания авторов, 
а финансовые возможности.

Хочется надеяться, что С. А. Карай-
ченцева и Е. М. Сухорукова продолжат 
столь же успешно и плодотворно попу-
ляризировать архивное наследие оте-
чественных книговедов прошлых лет — 
ведь не  зная прошлого, трудно пони-
мать настоящее и делать обоснованные 
прогнозы на будущее! Поэтому заголо-
вок рецензии относится почти в равной 
степени не только к Н. М. Лисовскому, 
но  и  ко  всем участникам процесса со
здания этой заслуживающей всяческо-
го одобрения книги.

мером для  подражания не  только 
своим тогдашним слушателям, но и тем 
поколениям педагогов и  студентов, 
которые пришли или  придут ему 
на  смену. Настоящую и  яркую лич-
ность не  может затмить прошедшее 
время, и её уникальный вклад в раз-
витие науки, культуры, образования 
и  просвещения невозможно заменить 
никакими, даже самыми новейшими 
информационными технологиями. 
Именно в  этом убеждает рецензируе-
мая книга, за что нужно искренне по-
благодарить её создателей.

Что касается конкретного содержа-
ния двухтомника, то  здесь уместна 
пословица «Лучше один раз увидеть, 
чем  сто раз услышать». В  лекциях 
Н. М.  Лисовского была сконцентриро-
вана практически вся известная к началу 
XX в. мировая история письменности 
и бумаги, книгопечатания и книготор-
говли, библиографии и библиотечного 
дела, библиофильства и законодатель-
ного обеспечения книжного дела. Чело-
век энциклопедических знаний, увлечён-
ный и щедрый пропагандист книжной 
культуры — таким предстаёт перед нами 
Н. М.  Лисовский, призывая без  лиш-
них и ненужных здесь слов или лозун-
гов следовать его примеру в  выборе 
своего дела в  жизни. Без  таких лич-
ностей-маяков, учёных действительно 
мирового уровня трудно достичь успе-
ха в любой сфере деятельности, а осо-
бенно — в книжной, где переплетаются 
технологии и  искусство, стандарты 
и  творчество, индивидуальное и  кол-

Ирина Львовна Шурыгина 
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33-я ММКЯ в новых условиях

По традиции 2–6 сентября состо-
ялась 33-я  Московская между-
народная книжная ярмарка 

(ММКЯ), которая в 2020 г. сильно от-
личалась от всех предыдущих. Впервые 
событие было устроено одновременно 
в онлайн- и офлайн-формате: трансля-
ции мероприятий можно было смо-
треть на  официальном сайте ММКЯ. 
За  пять дней в  Манеже прошло более 
270 мероприятий. В  ярмарке приняли 
участие около 300 издательств из  раз-
ных регионов России.

Почётный гость ММКЯ 2020 г. Рес
публика Корея устроила обширный 
онлайн-экскурс по  корейскому кни-
гоизданию и  познакомила с  наиболее 
интересными новинками и  авторами 
в  рамках своей программы «Future-
ing» («Будущее — сегодня»).

В  этом году практически все ино-
странные авторы, издатели, иллюстра-
торы и  прочие профессионалы книж-
ной отрасли из-за  коронавирусных 
ограничений участвовали в  ярмарке 
онлайн. В  их  числе Януш Вишнев-
ский, Фредерик Бегбедер, Бернар Вер-
бер и  Софи Кинселла. Мероприятия 
с участием иностранных спикеров со-
провождала команда переводчиков-
синхронистов.

Из отечественных писателей высту-
пили Денис Драгунский, Михаил Ели-
заров, Захар Прилепин, Сергей Шаргу-
нов, Евгений Водолазкин. Также можно 
было увидеть Александра Добровин-
ского, Антона Долина, Андрея Макаре-
вича, Владимира Познера, Софью Баг-
дасарову, а в детской программе — Ана-
стасию Орлову, Артура Гиваргизова, 

Светлану Лаврову, Юрия Нечипорен-
ко, Анастасию Строкину.

Как  и  в  прошлом году, на  ярмарке 
было организовано пространство ко-
миксов, где более десятка издателей 
представили свои новинки.

Традиционно была запланирована 
и  обширная дискуссионная програм-
ма. Например, гости обсуждали влия-
ние города и  территории, националь-
ных и  географических особенностей 
на жизнь и творчество современных пи-
сателей. В фокусе внимания оказались 
Санкт-Петербург и Нижний Новгород, 
Урал и Дальний Восток. В дискуссиях 
о  европейских городах участвовали 
Дмитрий Бак, Михаил Елизаров, Ири-
на Барметова, Андрей Аствацатуров, 
Василий Авченко и др.

Заметное место в  пространстве яр-
марки впервые заняла «Музейная ли-
ния»: около 20 крупных музеев Мо-
сквы и Санкт-Петербурга представили 
свои экспозиции в печатных и цифро-
вых форматах.

Входные билеты продавались только 
онлайн на сайте ярмарки. Посетителей 
предупреждали о  том, что  посещение 
необходимо запланировать заранее: 
вход осуществлялся по  предваритель-
ной регистрации по сеансам, чтобы из-
бежать очереди на входе и чрезмерного 
скопления посетителей.

Как обычно, среди ключевых собы-
тий были торжественные церемонии 
награждения победителей ежегодного 
Национального конкурса «Книга года», 
Всероссийского конкурса региональной 
и  краеведческой литературы «Малая 
родина», Международного конкурса 
книжной иллюстрации «Образ книги».

Ежегодный Национальный конкурс 
«Книга года» учреждён Федеральным 
агентством по печати и массовым ком-
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В  номинации «Humanitas» награж-
дена книга Захара Прилепина «Есенин: 
Обещая встречу впереди» (М.  : Моло-
дая гвардия, 2020). Специального ди-
плома удостоена книга В.  Смехова 
«Жизнь в  гостях» (М.  : Старое Кино, 
2020). Грамота Российского историче-
ского общества вручена Сергею Чупри-
нину за  подготовленную им хронику 
«Оттепель. События. Март 1953  — 
август 1968 года» (М.  : Новое литера-
турное обозрение, 2020).

Номинация «Non-fiction» пополни-
лась изданием «Якутский холод: по-
пулярная энциклопедия» (Якутск  : 
Бичик, 2019).

В  номинации «АRT-книга» была 
награждена книжная серия «Материа-
лы к  биографии» московского изда-
тельства «Красный пароход» («Воспо-
минания» В.  Конашевича, «Этюды 
об  искусстве» Т.  Мавриной, «Первый 
из Группы 13: дневники, размышления 
об искусстве» В. Милашевского).

В  номинации «День Победы», 
учреждённой в честь юбилейной даты, 
отмечена книга А. Звягинцева «Суд на-
родов» (М.  : РИПОЛ классик, 2020). 
Специальный диплом жюри получил 
интернет-проект «Война и  жизнь. 
К  75-летию окончания Великой Оте-
чественной войны» (портал «Arzamas» 
и «Сбербанк Премьер»).

Наконец, в  профессиональной но-
минации «Искусство книгопечатания» 
награды удостоилось необычное изда-
ние — факсимильное воспроизведение 
и  оптико-электронная реконструкция 
рукописи А. П.  Чехова «Остров Саха-
лин» (в двух томах). Работа над проек-
том велась издательством «Возрожде-
ние Тобольска» в  течение десяти лет; 
печать осуществило ООО «Новые ре-
шения» (Москва).

В  рамках ярмарки состоялась тор-
жественная церемония награждения 
победителей Всероссийского кон-
курса региональной и  краеведческой 
литературы «Малая родина», также 

муникациям в 1999 г. в целях поддерж-
ки российского книгоиздания, поощре-
ния лучших образцов книжного искус-
ства и полиграфии, а также пропаганды 
чтения в России. Жюри конкурса воз-
главляет руководитель Роспечати 
М. В. Сеславинский.

Победа в  главной номинации  — 
«Книга года»  — досталась завершаю-
щему, двадцатому тому «Библиотеки 
литературы Древней Руси». Выпуск 
этой фундаментальной книжной серии 
(древнерусские тексты с  параллель-
ным переводом на  современный рус-
ский язык и академическим коммента-
рием), подготовленной в Пушкинском 
Доме под  редакцией Д. С.  Лихачёва, 
Л. А. Дмитриева и Н. В. Понырко, был 
начат Петербургским отделением из-
дательства «Наука» в 1997 г. 

В номинации «Проза года» победил 
роман Максима Замшева «Концерт-
мейстер» (СПб.  : Азбука, 2020), «Поэ-
зия года» — сборник Олега Чухонцева 
«И звук и отзвук: из разных книг» (М. : 
Рутения, 2019).

Награду в  «детской» номинации 
(«Детям XXI века») завоевала уже по-
любившаяся читателям книга Алексан-
дры Литвиной и художницы Ани Дес-
ницкой «Транссиб. Поезд отправляет-
ся» (М.  : Самокат, 2020). Кроме того, 
отдельного диплома удостоилась книга 
Альберта Лиханова «Дети Победы. Ро-
ман в повестях» (М. : Детство. Отроче-
ство. Юность, 2020).

Новая «подростковая» номинация 
«Поколение Z», учреждённая в  этом 
году, отметила наградой весьма достой-
ную и  качественную книжную серию 
издательства «Волчок», привлекающую 
внимание юного читателя к жанру ко-
роткого рассказа. В серии, которая так 
и  называется  — «Рассказы Волчка», 
вышло уже шесть сборников: «Вну-
три что-то есть», «Поворот», «Письмо 
с  подснежником», «Голос древнего 
моря», «Ты — моя тайна» и «Чертопо-
лох у воды» (М. : Волчок, 2019–2020).
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краеведения» были награждены Т. В. Ве-
ресова (Псков), Т. В.  Смирнова (Мо-
сква) и В. Ф. Козлов (Москва).

Конкурс книжной иллюстрации 
и дизайна «Образ книги», учреждённый 
Федеральным агентством по  печати 
и массовым коммуникациям совместно 
с  отделением «Книжная графика» Ас-
социации художников графических 
искусств Московского союза худож-
ников, проводится ежегодно с  2008 г. 
(с 2017 г. — в статусе международного). 
Руководителем жюри является пред-
седатель правления секции книжной 
графики Анастасия Архипова, заслу-
женный художник России, член-коррес
пондент Российской академии худо-
жеств, лауреат многочисленных наград. 
Ежегодно конкурс отмечает несколько 
десятков талантливых книжных ху-
дожников, среди которых есть и  при-
знанные мастера, и новички в профес-
сии. Перечислим имена награждённых 
в различных номинациях в 2020 г.

«Иллюстрации к  произведениям 
художественной литературы»: Пётр 
Любаев, Екатерина Посецельская, Ксе-
ния Алексеева, Юрий Штапаков, Екате-
рина Голованова, Александра Семёнова, 
Алексей Дмитриев, Борис Забирохин, 
Людмила Котельникова, Екатерина 
Маланьина, Ольга Ляхова, Юлия Цех-
мейстрюк.

«Иллюстрации к  произведениям 
для детей и юношества»: Анна Леоно-
ва, Оксана Батурина, Юлия Гукова, 
Евгений Антоненков, Анатолий Иткин, 
Татьяна Кормер, Андрей Аринушкин, 
Александр Шатохин, Татьяна Шахуро, 
Нина Кузьмина, Екатерина Шумкова, 
Екатерина Казанцева, Алина Корыто-
ва, Влада Мяконькина, Анна Десниц-
кая, Анна Гошко, Марина Павликов-
ская, Никита Терешин, Дарья Ильина, 
Женя Ясакова, Дарья Герасимова, Свет-
лана Махрова, Софья Диманд, Екате-
рина Климова.

«Иллюстрации к  изданиям non-
fiction»: Ольга Фадеева, Олеся Гонсе-

учреждённого Федеральным агент-
ством по печати и массовым коммуни-
кациям.

В  номинации «Мой край» победу 
одержало издательство «Кварц» (Ниж-
ний Новгород) за  подготовку и  вы-
пуск двухтомного сборника историче-
ских очерков Алексея Мусихина «Вят-
ка: символы и смыслы».

Награда в номинации «Образ Роди-
ны» досталась группе компаний «Ре-
гион» (Москва), которая подготовила 
и  выпустила альбом «Россия. Полёт 
через века».

В номинации «Увлекательное крае-
ведение» награждено ижевское изда-
тельство «Удмуртия»  — за  подготов-
ку и  выпуск сборника произведений 
фольклора «Мифы, легенды и  сказки 
удмуртского народа».

В  номинации «Люди нашего края» 
победу одержало издательство «Акаде-
мия-76» (Ярославль), выпустившее ка-
талог «Русские письма Первой миро-
вой войны в  собрании Ярославского 
музея-заповедника».

В  новоучреждённой номинации 
«Дело мастера боится» (для  изда-
ний, посвящённых развитию худо-
жественных промыслов народов Рос-
сии) победило кировское издатель-
ство «О-Краткое», осуществившее 
подготовку и выпуск книги Владими-
ра Сизова «Дворянская игрушка».

Наконец, в  номинации «Этот день 
мы приближали как могли…», приуро-
ченной к юбилею Победы, награда до-
сталась Татарскому книжному изда-
тельству (Казань), выпустившему 
факсимильное издание «Моабитских 
тетрадей» Мусы Джалиля.

Специальный диплом конкурса (но-
вовведение текущего года) был торже-
ственно вручён якутскому издатель-
ству «Бичик» за  подготовку и  выпуск 
биобиблиографического справочника 
«Писатели Якутии».

Традиционными персональными кон-
курсными дипломами «Подвижник 
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100-летию со  дня рождения писателя. 
Кроме того, состоялся международный 
«круглый стол», приуроченный к этой 
дате. Виртуально «собравшиеся» изда-
тели, писатели и переводчики, литера-
туроведы и  искусствоведы обсуждали 
присутствие произведений юбиляра 
на разных книжных рынках (в разных 
странах) и актуальность его идей.

Директор департамента стратегиче-
ских коммуникаций ИГ «Эксмо  — 
АСТ» Е. Кожанова и Николетта д’Аль-
фонсо, представлявшая итальянское 
издательство «Francesco Brioschi Edi
tore», охарактеризовали планируемый 
конкурс новых иллюстраций к  книге 
о Чиполлино «в духе произведений ху-
дожников советского авангарда 1920-х 
годов», которые по-прежнему популярны 
на  Западе и  постоянно служат источ-
ником вдохновения для  книжных 
оформителей. Президент официально-
го комитета по  празднованию 100-ле-
тия Джанни Родари в  Италии Грация 
Готти, выражая своё отношение к это-
му проекту, задалась вопросом, есть ли 
смысл ограничивать творческую сво-
боду художников рамками какой-либо 
конкретной эстетики — тем более «рус-
ского авангарда», как  бы то  ни  было, 
столетней давности. В дискуссию всту-
пил (причём по-русски) генеральный 
директор Пинакотеки Брера в Милане 
Джеймс Брэдбёрн. Ожидая от худож-
ников «знания и  развития традиции», 
сказал он, не следует требовать, чтобы 
они, выполняя условия конкурса, «ко-
пировали Эл. Лисицкого».

Обсуждалась также разная изда-
тельская судьба произведений Родари 
на Западе и в России. Профессор Мин-
несотского университета Дж. Зайпс, 
переводчик книги «Грамматика фан-
тазии» на  английский язык, отметил, 
что  популярности Родари на  англо
язычных рынках (особенно на  амери-
канском) препятствует не  только неко-
торая их «закрытость», но и «коммуни-
стические идеи» Родари. Профессору 

ровская, Елизавета Казинская, Ната-
лия Яскина.

«Дизайн книги»: Дмитрий Мор
двинцев, Даниил Бондаренко, Полина 
Лауфер, Светлана Дударчик, Петр Бем, 
Андрей Бондаренко, Иван Александ
ров, Иннокентий Келейников, Вадим 
Гусейнов, Евгений Корнеев.

«Авторская книга»: Светлана Мин-
кова, Анатолий Елисеев, Екатерина 
Казейкина, Евгения Двоскина, Ирина 
Маковеева, Ольга Лаврентьева, Екате-
рина Волжина, Светлана Короткова, 
Евгения Чарушина-Капустина, Елена 
Репетур.

«Новые имена»: Татьяна Сафонова, 
Полина Шандала, Маргарита Гущенец, 
Мария Пчелинцева, Александр Урва
чёв, Валерия Елунина, Тамара Мар
тынова, Надежда Володина, Анна 
Жаркова, Алесандра Цыренова, София 
Костычева, Константин Кулешов, Ана-
стасия Куликова, Евгения Сотник, 
Полина Ковалёва.

«Книга художника»: Михаил Фёдо-
ров, Василиса Оловянникова, Вадим 
Бродский, Пётр Перевезенцев, Михаил 
Погарский, Виктор Лукин, Сергей 
Якунин, Александра Анюхина.

«Электронная книга»: Надежда Со-
лянникова, портал «Арзамас» и «Сбер-
банк Премьер».

Специального диплома конкурса 
«Образ книги» удостоены Степан Вод-
чиц, Михаил Майофис, Дарья Югова, 
Дамир Залялетдинов, Оксана Лебе-
дева-Скочко, а  также издательство 
«Лабиринт пресс», мастерская Бори-
са Трофимова, проект «ВХУТЕМАС-
ВХУТЕИН».

Работы финалистов и лауреатов пе-
речисленных конкурсов были пред-
ставлены на  выставках, организован-
ных в павильоне ярмарки.

Результатом продолжающегося со-
трудничества ММКЯ с  Болонской 
книжной ярмаркой стала выставка 
книжных иллюстраций к произведе-
ниям Джанни Родари, посвящённая 
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Анастасия Строкина и Михаил Визель, 
бывший модератором этого «круглого 
стола».

Большая часть «живых» семинаров, 
«круглых столов» и других мероприятий 
для специалистов состоялась за преде-
лами Манежа. Российская книжная па-
лата (РКП) совместно с  журналом 
«Книжная индустрия» и Федеральным 
агентством по печати и массовым ком-
муникациям провела 4 сентября два се-
минара в конференц-зале крупнейшего 
книжного магазина  — ТД «Библио-

Глобус» на Мясницкой улице.
Семинары назывались «Стати-

стика книгоиздания в  России в  зер-
кале кризиса, вызванного пандемией 
COVID-19» и  «Разработка нового 
стандарта на  издательское оформле-
ние статей в  периодических издани-
ях», при этом докладчики и участники 
затрагивали и другие проблемы отече-

возразила Г.  Сток  — представитель-
ница издательства «Einaudi/EL», обла-
дающего международными правами 
на  издание итальянского сказочника. 
Она заметила, что  распространению 
книг Родари нередко мешает не столько 
политическая ангажированность пи-
сателя, сколько распространившаяся 
в  Америке практика редакторского 
вмешательства в  тексты, даже класси-
ческие, в угоду «политкорректности».

Российские  же участники дискус-
сии, в свою очередь, сетовали, что на оте
чественном рынке хорошо представле-
ны известные ещё  с  советских времён 
«Чиполлино» и «Джельсомино», тогда 
как  творческое наследие Родари до-
вольно обширно, и многие его произве-
дения пока ещё  не  пришли к  россий-
скому читателю, несмотря на  усилия 
переводчиков, таких как  присутство-
вавшие в  Манеже Татьяна Стамова, 

В президиуме — Е. Б. Ногина, К. В. Антипов
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лугодие 2020 г. стало понятно, что циф-
ровые показатели оказались лучше ожи-
давшихся. По  сравнению с  аналогич-
ным периодом 2019 г. общее количество 
названий книг и  брошюр сократилось 
на  5,78 %, а  совокупные тиражи ока-
зались меньше прошлогодних всего 
на 1,6 %. При этом без указания тиража 
в  первой половине текущего года вы-
шло 2550 книг и брошюр, а годом ранее 
их  было 2260  — почти на  три десятка 
наименований меньше. Этот факт без-
условно сказался на  суммарных циф-
рах статистического учёта: если  бы 
обозначенных тиражей было больше, 
то  они  бы отразились в  статистике, 
и  в  результате тиражные показатели 
в текущем году могли бы даже подрас-
ти по сравнению с прошлогодними.

Наиболее заметное падение по  ко-
личеству названий в 2020 г. неожидан-
но показала категория «официальные 
издания» (77,08 % к 2019 г.), а по тира-
жам — «религиозные издания» (66,74 % 

ственного книжного дела вообще и его 
стандартизации в  частности. Модера-
тором обоих семинаров был заме-
ститель директора по  развитию РКП, 
д-р экон. наук К. В. Антипов.

Слушателей семинара собралось 
более 50 человек, которые проявили 
большой интерес и активность при об-
суждении актуальных вопросов изда-
ния и распространения книжной и дру-
гой печатной продукции в  условиях 
кризиса, вызванного не  только панде-
мией, но и другими негативными фак-
торами, о  которых уже давно с  трево-
гой говорят и производители, и потре-
бители книг.

Со статистическими докладами вы-
ступили директор РКП, канд. хим. наук 
Е. Б.  Ногина (по  статистике печати) 
и  шеф-редактор журнала «Книжная 
индустрия» Е. В. Соловьёва (по стати-
стике книгопродаж).

Из доклада Е. Б. Ногиной об итогах 
отечественного книгоиздания за 1-е по-

Участники семинара
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ма 1-И, утверждённая постановлением 
Росстата «Об утверждении статистиче-
ского инструментария для  организа-
ции Роспечати статистического наблю-
дения за издательской деятельностью» 
№ 162 от 31.12.04).

6. Увидеть все собственные издания, 
зарегистрированные в РКП, и прокон-
тролировать их  доставку издатель мо-
жет в  «личном кабинете» на  портале 
https://online.bookchamber.ru/

Е. В. Соловьёва сосредоточила вни-
мание участников семинара на  ситуа-
ции в  книжной торговле, которая 
во  время пандемии пострадала силь-
нее, чем издательская отрасль. По пред-
варительным оценкам, общий годовой 
объём книжного рынка РФ в  теку-
щем году составит около 52 млрд руб., 
что  на  14,3 % ниже показателей про-
шлого года. При этом показатели паде-
ния продаж у разных издателей замет-
но различаются. К  примеру, большин-
ство издателей из  «топ-двадцатки» 
в карантинном втором квартале отчита-
лись о таких потерях на уровне 25–35 % 
по  сравнению с  соответствующим пе-
риодом 2019 г. Однако суммы «выпав-
ших» доходов за апрель — июнь 2020 г. 
не столь велики — от 5 до 18 % средне-
годового оборота, так как весна в книж-
ном бизнесе является «низким сезо-
ном»  — за  исключением такого торго-
вого канала, как  продажи бюджетным 
организациям. Аукционы в  этом году 
прошли своевременно, и  объём бюд-
жетных закупок растёт: об этом говорят 
показатели издательства «Просвеще-
ние». Рост продаж библиотекам отмеча-
ют также издательская группа «Азбука-
Аттикус» и издательство «Росмэн».

На  фоне общего снижения уровня 
продаж в 2020 г. предсказуемо выросли 
показатели такого канала распростра-
нения книг, как  интернет-магазины. 
В первом полугодии 2020 г. на их долю 
пришлось 33,2 % продаж против 21,5 % 
годом ранее. В докладе были приведе-
ны конкретные цифры, характеризую-

к  2019 г.). Среди издателей-лидеров 
не  наблюдается изменений в  их  рей-
тингах, причём сказанное относится 
и к тем, кто выпустил наибольшее ко-
личество печатных книг и  брошюр, 
и к тем, кто прислал в РКП наибольшее 
количество «электронных форм» обя-
зательного экземпляра.

С  коротким сообщением, дополня-
ющим доклад директора РКП, вы-
ступила Г. В.  Перова  — руководитель 
НИО статистики печати и  междуна-
родной нумерации изданий. Она на-
помнила присутствующим основные 
правила, определяющие порядок ста-
тистического учёта печатных изданий:

1. Государственный статистический 
учёт печатных изданий РФ произво-
дится на  основе данных о  поступив-
ших в РКП обязательных экземплярах 
изданий.

2. Предполагается, что все издатель-
ства, издающие организации и  поли-
графические предприятия исполняют 
Федеральный закон «Об обязательном 
экземпляре документов», а  также от-
ветственно относятся к  срокам предо-
ставления изданий в Российскую книж-
ную палату, указанным в законе (в день 
выхода первой партии тиража: ст. 7, п. 2).

3. Подсчёт статистических показате-
лей производится исключительно по дате 
регистрации издания в РКП. Издания, 
выпущенные в отчётный период, но по-
ступившие в РКП позже, учитываются 
в следующем отчётном периоде.

4.  Подсчёт статистических показа-
телей производится по  издательским 
группам, заявленным издателями офи-
циальным письмом в  РКП или  опре-
делённым РКП самостоятельно, если 
члены указанной группы являются фи-
лиалами/подразделениями одной ор-
ганизации, как  в  случае с  факультета-
ми университетов.

5. Для контроля полноты поступле-
ния обязательных экземпляров в РКП 
используются статистические отчёты 
об  издательской деятельности (фор-
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самоотверженности. Но трудовой энту-
зиазм сотрудников РКП  — не  пустые 
слова, а многолетние традиции несколь-
ких поколений.

Заседание второго семинара открыл 
заместитель директора РКП по  науке 
К. М. Сухоруков. В своём выступлении 
он остановился на  проблемах и  пер-
спективах стандартизации в  книжном 
деле РФ. Он отметил прежде всего, 
что  стандартизация  — самый простой 
и эффективный механизм продвижения 
технологического прогресса. В  книж-
ном деле на протяжении многих веков 
такими механизмами выступали уни-
фикация кеглей шрифтов, форматов бу-
маги, редакционно-издательского оформ-
ления переплётов, обложек, титульных 
листов, библиографического описания 
изданий, их  классификации, нумера-
ции, статистического учёта и т. д. «Мы 
находимся в Библио-Глобусе, — напом-
нил докладчик, — руководство которо-
го ещё четверть века назад пыталось со-
вместно с РКП создать единую инфор-
мационную платформу на базе ГОСТов 
СИБИД для  всех отраслей книжного 
дела. Но  как  тогда, так и  сегодня эта 
идея не  реализуется в  силу многих 
объективных и субъективных причин».

Специалисты Российской книжной 
палаты регулярно участвуют в  дея-
тельности рабочих групп Техниче-
ского комитета 46 «Информация и до-
кументация» Международной орга-
низации по  стандартизации (ISO) 
при  разработке новых редакций меж-
дународных стандартов нумерации из-
даний различного типа (ISBN, ISSN, 
ISMN). Также они являются экспертами 
Российского комитета по оценке и го-
лосованию проектов международных 
стандартов в сфере полномочий ТК 46.

щие средние цены книг. Если средняя 
отпускная (издательская) цена книги 
в  июле 2020 г. составила 255,65 руб. 
(+8 % к  июлю 2019 г.), то  розничные 
цены (в рублях) таковы: книжные мага-
зины регионов РФ — 293,97; книжные 
магазины Москвы — 531,20; интернет-
магазины (OZON, My-Shop, Books.ru) — 
394,33; некниготорговые супермаркеты 
(«Ашан», «Метро», «Окей») — 239,15.

Интересны и  сведения о  «среднем 
чеке» покупателя (только книг) в июне — 
июле 2020 г. в  сравнении с  прошлым 
и позапрошлым годами (см. таблицу).

Летом 2020 г. сохранение жёстких 
требований Роспотребнадзора и усугу-
бляющийся кризис экономики стали 
сильно «давить» на покупательское по-
ведение. В июле 2020 г. в открывшихся 
книжных магазинах в  среднем поток 
посетителей снизился на  фоне июля 
2019 г. на треть. В первой декаде авгу-
ста «проседание» оборота в  книжных 
магазинах составляет 25–30 %. В книж-
ной торговле в  целом восстановление 
идет медленнее, чем хотелось бы, — тако-
во было заключение Е. В. Соловьёвой.

Завершая первый семинар, на-
чальник отдела выставок Федерально-
го агентства по печати и массовым ком-
муникациям А. Н.  Воропаев выразил 
особую благодарность устроителям се-
минаров и сотрудникам РКП, которые 
сумели обеспечить традиционную опе-
ративность и полноту статистики печати 
в условиях, приближенных к экстремаль-
ным. В отличие от многих учреждений 
и предприятий, производственные под-
разделения палаты не  могли работать 
«на  удалёнке», так как  обработка обя-
зательного экземпляра ведётся вруч-
ную, по принципу de visu, что и обеспе-
чивает надёжность учёта  — и  требует 

Магазины
Средний чек, руб. 

2018 г. 2019 г. 2020 г.
Книжные магазины регионов РФ 367,84 428,97 471,46
Книжные магазины Москвы 854,32 1121,52 1199,67
Интернет-магазины 1024,19 854,11 776,98
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течном деле) давно очевидна. Возмож-
но, удастся сделать выполнение таких 
стандартов обязательным хотя  бы 
для тех субъектов книжного дела, кото-
рые претендуют на  какую-либо под-
держку (гранты, субсидии и т. п.) в рам-
ках федеральных или/и региональных 
программ.

Докладчик перечислил и  кратко 
охарактеризовал около 15 стандартов, 
которые особенно важны и  актуальны 
для  названных целей. Среди них два 
стандарта, тексты которых, разработан-
ные в РКП, были недавно опубликова-
ны в журнале «Библиография и книго-
ведение»; ввод их  в  действие, однако, 
был заторможен обстоятельствами, 
от разработчиков не зависящими.

Прежде всего это заново пересмо-
тренный и вводимый в действие с 1 де-
кабря ГОСТ Р 7.60–2020 «Издания. 
Основные виды. Термины и определе-
ния». Он устанавливает юридически 
признанные термины и  определения 
для  изданий основных типов и  видов, 
выделяемых по  следующим критери-
ям: целевое назначение, степень анали-
тико-синтетической переработки ин-
формации, знаковая природа информа-
ции, материальная конструкция, объём, 
состав основного текста, периодич-
ность, структура, характер информа-
ции. Стандарт позволяет при  отсут-
ствии соответствующих законодатель-
ных актов решать проблемы типизации 
и классификации изданий, что особен-
но актуально при юридических спорах, 
а также важно при запросе финансовой 
(грантовой и т. п.) поддержки конкрет-
ного издания в  рамках каких-либо го-
сударственных программ и проектов.

Новый ГОСТ Р 0.7.105 «Издания. 
Номер государственной регистрации 
обязательного экземпляра. Структура, 
оформление, использование докумен-
тов» разработан впервые и  будет вве-
дён в действие с 1 января 2021 г. Необ-
ходимость разработки нового стандар-
та связана с  принятыми изменениями 

В  России действует межотрасле-
вой национальный Технический коми-
тет 191 «Научно-техническая инфор-
мация, библиотечное и  издательское 
дело» (с 1991 г., базируется в ВИНИТИ 
РАН). Российская книжная палата 
изначально курирует один из  четырёх 
его подкомитетов  — «Издательское 
дело» (его возглавляет заместитель ди-
ректора РКП по науке). На долю этого 
подкомитета приходится 1/3 разрабо-
ток ныне действующих ГОСТов СИБИД 
(всего их 95). Такие ГОСТы разраба-
тываются силами специалистов РКП 
с привлечением экспертов из Роспеча-
ти, Российского книжного союза, Ас-
социации книгоиздателей, Ассоциации 
книгораспространителей, Гильдии книж-
ников и других профессиональных ор-
ганизаций.

Стандарты СИБИД позволяют объ-
единять в  едином информационном 
поле представителей библиографии, 
библиотечного дела, информатики и из-
дательского дела. Это самый простой 
и  дешёвый способ межотраслевой ин-
теграции и кооперации, а также наве-
дения информационных мостов между 
производителями (издателями) и  по-
требителями.

Значение стандартов ещё более воз-
растает в условиях постоянного углуб
ления сотрудничества российских из-
дателей с  зарубежными коллегами. 
Многие из стандартов СИБИД уже со-
держат в себе нормы и положения, ис-
пользуемые в мировой практике и одо-
бренные Международной организа-
цией стандартов (ISO). 

Однако, к  сожалению, в  соответст
вии с законами о стандартизации и тех-
ническом регулировании статус ГОСТов 
СИБИД понижен до  «добровольного 
применения». При этом необходимость 
перевода базовых стандартов в  разряд 
обязательных к выполнению подзакон-
ных актов (к  федеральным законам 
об  обязательном экземпляре, о  сред-
ствах массовой информации, о библио-
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как  неоднократно уже отмечалось, не-
обходим возврат к  участию государ-
ства (хотя бы частичному) в этих раз-
работках. Сегодня программа нацио-
нальной стандартизации РФ на каждые 
2–3 года формируется исключительно 
на основе заявок конкретных учрежде-
ний или  организаций на  разработку 
новых или  пересмотр действующих 
ГОСТов. Учреждение, подающее заяв-
ку, при этом обязано брать на себя обяза-
тельства по финансированию своих же 
разработок. Эти денежные обязатель-
ства должны гарантировать выполне-
ние самим учреждением своих же обя-
зательств, а также идут на оплату экс-
пертизы и  подготовки к  утверждению 
каждого стандарта со  стороны «Стан-
дартинформа».

Следующий докладчик из  РКП  — 
Г. П.  Калинина (руководитель НИО 
государственной библиографии и кни-
говедения)  — подробно охарактеризо-
вала основные особенности вышеназ
ванного ГОСТа Р 7.07. Приведём пере-
чень сведений, представление которых 
регламентируется данным стандартом.

Основные элементы издательского 
оформления статей:

название рубрики или раздела издания;
тип статьи (научная статья, редак-

торская заметка, рецензия, краткое со-
общение, обзорная статья, научный от-
чёт, переписка и др.);

индекс международной Универсаль-
ной десятичной классификации (УДК);

идентификатор цифрового объекта 
(Digital Object Identifier — DOI) (для пуб
ликации в электронных ресурсах);

заглавие статьи;
подзаголовочные данные статьи;
сведения об авторе (авторах);
аннотация;
ключевые слова (словосочетания);
благодарности;
знак охраны авторского права;
заглавие издания, год, том, номер из-

дания, сведения о страницах, на которых 
размещена статья (диапазон страниц);

(и  дополнениями) в  федеральных за-
конах Российской Федерации «Об обя-
зательном экземпляре документов» 
и «О библиотечном деле», в том числе 
относительно Национальной электрон
ной библиотеки (НЭБ). Отсутствие оте
чественного стандарта и  правила, ре-
гламентирующего порядок присвоения 
и использования номера государствен-
ной регистрации обязательных экзем-
пляров документов, привело к затруд-
нениям при их идентификации, которая 
должна быть однозначной и оператив-
ной, особенно в условиях возрастания 
количества и  разнообразия современ-
ных изданий.

В  числе заново пересматриваемых 
РКП стандартов были названы следу-
ющие ныне действующие.

ГОСТ Р 7.0.7–2009 «Статьи в журна-
лах и сборниках. Издательское оформ
ление»: подготовлена 2-я  (конечная) 
редакция проекта. В ней учитывают-
ся особенности представления новых, 
в том числе международных классифи-
кационных кодов и индексов, предназ
наченных для  идентификации автора 
и  контента той или  иной конкретной 
статьи. Пересмотренный ГОСТ будет 
отдан в Росстандарт на утверждение 
до конца этого года.

ГОСТ Р 7.0.61–2011 «Текущие госу-
дарственные библиографические ука-
затели. Общие требования и издатель-
ское оформление» (план 2021 г.): будут 
учтены особенности новых издатель-
ских технологий и  требования основ-
ной массы пользователей к  подобной 
информации в электронном виде.

ГОСТ 7.81–2001 «Статистический 
учёт непериодических, периодических 
и  продолжающихся изданий» (план 
2022 г.): будут учтены новые требования 
к ведению государственной статистики 
не только печатных (в том числе выпу-
щенных по технологии «печать по тре-
бованию»), но и электронных изданий.

Что  касается предложений по  со-
вершенствованию СИБИД, то  здесь, 
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имя, отчество, фамилия автора (пол-
ностью);

наименование учреждения или  ор-
ганизации, её подразделения, где рабо-
тает или учится автор (без обозначения 
организационно-правовой формы юри-
дического лица: ФГБУН, ФГБОУВО, 
ПАО, АО и т. п.);

адрес учреждения или организации, 
её подразделения, где работает или учит-
ся автор (город и страна);

электронный адрес автора (e-mail);
Открытый идентификатор учёного 

(Open Researcher and Contributor ID — 
ORCID) (при наличии).

Также регламентируются сведения 
об  издании, в  котором опубликована 
статья; сведения о  дате поступления, 
одобрения и  принятия к  публикации; 

перечень затекстовых библиогра-
фических ссылок;

сведения о продолжении или окон-
чании статьи;

приложение;
примечания;
дата поступления рукописи в  ред-

коллегию (редакцию) издания, дата 
одобрения после рецензирования, дата 
принятия статьи к опубликованию.

Дополнительные сведения:
библиографическая запись на  ста-

тью для дальнейшего цитирования;
сведения о  вкладе каждого автора, 

если статья имеет несколько авторов;
указание об отсутствии или наличии 

конфликта интересов и  детализация 
такого конфликта в случае его наличия.

Сведения об авторе (авторах):

Анастасия Орлова (справа) представляет свой «Книжный дом» и его обитателей 
(слева направо: поэт, переводчик Анастасия Строкина, поэт Наталия Волкова, 

художник, иллюстратор Валерий Дмитрюк)
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Детский поэт и прозаик, лауреат Го-
сударственной премии Президента РФ 
в  области литературы Анастасия Ор-
лова провела презентацию «собственно-
го» издательства, выпускающего книги 
для семейного чтения с самыми малень-
кими детьми. Издательство «Книжный 
дом Анастасии Орловой» было создано 
в конце 2019 г. В дебютной серии «Чи-
татель родился!» выпущены книжки 
«Мама, вот и я!» Марины Бородицкой, 
«Пальчики-мальчики» самой Анаста-
сии Орловой, «Комарики» Нины Пи-
кулевой, «Ёжики» Кристины Стрель-

библиографическая запись для  цити-
рования и пр.

Все эти и другие нормативные требо-
вания были проиллюстрированы кон-
кретными примерами и вызвали боль-
шой интерес у аудитории.

Как  обычно, насыщенной была 
детская программа ММКЯ, хотя 
по  понятным причинам мероприятия 
именно для детей решено было в Ма-
неже не проводить. Тем заметней, одна-
ко, было присутствие руководителей 
детского чтения и исследователей дет-
ской книги.

Писательница Светлана Лаврова представляет  
свою новую книгу «Трилобиты не виноваты»
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ции и  поделилась своими творчески-
ми планами. А  безусловным «гвоздём 
программы» стал «Колобок»  — автор-
ская книга художника (иллюстратора, 
дизайнера, карикатуриста) Валерия 
Дмитрюка, который предложил чита-
телям не  только сказку, но  и  увлека-
тельную игру, причём в образе Колобка 
может выступить любой желающий — 
достаточно взять книгу в  руки и  рас-
крыть её (и, конечно, выучить знаме-
нитую песенку сказочного героя).

Ещё  одним заметным событием 
детской программы стала презентация 
книги Веры Толченниковой и  Юрия 
Нечипоренко «Ключи от  головы. Что 
учёные знают про  мозг», выпущенной 
издательством «Арт-Волхонка». На про-
тяжении нескольких лет издательство 

никовой, «У жирафа много пятен» На-
дежды Шемякиной, «Рас-пре-красно!» 
Михаила Яснова и др. В серии «Строчка 
за строчкой с сыном и дочкой» для се-
мейного чтения с детьми от 2 до 8 лет 
особой популярностью пользуются 
«12 сов» Андрея Усачёва и Галины Дя-
диной, а также «Не тревожьте носоро-
га» Анастасии Орловой и «Вышел пу-
дель погулять» Елены Ярышевской. 
В  2020 г. издательство запустило две 
познавательные серии: «Учимся вме-
сте» и «Жизнь замечательных...» с кни-
гами для  младшего и  среднего школь-
ного возраста. В  первой серии уже 
вышла книга «А  вот и  нет!» Михаила 
Яснова, а  во  второй  — «Чайковский. 
Торжество света» Анастасии Строки-
ной, которая участвовала в  презента-

Презентация книги «Ключи от головы. Что учёные знают про мозг»:  
Вера Толченникова и Юрий Нечипоренко



100

Хроника

как  управлять эффективностью своих 
мыслительных процессов). Иллюстра-
ции Ольги Золотухиной позволяют на-
глядно представить себе все тайны 
мозга — разгаданные и неразгаданные.

Художественные и  познавательные 
аспекты нередко сочетаются в  книгах 
Светланы Лавровой. Врач-нейрофизи-
олог по  роду профессиональной дея-
тельности и  писатель по  призванию, 
она представила на  ярмарке новую 
повесть под  названием «Трилобиты 
не  виноваты», вышедшую в  издатель-
стве «Самокат». Это увлекательная, фан-
тастическая, юмористическая и  научно-
палеонтологическая повесть о  приклю-
чениях друзей-трилобитов школьного 
возраста, которым поручено найти спо-
соб, позволяющий избежать леднико-
вого периода — ведь он грозит гибелью 
всей палеозойской «цивилизации». 

работало преимущественно с литерату-
рой по  искусству, сотрудничая с  веду-
щими музеями страны, чтобы привлечь 
младшее поколение читателей к  миру 
живописи, музыки, архитектуры и  пр. 
Однако тематика изданий постепенно 
расширяется. Особенной популярно-
стью пользуется познавательная серия 
«Про...», в  которой и  вышла книга 
«Ключи от головы». Предметом изуче-
ния и повествования авторов является 
мозг  — главный орган центральной 
нервной системы человека, самый зага-
дочный и  сложный. В  книге расска-
зывается об  истории изучения мозга, 
о выдающихся учёных и их открытиях. 
С точки зрения нейробиологии авторы 
рассматривают строение мозга чело-
века, его принципиальное отличие 
от мозга животных, его функциониро-
вание (читатель может узнать о  том, 

Поэт Артур Гиваргизов у стенда издательского дома «Самокат»
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в облицовке станций метро. Перечита-
ла много научных книг и  сама реши-
лась написать об  удивительных древ-
них существах фантастический ро-
ман»,  — говорит Светлана Лаврова 
о своей книге. Иллюстрации к «Трило-
битам» выполнил Никита Терешин.

Ещё  одна новинка издательства 
«Самокат», представленная на ММКЯ, — 
поэтический сборник Артура Гиварги-
зова «Просто праздник». Автор  — му-
зыкант, педагог и  поэт, лауреат ряда 
премий («Алые паруса», «Заветная 
мечта», премия имени С.  Маршака 
и др.) — целый год сочинял юмористи-
ческие стихи к  календарным датам  — 
таким, например, как  День здорового 
питания, День кошек, День стоматоло-
га и  даже Международный день гра-
мотности, а художница Алиса Юфа ри-
совала импровизированную картинку 
к  каждому тексту. Постепенно стало 
понятно, что  шуточные поэтические 

Вместе с юными тогда-ещё-не-ископае-
мыми читатель узнает, откуда и  куда 
движется похолодание, у  кого какие 
шансы выжить, можно  ли отсрочить 
катастрофу... В  конце книги помещён 
справочный раздел  — «очень-очень 
краткая и  неполная энциклопедия ор-
довикского периода», которая поможет 
читателю взглянуть на  палеозойскую 
эру с  точки зрения историка и  пале-
онтолога, а  также отличить научные 
факты от  плодов авторской фантазии 
(на самом деле, конечно же, трилобиты 
вряд ли ходили в школу и вымерли — 
но не поэтому — примерно за 250 мил-
лионов лет до появления первобытных 
предков человека). «Я  с  детства инте-
ресовалась окаменелостями и  палеон-
тологией, а  именно  — трилобитами, 
теми самыми, чьи следы мы находим 
в окаменелостях в реках, в земле и даже 

Художник, поэт Дарья Герасимова — 
один из лауреатов конкурса  

«Образ книги»

Мария Порядина, Артур Гиваргизов, 
Светлана Лаврова у стенда издательства  

«Самокат», выпустившего книги  
«Трилобиты не виноваты» и «Просто 

праздник»
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ют это в  хорошем качестве, и  какое-
то у них есть развитие и прогресс. Они 
уже давно решили, что им надо торго-
вать электронными книгами, делают 
файлы, всем дают эти файлы, и ника-
ких у них нет проблем.

Владимир Харитонов продолжил, 
что  недавно было большое исследо-
вание World Wide Web Consortium: 
опрашивались издатели во всем мире, 
как и какие именно электронные кни-
ги они делают. Три четверти издателей 
сказали: мы делаем epub 3-го формата, 
который позволяет создавать книги, 
ориентированные в том числе на сла-
бовидящих. В  России все делают 
2-й epub, все ориентируются на мини-
мальные требования, на  самые про-
стые читалки, т. е. — назад, в прошлое. 
Хотя если посмотреть, на  чём, соб-
ственно, люди читают книжки, то это 
вполне современные устройства, до-
статочно современные программы, ко-
торые в  принципе способны понимать 
и 3-й epub тоже. 

Антон Гришин задал вопрос об ещё 
одном мероприятии 2 сентября — кон-
ференции на тему «Свободный доступ 
к  культуре и  знаниям». Что  там  было 
примечательного? У нас будет свобод-
ный доступ к культуре, или у нас будет 
так же, как сейчас: те, кто владеет ко-
пирайтом, хотят владеть им до  конца 
времён? 

Владимир Харитонов ответил, что 
это совершенно естественно. Если ты 
чем-то  владеешь, то  хочешь владеть 
этим и дальше. И почему-то считается, 
что  авторское право  — это такая  же 
собственность, как  и  всё остальное, 
хотя это, конечно же, не так. Не бывает 
собственности, которая конечна. Какая-то 
странная собственность. Обсуждали 
опять проблему сиротских произведе-
ний. Это проблема, которая существует 
в общем во всем мире, в Европе её пы-
таются как-то решать, не очень удачно, 
и начали придумывать какие-то другие 
подходы. В  директиве, которая была 

упражнения складываются в  полно-
ценную книгу, которую можно офор-
мить настоящими иллюстрациями. 
По  словам издателя, у  авторов полу-
чился «прекрасный подарок для  тех, 
кто хотел бы радоваться каждому дню, 
но не всегда может найти для этого по-
вод. А  ещё  она (книга) может вдохно-
вить на  создание собственного кален-
даря радостей!» От  себя добавим, что 
день, когда читатель возьмёт в руки эту 
книгу, тоже станет для  него праздни-
ком — Днём безудержного веселья.

В заключение этого обзора мы даём 
информацию об  оценках ММКЯ 
со  стороны подкаста «Электрокниги». 
В нём говорится про книгу в XXI в. — 
бумажную, электронную, аудиокнигу, 
книгу в мессенджере, в браузере и в лю-
бом другом виде. В частности, 2 сентя-
бря состоялась конференция «Произ-
водство электронных книг». 

Владимир Харитонов отметил, что 
ему больше всего запомнилось то, что 
не случилось. Во-первых, пришло мало 
издателей, несмотря на  то, что  они 
сильно переживали во время каранти-
на, что у них электронных книжек нет 
и  надо срочно-срочно их  каким-то  об-
разом получить или научиться делать. 
Очень интересно было послушать 
«Альпину», которая делает электрон-
ные книжки уже очень давно, собствен-
но, 10 лет. В  принципе ничего фанта-
стического, всё довольно просто, но они 
очень хорошо отстроили рабочий про-
цесс, и  книжки, которые получаются 
у «Альпины», — это книжки достаточ-
но хорошего качества. И  кроме того, 
было интересно послушать аутсорсе-
ров, те сервисы, которые предлагают 
конвертацию книг для издателей. Здесь 
имеются в виду «Веб-книга» Людмилы 
Костенко и Bookmill Стаса Палладия. 

Антон Гришин согласился с  тем, 
что «Альпина» радует своим подходом, 
наряду буквально с несколькими изда-
тельствами. Мало того, что  они сами 
создают электронные книги, они дела-



103

33-я 
М

М
К

Я
 в новы







х
 условия










х

А. А. Гришин, Т. Л. Губина, Г. П. Калинина, М. Е. Порядина, К. М. Сухоруков, В. В. Харитонов

ориентировано), могут почитать про-
изведения классической литературы. 
В  общем, довольно неплохо сделано 
как раз на базе того софта, который раз-
рабатывает EDRLAb во Франции. 

А.  Гришин отметил, что  указанная 
организация подключится к  разработ-
ке и использованию Readium, это плат-
форма для  воспроизведения, чтения 
электронных книг. Там  может быть 
и анимация, могут быть и звуки (для де-
тей это особенно важно), чтение син-
тезатором на разных языках. 

В  ответ В.  Харитонов напомнил, 
что примерно то же самое уже сделала 
Нью-Йоркская публичная библиотека. 
Они тоже просто взяли софт Readium’а 
и сделали на нём читалку, теперь каж-
дый может брать цифровые книги, если 
у  него есть читательский билет Нью-
Йоркской библиотеки. 

Собеседники затем вспомнили 4 сен-
тября, когда состоялась конференция 
«Открытое издательство». В.  Харито-
нов отметил интересный рассказ Люси 
Барнс из Open Book Publishers. У этого 
издательства очень забавная бизнес-
модель. Его организовали три профес-
сора английских университетов, гума-
нитарии. Один из них Руперт Гатти — 
специалист по  русской литературе 
и русской истории. Они сделали изда-
тельство, которое печатает свои моно-
графии и  выкладывает их  бесплатно 
онлайн. Доступ к  научному знанию 
они обеспечивают совершенно откры-
то и свободно. При этом печатные кни-
ги, естественно, продают, снабжают 
ими библиотеки и т. д. Деньги они по-
лучают как  раз от  библиотек и  от  ка-
ких-то  грантов и  благотворительных 
организаций. Но при этом, судя по все-
му, за те годы, которые они существуют, 
уже семь лет, всё больше стало посту-
плений от  книжек, которые покупают 
обычные люди. В этом смысле перспек-
тивы у  такого издательства имеются, 
если оно правильно сделано, существу-
ет в  подходящей экосистеме, которая 

принята Евросоюзом в 2019 г., эти но-
вые подходы есть. Книжка вышла 50 лет 
назад, и  мы ничего не  знаем про  её 
автора, мы не  знаем даже, жив  ли он, 
не  знаем, как  найти его наследников. 
Подобных книжек, по  самой осторож-
ной оценке, в России и в Советском Со-
юзе в  ХХ в. вышло около 4 млн на-
званий. Это гигантский запас контента, 
говоря производственным языком, ко-
торый вообще-то  в  принципе можно 
было  бы как-то  использовать. Но  мы 
не можем найти никого, кто скажет нам 
«можно» или скажет «нельзя». И такие 
произведения де-факто оказываются 
сиротскими. Текущее законодатель-
ство не  позволяет с  этими произведе-
ниями делать ничего, потому что  нет 
явно выраженной воли автора право-
обладателя, наследников. Но  сейчас 
ситуация, возможно, сдвинется с места, 
потому что  Российская государствен-
ная библиотека и Национальная элек-
тронная библиотека разработали зако-
нопроект, который после обсуждения 
по инстанциям позволит использовать 
сиротские произведения хотя  бы биб
лиотекам. 

Российская государственная библио-
тека — довольно авторитетная организа-
ция, которую в общем все любят, ценят, 
уважают, хотят, чтобы она развивалась 
дальше. Есть её любимый проект На-
циональная электронная библиотека, 
который стартовал плохо и очень сла-
бо. Там сменилась команда, она практи-
чески начала всё заново. Надо сказать 
об ещё одной конференции на ярмар-
ке. Это встреча с  разработчиками не-
коммерческой организации EDRLAb, 
которые делают инфраструктуру, со
здают софт для  чтения электронных 
книжек. Национальная электронная 
библиотека и Российская государствен
ная библиотека вступили в  членство 
этой организации. Буквально на  днях 
вышло приложение «Свет», в котором 
все, кто хочет, самое главное школьники 
(именно на эту аудиторию приложение 
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тельства Мичиганского университе-
та, в  котором делают очень полезные 
для  академической среды книжки он-
лайн. Они, естественно, их  продают, 
но  и, кроме того, обеспечивают воз-
можность разместить текст книжки 
и снабдить его аудиопримерами, видео-
комментариями, 3d-моделями, ещё чем-
нибудь. Для тех людей, которые зани-
маются, предположим, историей музы-
ки или  кинематографа, танца, балета, 
театра, это очень хорошее решение. 

есть в Англии. Там, например, есть нор-
мальный print on demand, т. е. печать 
по  требованию. Там  типография дей-
ствительно может напечатать един-
ственный экземпляр книги по  заказу, 
и  это будет обычная книжка. Вот так 
работает Ingram. У  нас, к  сожалению, 
реализовать такую же модель или слож-
но, или  даже невозможно, но  любо-
пытно послушать, как это происходит. 
И  кроме того, там  прозвучал доклад 
Чарльза Уоткинсона, это глава изда-
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Издательское дело 
в обстановке коронакризиса

27 мая 2020 г. в рамках онлайн-фо-
рума российских книжников «Книж-
ный мир в  новой реальности» состоя-
лось секционное заседание на  тему 
«Стратегии выживания и  возмож-
ные точки роста в  условиях корона-
кризиса». 

Мероприятие под  руководством 
председателя секции, директора «Мо-
сковского Дома книги» Надежды Ми-
хайловой собрало более полусотни 
участников. 

Модератором заседания выступила 
Светлана Зорина, главный редактор 
журнала «Книжная индустрия». Обо-
значая круг проблем для  обсуждения, 
она отметила, что  в  обозримом про-
шлом во времена того или иного эко-
номического спада книжный рынок 
сохранял свои позиции, однако сегод-
няшний кризис не  похож на  предыду-
щие. «Ситуация вышла из  зоны ста-
бильности и  буквально за  один-два 
месяца перешла в  катастрофическую. 
Не  существует аналогий, которые по-
зволили  бы предсказать, как  книжная 
и смежные индустрии будут выходить 
из пандемии».

Начиная заседание, С.  Зорина на-
помнила, что книжная торговля вклю-
чается в  перечень отраслей экономи-
ки, пострадавших от  коронакризиса, 
и  вправе рассчитывать на  помощь 
со  стороны государства. Комментируя 
новость, Н. Михайлова пояснила, в ка-
кой форме может быть оказана эта по-
мощь. Возможны такие меры, как  от-
срочка арендных платежей, мораторий 
на  банкротство, как  и  на  проверки 
и  штрафы (до  конца года), льготный 
кредит на заработную плату, рассрочка 

налоговых и  страховых взносов и  др. 
Но  главное, на  что  рассчитывают 
книжники,  — скорейшее открытие 
книжных магазинов и  возобновление 
торговли.

По  словам модератора, за  период 
двухмесячного «карантина» книжные 
магазины потеряли 95 % объёма своей 
выручки — порядка 3,6 млрд руб. А по-
скольку книжные магазины обеспечи-
вают 70 % объёма книгораспростране-
ния, то  из-за  прекращения торговли 
понесли убытки и издатели. Потери из-
дательств составили от  50 до  80 %  — 
около 2,3 млрд руб. Согласно резуль-
татам опроса, проведённого журналом 
«Книжная индустрия», 43 % издателей 
сократили выпуск новинок на  треть, 
а 82 % издателей в апреле — мае вынуж-
дены были сократить выпуск книг во-
обще. Известно, что  объёмы продаж 
книг в интернете выросли в этот пери-
од на 50 %, но эти доходы не компенси-
руют потерь, понесённых из-за  закры-
тия «живых» магазинов.

Однако в  условиях кризисного 
форс-мажора у работающих предпри-
ятий есть возможность мобилизовать 
резервы и увидеть перспективы. Об этом 
и  говорили руководители российских 
издательств, приглашённые к  участию 
в заседании в качестве спикеров, чтобы 
поделиться текущим положением дел, 
описать издательские стратегии по ми-
нимизации затрат, трансформации 
книжного ассортимента и  определе-
нию возможных «точек роста».

Своим недоумением «в  условиях 
новых вызовов» поделился Леонид 
Шкурович, генеральный директор ИГ 
«Азбука-Аттикус». По  его словам, из-
дательская группа имела основания 
рассчитывать на попадание в перечень 
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«Азбуки» в  кризисные месяцы стали 
интернет-магазины, прежде всего 
«Озон» и  «Вайлдберриз» (в  каждом 
из  них продажи выросли в  2 раза). 
При  этом продажи электронного кон-
тента и  аудиокниг хоть и  подросли, 
но  незначительно: покупатель «Азбу-
ки» всё же заказывает бумажную книгу. 
Поэтому руководитель предприятия 
не  теряет надежды на  благополучный 
выход из  кризиса: «У  нас есть новый 
роман Дж. Ролинг, мы рассчитываем 
до конца года поддержать себя и книж-
ную розницу актуальными новинка-
ми», — объявил Л. Шкурович.

Рассказывая о  тактике в  условиях 
кризиса, Алексей Ильин, генеральный 
директор издательства «Альпина Па-
блишер», заметил: «Два месяца были 
напряжёнными и  нервными, но  про-
блемы, с  которыми мы столкнулись, 
не уникальны, и решения для них тоже 
не уникальны». Докладчик сгруппиро-
вал эти решения по трём разделам: со-
кращение затрат, поддержка продаж 
и  системные улучшения («размышле-
ния о будущем»).

Главные издательские затраты, 
как известно, проходят по трём направ-
лениям: производство, персонал, арен-
да. За условия аренды «надо торговать-
ся», считает А. Ильин, а производство 
желательно сохранять. В  кризисные 
месяцы «Альпина» решила не  сокра-
щать количество новинок и допечаток, 
но  снизить тиражи (есть позиции, 
по которым вместо 5 тыс. решено было 
выдать 2,5 тыс. экз.). Можно ввести бо-
лее низкие ставки для  внештатников, 
но для постоянных «своих» сотрудни-
ков такая практика не годится, пото-
му что  «команду терять невыгодно». 
Что  касается продаж, то  их  следует 
поддерживать через работающие ка-
налы. Для  «Альпины» это не  только 
«Озон» и  «Вайлдберриз», но  и  собст
венный интернет-магазин. Руководство 
предприятия считает необходимым 
сохранять ассортимент, поддерживать 

системообразующих компаний, но это-
го не произошло. Критерии для вклю-
чения в  этот перечень разрабатывало 
Федеральное агентство по  печати 
и  массовым коммуникациям. Одним 
из  критериев стал показатель книговы-
пуска — не менее 40 млн экз. в год. Это-
му критерию отвечают всего три пред-
приятия: «Просвещение» и  «Эксмо» 
с «АСТ». Получается, что на поддерж-
ку могут рассчитывать сильнейшие, 
а не пострадавшие. Что касается кни-
готорговых структур, то  в  перечень 
не  включены многие книготорговые 
компании, которым остро необходим 
льготный доступ к  капиталу, который 
позволил бы сохранить рабочие места.

Для  сравнения Л.  Шкурович при-
вёл цифры, относящиеся к  «епархии» 
Министерства культуры. Известно, 
что объём кинопроката в 2019 г. соста-
вил 13 млрд руб., и в перечень предпри-
ятий, которым гарантирована помощь, 
включено 12 кинокомпаний и  6 ани-
мационных студий. Объём книжного 
рынка России в  том  же году составил 
80 млрд, а  поддержка обещана всего 
трём издательствам.

При  этом «Азбука-Аттикус» фор-
мально не относится к малому и сред-
нему бизнесу (по  объёмам товарообо-
рота и численности персонала), поэто-
му не  может рассчитывать и  на  меры 
поддержки, обещанные малым пред-
приятиям. В этих условиях приходится 
пересматривать планы и  заново вы-
страивать продуктивные отношения 
с  партнёрами. Тем  не  менее, издатель-
ская группа не прекратила работу с по-
купателем и читателем, даже проводит 
онлайновые мероприятия. Что  касает-
ся выпуска книг в  кризисный период, 
то  производственный цикл апреля ре-
шено было выполнить в  полном объ-
ёме, но  при  этом несколько релизов 
отложено на более благоприятное вре-
мя. Производственные планы на  май 
и  июнь урезаны на  65 и  50 % соответ-
ственно. Основным каналом продаж 
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ки товара в интернет-магазины («важ-
но не просто отгружать книги, но обе-
спечивать охват, особенно по перево-
дным книгам»), таргетинг («каждый 
таргетолог  — как  менеджер по  прода-
жам»), контент-маркетинг («создание 
контента стоит дорого, но  его эффек-
тивность достаточно высока»). Созда-
вая свой контент, нужно заранее «обу-
строить» места для  его размещения 
(соцсети, сайт, партнёрские сайты). 
При росте аудитории есть возможность 
монетизации аккаунта за  счёт продаж 
(за 2020 г. через соцсети было продано 
книг на 1 млн руб.). Кроме того, можно 
создавать контент, привлекая блоге-
ров-критиков. Полезно также соби-
рать отзывы покупателей посредством 
мониторинга соцсетей.

Особое внимание Р.  Фасхутдинов 
уделил важнейшему показателю эф-
фективности редакции  — обороту де-
нежных средств. Здесь несколько «точек 
роста», например сокращение срока 
оборота авторских прав от момента по-
купки до выхода книги: каждый «сэко-
номленный» месяц обеспечивает рост 
дохода на  5–10 % (невыгодно, купив 
права, отложить работу с проектом на три 
года). Рекомендуется создание элек-
тронной системы заявок на покупку за-
падных (или  российских) проектов, 
оптимизация решений по  управлению 
проектами, «выпрямление» процессов 
и  пр. Также можно максимизировать 
работу с контентом: электронную кни-
гу (если позволяет содержание) разби-
вать на  части и  продавать по  частям; 
с аудиокнигой сэкономить на условиях 
роялти «записчику» (чтецу) или  вос-
пользоваться синтезатором голоса.

Издательство успешно практикует 
«оживление» книг маленькими тира-
жами (500 экз.) — удалось «реанимиро-
вать» порядка 100 книг. Также «Бомбо-
ра» намерена внедрять «печать по тре-
бованию» — реализация этого решения 
намечена на  второй-третий квартал 
года.

поставки, участвовать в акциях (при этом, 
однако, нужна координация в управле-
нии ценами). 

По словам А. Ильина, кризис помог 
выявить слабые места в  организации 
производственного процесса; эти про-
блемы в любом случае требовали внима-
ния. Ещё в марте у «Альпины» планиро-
вались изменения в  организационной 
структуре, и  теперь есть возможность 
принять системные решения. Например, 
уже очевидно, что  удалённая или  ча-
стично удалённая работа станет нор-
мой для  многих предприятий. Однако 
понятно, что придётся обратить особое 
внимание на  систему коммуникации: 
если в обычном офисе какие-то вопро-
сы решаются «у кулера», то теперь, ког-
да сотрудники удалены друг от  друга, 
на решение коротких вопросов уходит 
много времени и  усилий. Но  в  целом 
руководство издательства настроено по-
зитивно: «Нам всем нужно чуть больше 
оптимизма! Кризис — это нормально».

Рамиль Фасхутдинов, главный ре-
дактор издательства «Бомбора», по-
святил своё выступление «диджитал-
трансформации», которая помогает 
выжить в условиях пандемии. Цифро-
вая трансформация — это использование 
технологий для  изменения процессов 
внутри компании и решения проблем. 
Удобнее всего начинать диджитал-
трансформацию с интернет-маркетин-
га: здесь клиенты в максимальной сте-
пени готовы к изменениям, и это наи-
более прозрачный канал с точки зрения 
измерения эффективности («в  интер-
нете всё видно»).

По  сообщениям экспертов, в  США 
и  Англии через интернет продаётся 
около 50 % книг, в  России в  среднем 
25 % (по данным за 2019 г.). У «Бомбо-
ры» в  первые 3 месяца текущего года 
доля продаж через интернет составила 
41 % (в аналогичный период прошлого 
года 35 %, позапрошлого — 30 %).

Докладчик осветил такие вопросы 
повседневной деятельности, как постав-
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ют выбору и  сравнению, в  меньшей 
степени склонны к  импульсивным 
и случайным покупкам. Поэтому и про-
движение книг в интернете должно от-
личаться от продвижения в «нецифро-
вых» торговых точках. Б.  Кузнецов 
полагает, что будут срабатывать автор-
ские проекты, подразумевающие по-
стоянную коммуникацию с  читателя-
ми. Возможно, бесконечные переизда-
ния классиков уйдут на  второй план 
(принципы обращения к  наследию 
станет диктовать профессиональный 
читатель). Писатели-современники же 
будут практиковать, например, вовле-
чение читателя в  произведение (когда 
читатель голосует за  продолжение 
книги), и  чтение будет развиваться 
не по пути «маст-хэв», а по пути куль-
турного хобби.

О работе в условиях коронакризи-
са и  новых организационно-техниче-
ских решениях рассказала Ирина Ба-
лахонова, генеральный директор изда-
тельства «Самокат». Это сравнительно 
небольшое издательство ориентирует-
ся на  детско-родительскую и  подрост-
ковую аудиторию, отсюда специфика 
работы с  покупателями. Предприятие 
фактически «перешло на  удалёнку» 
с  17 марта. К  сожалению, пришлось 
прекратить работу розничного магази-
на, однако удалось сохранить рабочие 
места для  его сотрудников. Посещае-
мость издательского интернет-магази-
на в  дни московской «самоизоляции» 
выросла в  2 раза и  составила около 
30 тыс. человек, а  оборот за  «кризис-
ный» месяц составил 4 млн руб. (изда-
тельство предполагало не более 0,6 млн). 
В  целом онлайн-продажи «Самоката» 
выросли в 2,5 раза по сравнению с до-
карантинным периодом (в  том числе 
благодаря партнёрам, которые не  по-
требовали изменений условий взаи-
модействия). Удачной оказалась идея 
продавать книги (как  остатки старых 
тиражей, так и  новинки) тематиче-
скими наборами из  4–7 книг по  цене 

Отвечая на  вопрос о  конкретных 
корректировках в  области ассорти-
ментной политики, докладчик сооб-
щил, что планы на апрель в «Бомборе» 
решили сохранить «по  инерции» (это 
было проще, чем  пересматривать); 
по новинкам на май и июнь они умень-
шились на 60 % и 50 % соответственно. 
Был сокращён выпуск «подарочных», 
цветных, дорогостоящих изданий. К сча-
стью, отметил Р.  Фасхутдинов, «про-
вал» этого ассортиментного сегмента 
пришёлся на  низкий сезон, когда вос-
требованность продукции, сильно за-
тратной в  производстве, сама по  себе 
не  так уж  и  высока. Зато по  некото-
рым тематическим разделам (рукоде-
лие, секс) выпуск даже увеличился  — 
подобные издания оказались востре-
бованными в кризисные месяцы.

Борис Кузнецов, директор издатель-
ства «Росмэн», охарактеризовал транс-
формацию книжного ассортимента 
как долгосрочное последствие кризис-
ных недель. По его словам, коронакри-
зис только ускорил процессы, которые 
и  так уже запущены. Роль интернет-
каналов в  книгораспространении оче-
видно усиливается. Если сейчас «Ро-
смэн» имеет 23–25 % онлайн-продаж, 
то можно предположить, что далее их 
будет 50 %.

В  плане ассортимента принципи-
альной разницы между онлайн- и  оф-
флайн-торговлей не  существует. Так, 
если из  интернет-каналов удаляются 
дешёвые книги, то и «живые» книжные 
магазины тоже сокращают продажи. 
По  мнению Б.  Кузнецова, эта тенден-
ция в первую очередь коснётся издате-
лей книг для  детей, произойдёт есте-
ственное разведение ассортимента, ры-
нок в  онлайне долгое время не  будет 
иметь дешёвых книг.

Однако посетители магазинов в ин-
тернете и «в реале» — не одна и та же 
аудитория. Онлайн-покупатели более 
сознательно подходят к  чтению и  по-
купке книг. Они много времени уделя-
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Издательство не  уменьшает покупки 
иностранных прав, просто слегка за-
медляет темпы их реализации. Однако 
Ирина призналась: «Своих картинок 
хотим делать больше!»

«Точки роста» для учебной литера-
туры в условиях карантина обозначила 
Ольга Пономарёва, директор ГК «Про-
свещение» по  маркетингу. Поскольку 
компания обязана обеспечивать учеб-
ный процесс к первому сентября, о ка-
ком-либо сокращении проектов, умень-
шении издательского портфеля речи 
быть не может. Необходимо постоян-
но мониторить спрос на  тот или  иной 
ассортимент и  делать всё возможное 
для  его удовлетворения. Очевидно, 
что  сегодняшняя ключевая задача  — 
обеспечение дистанционного образова-
ния. Миллионы школьников страны 
«выпали» из  привычного учебного 
процесса, и  56 % родителей недоволь-
ны дистанционным образованием  — 
не  только из-за  чисто организаци-
онных проблем, но  и  по  причине не-
достаточной развитости интернета 
в  регионах. Перед «Просвещением» 
встал вопрос, что делать с контентом — 
как  доставлять его в  регионы, где 
книжные магазины закрылись, а  ин-
тернет-каналы не справляются с логи-
стикой и  не  обеспечивают доставку 
в любую точку, где ждёт заказчик. Бук-
вально за  две недели был реализован 
проект «Моя школа онлайн» на  базе 
самых распространённых учебников: 
педагог «на  удалёнке» имеет возмож-
ность получать учебные материалы 
(в pdf-формате), работать с ними, раз-
давать их детям и пр. «На нашей плат-
форме выполнено уже 7,5 млн до-
машних заданий!» Пришлось пере-
страивать и  методическую поддержку 
учителей — бумажные пособия перево-
дить в онлайн, организовывать вебина-
ры, мастер-классы. Относительно  же 
книгораспространения в регионах, ска-
зала О. Пономарёва, «у нас пока поли-
тика выжидательная. Для нас приори-

1–1,5 тыс. руб. за комплект. Это позво-
лило не  только избавиться от  скопив-
шегося «стока», но  и  привлечь новую 
покупательскую аудиторию.

Но  издатель, выпускающий книги 
для семьи, должен понимать, что поку-
пательская способность этой аудито-
рии из-за  кризиса существенно пони-
зится. Есть основание предполагать, 
что  «нецифровой» потребитель полу-
чит доступ в  библиотеку, даже если 
не будет покупать сам; поэтому важна 
работа издателя с библиотеками и с ма-
лыми интернет-магазинами, чтобы че-
рез них распространять свою продук-
цию. По-прежнему необходимы всяко-
го рода коммуникационные «активити» 
(акции с  магазинами, промокоды, он-
лайн-встречи), и в первую очередь сто-
ит заботиться о  том, чтобы «не  поте-
рять регионы»  — поддерживать кон-
такт с  региональными библиотеками, 
с местной прессой и пр. Нужно обеспе-
чивать им информационную поддерж-
ку и помощь в работе с читателем: на-
пример, создавать для  них методиче-
ские материалы (гиды по  книгам, 
публикации статей о переводных авто-
рах и  пр.). «Возможно, вырастем ещё 
в  два раза по  библиотекам»,  — опти-
мистично пообещала И.  Балахонова. 
Также она рассказала, что  издатель-
ство будет развивать сегмент аудиок-
ниг (в партнёрстве с театрами, с моло-
дыми актёрами и  т.  д.). Учреждённый 
«Самокатом» конкурс «Книга внутри» 
уже четвёртый год открывает новые 
имена книжных художников-дизайне-
ров. Разумеется, издательство усилива-
ет международное партнёрство и даже, 
несмотря на  коронакризис, участвова-
ло в Болонской ярмарке, которая про-
ходила в режиме онлайн.

На  вопрос от  С.  Зориной, не  пла-
нирует ли «Самокат» отказаться от ка-
ких-либо «переводных» проектов в поль-
зу отечественных, И. Балахонова отве-
тила, что  такой необходимости нет, 
потому что «мы работаем на качество». 
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витие маркетплейсов. Есть все осно-
вания вкладываться в  сегмент аудио- 
и электронных книг, потому что спрос 
на  эти форматы очевидно растёт. 
На  пользу бизнесу можно обратить 
и  изменения поведенческих моделей: 
например, правильная организация 
удалённой работы высвобождает у  со-
трудников и  дополнительное время, 
и  творческие силы. Наконец, не  стоит 
сбрасывать со счетов и обещанную го-
сударством поддержку отрасли.

Однако у большинства книжных из-
дательств в России, по мнению С. Ма-
каренкова, есть и  слабые стороны  — 
их тоже пять. Прежде всего это кризис 
ликвидности — существенная нехватка 
оборотных средств. Велики также из-
дательские риски из-за  невозможно-
сти полноценно прогнозировать си-
туацию на  рынке. По-прежнему из-
дательства слишком сильно зависят 
от  оффлайн-дистрибуции  — отсюда 
высокие логистические расходы и  па-
дение выручки.

С.  Макаренков считает, что  очень 
важная задача для  сохранения устой-
чивости издательства  — «активизация 
собственного long-tail» (построение 
компаний «Amazon», «Netflix» строи-
лось на  этом long-tail). Также доклад-
чик отметил, что сейчас растут заказы 
по  логистической печати (это не  print 
on demand, когда экземпляры издания 
выводятся на бумагу поштучно, по ин-
дивидуальной заявке, а  присутствие 
на  рынке небольшого товарного за-
паса в  виде маленькой порции тира-
жа, которую можно быстро распродать 
и тотчас быстро допечатать).

Об  «успешных кейсах» примени-
тельно к продажам книг в период пан-
демии рассказала Анна Карпова, ди-
ректор по развитию бизнеса в «Озоне». 
В  этом гигантском предприятии ин-
тернет-торговли (3,5 млн посетите-
лей в день) примерно треть покупате-
лей обращается к  книжным товарам. 
В начале карантина книжные продажи 

тет — коммуникация с аудиторией. Мы 
ждём восстановления спроса, готовы 
к любым копроектам».

Модератором был задан вопрос 
о  том, останутся  ли бюджетные за-
купки, что будет с ценами на учебную 
литературу. О.  Пономарёва ответила: 
«Мы ожидаем рост данного сегмента 
(на основе роста контингента, особен-
но в  дошкольном и  начальном секто-
ре), но  есть ограничения по  логисти-
ке». Проблема в том, что не все мето-
дические материалы можно перевести 
в  «цифру». Например, к  учебникам 
полагаются рабочие тетради, пропи-
си, которые всё  же остаются бу-
мажными, поэтому нужны усилия 
книготорговых структур в  регионах. 
Что  касается цен, то  прайс-листы 
«Просвещения» выходят в  ноябре  — 
декабре, сейчас их  изменить невоз-
можно; кроме того, «на  повышение 
цен в социально ответственной сфере 
мы не имеем права».

«Издательские стратегии T8 как 
долгосрочный тренд книжного рын-
ка»  — так назывался доклад Сергея 
Макаренкова, генерального директора 
издательской группы «Рипол Клас-
сик». Он сказал: «Мы определили угро-
зы и моменты, которые могут сложив-
шуюся ситуацию обратить в  плюсы». 
В качестве угроз выступают снижение 
покупательской способности населе-
ния, стагнация или/и  падение рынка 
бумажных книг, кризис книжного оф-
флайн-ритейла (с  дальнейшим умень-
шением количества книжных магази-
нов), падение курса национальной ва-
люты, снижение среднего книжного 
тиража (в пересчёте на одно наимено-
вание). Однако на  эти «пять угроз» 
рынок предлагает книжному бизнесу 
и  «пять возможностей». Кризисом за-
дан импульс перехода на  цифровые 
технологии, необходимость которого 
давно назрела как  в  продажах, так 
и  в  коммуникациях, включая марке-
тинг. Наблюдается также бурное раз-
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работы», — отметила А. Карпова. Пре-
жде всего это систематическая работа 
с  базой «Озона» (рекламная система, 
рассылки, баннеры и пр.), привлечение 
внешнего трафика (в  том числе с  по-
мощью ТВ-рекламы и  партнёрских 
проектов), всякого рода промомеха-
ника (скидки, акции типа «1+1=3» 
или  «N-ый товар в  подарок», кэшбек 
баллами, промокоды), продвижение 
бренда (в  том числе в  социальных се-
тях), спецпроекты и конкурсы. Прода-
ющиеся только на  «Озоне» книги по-
лучают дополнительную рекламную 
поддержку — это тоже рабочая механи-
ка. В качестве «очень успешного кейса» 
(с  точки зрения охвата и  экономики) 
была названа всероссийская библио-
течная акция «Библионочь». 

В  конце заседания затрагивались 
вопросы сотрудничества издательских 
и  книготорговых предприятий с  вы-
пускниками профильных вузов. По сло-
вам Н. Михайловой, «молодёжи в мага-
зин приходит мало». Что  касается 
практики в издательствах, то С. Мака-
ренков призвал будущих специалистов 
«работать, а  не  отбывать» отведённые 
им часы.

Подводя итоги секционного заседа-
ния, собравшиеся отметили, что  пред-
приятия отрасли, прежде всего книж-
ные магазины, вправе рассчитывать 
на поддержку государства, но в любом 
случае нужно надеяться на  собствен-
ные ресурсы и силы, наращивать компе-
тенции, развивать востребованные фор-
мы взаимодействия с потребителями.

на  «Озоне» «просели» в  пользу това-
ров первой необходимости, но с кон-
ца второй недели «самоизоляции» 
покупатель опять пошёл за  книгами. 
В  условиях кризиса не  наблюдается 
существенного изменения трафика: 
45 % покупателей  — это постоянные 
клиенты «Озона» (постоянными счи-
таются покупатели, сделавшие пять 
и более заказов), 25 % — новички. Ста-
тистика предприятия показывает, что 
основная доля покупателей (75 %)  — 
женщины; большая часть их — жители 
небольших городов. Более половины 
покупок (52 %) совершается лицами 
в  возрасте 25–35 лет, 33 % покупок  — 
35–45 лет, 15 % — 45–55 лет. Чаще всего 
осуществляются покупки детской ли-
тературы (36,3 %) и книг из «нехудоже-
ственного» сегмента (28,4 %), художе-
ственная литература составляет 16,5 % 
покупок, учебная — 30,3 %.

Суммарный рост по продажам «топ-
10» издательств в  «Озоне» составил 
+75 %. Этого удалось добиться в  ре-
зультате таких явлений, как  увеличе-
ние общей посещаемости магазина, 
оптимизация ассортимента, улучше-
ние пользовательского опыта, увели-
чение частотности заказов постоянных 
покупателей, использование реклам-
ных возможностей, увеличение количе-
ства «эксклюзивов», привлечение кли-
ентов из  других (некнижных) подраз-
делений «Озона».

«Мы запустили много интересных 
проектов — быстрее, чем планировали, 
и это повысило эффективность нашей 
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Финалисты премии «Большая книга»
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2 июня 2020 г. был объявлен список 
финалистов пятнадцатого сезона пре-
мии «Большая книга». Это мероприя-
тие традиционно проводится в  ори-
гинальном формате «литературного 
обеда», когда писатели, эксперты, по-
чётные гости и журналисты собирают-
ся в презентационном зале ГУМа с ви-
дом на Красную площадь и поднимают 
бокалы в  честь будущих лауреатов. 
Но в этом году (по причине коронави-
русного запрета на массовые меропри-
ятия) собрание состоялось ещё  более 
оригинально — «не в ГУМе, а в зуме». 
(Система «Zoom» — это коммуникаци-
онная интернет-платформа, предназна-
ченная для  видеоконференций, веби-
наров, «виртуальных» уроков и других 
подобных способов «удалённого» об-
щения.) Мероприятие в режиме онлайн 
транслировалось в  социальных сетях 
и  на  партнёрских интернет-порталах, 
связанных с премией.

Приветствуя виртуально собравших-
ся, заместитель руководителя Роспечати, 
председатель совета «Центра поддерж-
ки отечественной словесности» Влади-
мир Григорьев отметил, что за прошед-
шие годы «Большая книга» завоевала 
безусловный авторитет и  «стала веду-
щей литературной наградой страны». 
Он поблагодарил большое жюри и ме-
диа, которые поддерживают общест
венный интерес к литературному про-
цессу. «Вот уже пятнадцать лет “Боль-
шая книга” — важнейшая лоция в море 
издаваемых книг. Как  бы за  окном 
ни штормило, какие бы шквалы ни на-
летали, литература всегда помогала нам 
держаться верного курса».

Прозаик Евгений Водолазкин, не-
однократный финалист и лауреат «Боль-
шой книги», заявил, что  эта премия 

«спасает писателя от  отчаяния и  слу-
жит исправлению нравов», потому 
что «она работает не только с “главны-
ми”, с  победителями, но  и  с  многими 
талантливыми авторами». Для  разных 
писателей премиальный процесс может 
оказаться «трамплином» или «лифтом, 
поднимающим на вершину», а быть на-
верху, у  всех на  виду,  — это не  только 
честь, но и ответственность. «Мой опыт 
говорит: когда попадаешь на  вершину, 
ты становишься доступен всем ветрам — 
и  хвалы, и  хулы. Надо внимательно 
следить за  своим поведением, чтобы 
от тебя не стали отворачиваться, когда 
ты вошёл в этот лифт».

Бессменный председатель эксперт-
ного совета «Большой книги», писа-
тель Михаил Бутов сказал, что обычно 
составление короткого списка премии 
требует много времени и сил, но в этот 
раз, «должно быть, в  награду за  нашу 
гибкость, список финалистов образо-
вался будто бы сам — как лист на дере-
ве или  цветок», и  все эксперты оста-
лись довольны результатом. На тради-
ционный вопрос о том, наблюдаются ли 
в текущем сезоне какие-либо новые тен-
денции, ответ был следующим: «На этот 
раз есть заметная тенденция к  языко-
вой брутальности, которая не отменяет 
серьёзности и  глубины в  тексте, при-
чём эта брутальность не  определяется 
именно мужским авторским началом».

Интересно и то, что список финали-
стов 15-го сезона содержит 15 произве-
дений 15 авторов. Кроме «обычных» 
повестей и романов, представлены и дру-
гие жанры: от  сборника рассказов 
до  масштабной романной трилогии, 
от биографического исследования до раз-
вёрнутого мемуарно-философическо-
го эссе:

Тимур Кибиров. Генерал и его семья;
Шамиль Идиатуллин. Бывшая Ленина;
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Ксения Букша. Чуров и  Чурба-
нов.

С  поздравлениями и  пожелания-
ми организаторам премии, её финали-
стам и  будущим лауреатам выступи-
ли также президент «Альфа-банка» 
Олег Сысуев, генеральный директор 
группы компаний «Литрес» Сергей 
Анурьев, председатель жюри текущего 
сезона премии «Лицей» Сергей Шар-
гунов и  др. Прозвучали и  музыкаль-
ные поздравления: «джаз-эсэмэска» 
Игоря Бутмана с  саксофоном, автор-
ская композиция Светланы Сургано-
вой с гитарой и (очаровательный сюр-
приз!) песня в  исполнении Григория 
Служителя — актёра, музыканта, писа-
теля, лауреата прошлого сезона «Боль-
шой книги».

Евгений Чижов. Собиратель рая;
Александр Иличевский. Чертёж 

Ньютона;
Павел Селуков. Добыть Тарковско-

го. Неинтеллигентные рассказы;
Григорий Аросев, Евгений Кремчу-

ков. Деление на ночь;
Василий Авченко, Валентин Коро-

вашко. Олег Куваев: повесть о нерегла-
ментированном человеке;

София Синицкая. Сияние «жемо-
жаха»;

Дина Рубина. Наполеонов обоз (Ря-
биновый клин. Белые лошади. Ангель-
ский рожок);

Наталья Громова. Насквозь;
Михаил Елизаров. Земля;
Алексей Макушинский. Предместья 

мысли. Философическая прогулка;
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Создание полного репертуара 
таджикской книги

Аннотация. Авторы кратко освещают процесс становления и  развития Государственной 
книжной палаты Таджикской ССР, переименованной в 2005 г. в Государственное учрежде-
ние «Национальное агентство Международной организации стандартной нумерации кни-
ги — Дом книги Таджикистана», анализируют особенности составления ретроспективных 
сводных каталогов, «Летописей печати» и сборников статистических материалов. Рассма-
тривается реализация проекта подготовки электронных ретроспективных и текущих ука-
зателей, оцифровки печатных изданий с последующим выводом на веб-сайт.
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Creating of the full repertory of Tajik books
Abstract. The authors briefly cover the process of formation and development of the State Book 
Chamber of the Tajik SSR, in 2005 renamed as the State organization ‘National Agency of the Inter-
national Organization of Standard Book Numbering — Book House of Tajikistan’, analyze the main 
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дованиях можно 
обнаружить су-
щественные фак-
ты истории и де-
ятельности Дома 
книги Таджикиста-
на, относящиеся 
к  разным перио-
дам его существо
вания. Особенно 
велико количе-

ство работ по использованию и оценке 
государственных текущих и ретроспек-
тивных указателей. 

Среди исследователей деятельно-
сти Дома книги Таджикистана можно 
назвать Г. А. Мушеева, Ш. Комилзода, 
С. Шосаидзода, К. Б. Буризода [Бурие-
ва], С.  Абдуллоева и  С.  Гуломшоева, 
О. В. Титову, С. Пирова и др. Вот загла-
вия некоторых научных статей: «Мах-
зани маърифат» («Сокровищница му-
дрости») [1], «Государственная библио-
графия Республики Таджикистан» [4], 
«Рушди библиографияи давлатии то-
чик» («Развитие таджикской государ-
ственной библиографии») [6], «Хонаи 
китоби Точикистон: таърих, вазъ ва 
мушкилот» («Дом книги Таджикиста-
на: история, современное состояние 
и  проблемы») [7], «Из  истории раз-
вития государственного учреждения 
“Дом книги Таджикистана”» [8], «Инъ-
икоси таърих ва фаъолияти Агентии 
миллии Созмони байналмилалии ра-
камгузории стандарти китоб  — Хо-
наи китоби Точикистон дар матбуот» 
(«Отражение истории и  деятельности 
Национального агентства Междуна-
родной организации стандартной ну-
мерации книги  — Дома книги Таджи-
кистана в  печати») [9], «Инъикоси 
фаъолияти Хонаи китоби Точикистон 
дар матбуоти илмии хоричи» («Отра-
жение деятельности Национального 
агентства Международной организа-
ции стандартной нумерации книги  — 
Дома книги Таджикистана в  зарубеж-

Государствен
ное учрежде
ние «Нацио-

нальное агентство 
Международной 
организации стан-
дартной нумера-
ции книги — Дом 
книги Таджики-
стана» в  2020 г. 
отмечает 85-лет-
ний юбилей. Пройден славный истори-
ческий путь, были взлёты и  падения, 
бурное развитие и  времена застоя, ко-
торые в  разных ракурсах освещены 
в трудах отечественных и зарубежных 
авторов на страницах сборников, науч-
ных журналов и  газет. Источниковед-
ческая база исследования обширна, на-
зовём лишь некоторые изданные тру-
ды: С.  Абдуллоев [1] и  С.  Гуломшоев 
[1; 14], М. Ахмадова [2], Р. Бабаджанов 
[3; 64], К. Б. Буриев [Буризода] [4; 5; 6; 
7; 8; 9; 10; 52], А. Горден [11], Я. Елец-
кий [12], С. Ибрагимов [13] и А. Над-
жмиддинов [13; 38], С.  Икроми [14], 
Т. И. Поддымникова [15; 47], Ш. К. То-
шев [Комилзода] [25], Н. А.  Курамши-
на [26], А. К.  Курбанов [27], Э.  Май-
о-Знак [29], Г.  Махмудов [30; 31], 
С. М.  Миров и  Р.  Кукушкина [32], 
Г.  Морозова [33], П.  Моторин [34], 
Г. А. Мушеев [35; 36; 37], С. И. Норкал-
лаев и А. М. Мурзинская [39], С. Пиров 
[45; 46], А. Х.  Рахимов [48], И. И.  Ре-
шетинский [49], И.  Рогов [50], И.  Ру-
тенштейн [51], Б. С.  Сафаралиев [52], 
О. В. Титова [53; 54; 55; 56; 57], Х. Фай-
залиев [58], Р.  Шаропов [Шарофзода] 
[59], З. М. Шевченко [60; 61] и Н. И. Ку-
рапова [61], С. Х. Шосаидов [Шосаид-
зода] [62], А.  Язбердиев [63], Л.  Яра-
шева [64] и др. 

Работ, посвящённых истории ста-
новления и  деятельности Дома книги 
Таджикистана, не так уж много. Основ-
ная масса трудов касается данной темы 
частично. Тем не менее в данных иссле-

К. Б. Абдурахимзода О. В. Титова
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ССР было принято после Постанов
ления ЦК Коммунистической партии 
Таджикской ССР от  14 июня 1934 г. 
«О комплексном расширении библиотек 
и  улучшении организации деятельно-
сти библиотек в Таджикистане». Поста-
новлением Совета Народных Комисса-
ров Таджикской ССР Государственная 
книжная палата была организована 
в декабре 1935 г. с целью создания в ре-
спублике рекомендательной, персо-
нальной, отраслевой, учётно-регистра-
ционной, информационно-рекоменда-
тельной и краеведческой библиографии 
[1, с. 5]. В соответствии с Постановле-
нием Правительства Республики Тад-
жикистан № 239 от 2 июля 2005 г. она 
была переименована в Государственное 
учреждение «Национальное агентство 
Международной организации стан-
дартной нумерации книги — Дом книги 
Таджикистана». В настоящее время это 
ведущий библиографический центр 
республики, основными задачами ко-
торого являются ведение государствен-
ной библиографии; выпуск государст
венного библиографического указателя 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан», ретроспективного библиогра-
фического указателя «Книги Респуб
лики Таджикистан»; сбор, обработка, 
государственная регистрация и вечное 
хранение обязательных экземпляров 
печатной продукции республики; рас-
становка и защита произведений печа-
ти от старения; ежегодное составление 
статистических сведений о  выпуске 
книг, брошюр, периодических и  про-
должающихся изданий в  Республике 
Таджикистан, а  также присвоение ин-
дексов международной стандартной 
книжной нумерации отечественным 
изданиям.

Первоначально предоставление обя-
зательного экземпляра полиграфиче-
скими предприятиями и  типография-
ми имело целью сбор, обработку, ана-
лиз, архивное хранение первоисточни-
ков без  ограничения сроков хранения, 

ной печати») [10], «Хонаи китоби 
Тољикистон  — маркази библиографи-
яи давлати» («Дом книги Таджикиста-
на  — центр государственной библио-
графии») [25], «“Солномаи матбуоти 
РСС Точикистон” ва баъзе масъалахои 
бехтарнамоии самаранокии он» («“Ле-
топись печати Таджикской ССР” и не-
которые вопросы её эффективного 
улучшения») [37], «Некоторые вопро-
сы развития текущей библиографиче-
ской информации по  общественным 
наукам в Таджикистане» [26], «Из исто-
рии государственной библиографии 
в  Таджикистане (1929–1941)» [35], 
«К вопросу о создании репертуара Тад-
жикской национальной печати» [36], 
«Аз таърихи китобхои бойгонии милли 
(солхои 1922–1923)» («Из  истории 
книг национального архива (1922–
1923 годы)») [45], «Индексирование 
произведений печати государственного 
библиографического указателя “Лето-
пись печати Республики Таджики-
стан”» [53], «Инновационная деятель-
ность Национального агентства Между
народной организации стандартной 
нумерации книги  — Дома книги Тад-
жикистана» [54], «Книжная палата 
Таджикской ССР  — центр государ-
ственного статистического учёта пе-
чатной продукции» [55], «Методика 
составления государственного библио-
графического указателя “Летопись пе-
чати Республики Таджикистан”» [56], 
«Организация работы Отдела приёма 
и хранения обязательных экземпляров 
Национального агентства Междуна-
родной организации стандартной ну-
мерации книги  — Дома книги Таджи-
кистана» [57], «Чойгохи Хонаи китоби 
Точикистон дар хифзи хотироти мил-
лат» («Место Дома книги Таджикиста-
на в  сохранении национальной памя-
ти») [62], в которых авторы освещают 
историю и деятельность государствен-
ной библиографии в Таджикистане.

Решение об  организации Государ-
ственной книжной палаты Таджикской 
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низации, как Всесоюзная книжная па-
лата, Книжная палата Узбекистана 
и библиотеки, в которых имелись кни-
ги на таджикском языке, что было важ-
ным шагом для  пополнения фонда 
Государственной книжной палаты Тад-
жикской ССР печатной продукцией 
на родном языке. В данный фонд вошли 
книги, изданные в Самарканде, Бухаре, 
Ташкенте, Казани, Москве и Ленингра-
де в период с 1928 по 1937 г., всего было 
собрано более 2040 наименований, 
а общее количество книг в архиве пе-
чати превысило 16 250 экземпляров. 

Работе по сбору литературы способ-
ствовало Постановление ЦИК и  СПК 
Таджикистана «Об  обеспечении госу-
дарственных книжных фондов печат-
ными изданиями, изданными на терри-
тории Таджикской ССР» от 11 августа 
1937 г. На  его основе обязательные 
экземпляры выпущенных в  республи-
ке произведений печати передавались 
бесплатно в  Государственную книж-
ную палату, которая стала заниматься 
учётно-регистрационной библиогра-
фией, хранением обязательных экзем-
пляров, поступивших в  соответствии 
с  установленным порядком рассылки 
контрольного экземпляра произведе-
ний печати. В  первые годы Книжная 
палата нерегулярно получала обяза-
тельные экземпляры республиканских 
изданий, что  отрицательно сказыва-
лось на ведении учётно-регистрацион-
ной библиографии [60, с. 99]. 

В Книжной палате начали заполнять 
и  хранить библиографические карточ-
ки и на их основе формировать карто-
теку, на основе которой затем создавал-
ся каталог книг Таджикской ССР. Пер-
вое печатное издание Книжная палата 
начала готовить совместно с опытными 
библиографами Государственной рес
публиканской библиотеки им. Фирдо-
уси (ГРБ) под  названием «Книжная 
летопись» в 1938 г.

В 1939 г. тиражом 250 экземпляров 
выпускается первый номер «Книжной 

а  также публикацию статистических 
отчётов по  всем видам и  типам обяза-
тельных экземпляров книг, газет, бро-
шюр, журналов и  прочих печатных 
изданий независимо от  тематики, 
специализации, объёма, читательского 
назначения. Со  временем стало ясно, 
что  обязательный экземпляр является 
ещё и единственным источником госу-
дарственной регистрации произведе-
ний печати, опубликованных в  респу-
блике, который необходим для отраже-
ния сведений о нём в государственных 
библиографических указателях и сбор-
никах статистических материалов, 
а также состояния книгоиздательского 
дела за определённый период.

В  первые годы становления Совет-
ской власти в Таджикистане функцио-
нировала лишь одна типография изда-
тельства республиканских газет, книги 
печатались в разных городах Советско-
го Союза: Бухаре, Ташкенте, Самаркан-
де, Ленинграде и Казани. В 1934 г. был 
построен и сдан в эксплуатацию Душан-
бинский полиграфический комбинат, 
оснащённый лучшим оборудованием того 
времени. Открылись типографии в круп-
ных городах республики, рассчитанные 
на выпуск книг, брошюр, газет и другой 
печатной продукции. Качество выпу-
скаемых изданий улучшалось, из года 
в год увеличивался их тираж.

В  первый год существования Госу-
дарственной книжной палате был вы-
делен отдельный кабинет при Доме пе-
чати Таджикской ССР. Первым дирек-
тором палаты стал А.  Саидахмадов, 
который проработал на  этой должно-
сти с 1935 по 1936 г. За время руковод-
ства он выполнял функции троих штат-
ных работников из-за  отсутствия про-
фессиональных кадров библиографов 
и архивистов. 

Дело, начатое первым директором 
Книжной палаты по  сбору печатных 
материалов, особенно книг, продолжил 
в 1937 г. новый директор К. Рахимзода. 
Ему помогали такие отраслевые орга-
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мова в 1941 г. были подготовлены и из-
даны два выпуска «Летописи печати 
Таджикистана».

В  период Великой Отечественной 
войны (1941–1945 гг.) издательская дея-
тельность Книжной палаты прекратилась. 
После окончания войны Книжная пала-
та, как орган государственной библио
графии Таджикской ССР, продолжила 
реализацию своих основных функций. 

Массивы библиографической ин-
формации, накопленные в изданиях те-
кущей библиографии, со  временем 
преобразовались в  ретроспективные, 
что  является непреложным законом 
функционирования источников биб
лиографии. Появились предпосылки 
для подготовки и последующего выпу-
ска ретроспективного указателя книг 
«Каталог книг Таджикской ССР» (ныне 
библиографический каталог «Книги 
Республики Таджикистан»). 

Началась работа над  текущим биб
лиографическим указателем «Лето-
пись печати Таджикской ССР» (ныне 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан»). В  июне 1948 г. тиражом 500 
экземпляров была выпущена «Книж-
но-журнальная летопись» за  1947 г. 
В  неё вошли 105 наименований книг 
на  таджикском языке, 24 наименова-
ния на узбекском языке и 49 наимено-
ваний на русском языке. В журнальной 
части отражены 218 статей на таджик-
ском языке и 41 статья на русском язы-
ке. В каждой части материал располо-
жен в  систематическом порядке в  30 
отраслевых разделах, внутри каждого 
языкового ряда — в алфавите. Состави-
телями библиографического указателя 
были Т.  Поддымникова и  С.  Ибраги-
мов. С 1950 г. до декабря 1973 г. изда-
ние выходило ежеквартально. 

Сотрудники палаты занимались об-
работкой статистических данных о по-
ступивших обязательных экземплярах, 
выпуском и распространением библио-
графических карточек для  массовых 
библиотек республики, велась спра-

летописи» на таджикском языке с при-
менением латинских букв и на русском 
языке. В него вошли книги, поступив-
шие за  первый квартал 1939 г.: всего 
291 наименование книг 1937–1938 гг., 
из них 253 экземпляра на таджикском 
языке и  38 экземпляров на  русском 
языке (составитель Л. В.  Успенская). 
Первое издание имело существенные 
недостатки, на которые указывал в сво-
ей рецензии Я. Елецкий [12], но в то же 
время охарактеризовал его как  дости-
жение в  области таджикской библио-
графии. Во  втором выпуске многие 
недостатки, отмеченные рецензентом, 
были устранены, и  работники Книж-
ной палаты приступили к  сбору мате-
риалов для  «Летописи газетных ста-
тей» и «Летописи журнальных статей».

В  июле 1940 г. тиражом 250 экзем-
пляров вышел из печати первый номер 
«Летописи газетных статей» на  тад-
жикском языке с  применением латин-
ских букв и  на  русском языке. В  нём 
были зарегистрированы статьи из газет 
за первый квартал 1939 г. В первой ча-
сти описаны статьи из газет на таджик-
ском языке, во второй — статьи из газет 
на узбекском языке, в третьей — статьи 
из газет на русском языке, отсутствует 
сплошная нумерация. В  каждой части 
материал систематизирован в 25 отрас-
левых разделах, внутри языкового ряда 
применено алфавитное расположение. 
Составителями были А.  Афанасьевич 
и С. Нуруллоев, ответственным редак-
тором — Л. В. Успенская. Под редакцией 
Л. В. Успенской в течение 1940 г. было 
подготовлено ещё  пять летописей, отра
зивших статьи из газет за 1939–1940 гг. 

В апреле 1941 г. увидел свет первый 
номер «Летописи печати Таджикиста-
на», в  котором представлены книги, 
журнальные и газетные статьи на тад-
жикском, узбекском и  русском язы-
ках. В создании этого номера участво-
вали библиографы К. Абдусаламов 
и  Л. В.  Успенская. Под  руководством 
директора Книжной палаты С. Ибраги-
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1930-х — начале 1940-х гг., но, к сожа-
лению, не  увенчались успехом, хотя 
отдельными учёными были созданы 
библиографические издания типа «Ан-
тология» («Примеры таджикской ли-
тературы»), которые могли стать на-
глядным пособием для  библиографов 
Книжной палаты.

Первым опытом создания ретро-
спективного издания Книжной палаты 
Таджикской ССР был выпуск в 1949 г. 
«Летописи китобии солхои 1938–1948» 
(«Книжная летопись 1938–1948 гг.»), 
которая была посвящена 20-летию 
Таджикской Советской Социалистиче-
ской Республики и  состояла из  двух 
частей и  30 разделов. В  первой части 
было отражено 1502 книги на таджик-
ском языке, во  второй  — 618 книг 
на русском языке [28, с. 18]. «Структу-
ра обеих частей одинакова. Весь мате-
риал расположен в  систематическом 
порядке в 30 отраслевых разделах, вну-
три деления второй степени применено 
сплошное алфавитное расположение» 
[36, с. 28],  — отмечал Г. А.  Мушеев. 
Составители указателя С.  Ибрагимов, 
А. Ахмедова и К. Абрамов использова-
ли структуру «Книжной летописи» 
Всесоюзной книжной палаты. Редакто-
рами издания были А.  Умаров и  биб
лиограф Т.  Поддымникова. Указатель 
стал первым опытом работы библио-
графов Книжной палаты Таджикской 
ССР по  созданию репертуара таджик-
ской печатной книги и  государствен-
ной ретроспективной библиографии. 
По мнению Г. А. Мушеева, «это первое 
крупное издание ретроспективного ха-
рактера, охватывающее книжную про-
дукцию, изданную за 11 лет всеми из-
дательствами республики на  таджик-
ском и русском языках» [36, с. 28]. Это 
было значительное достижение библио-
графов Книжной палаты. «В указателе 
нет единой методики расположения 
элементов описания в  отдельных ча-
стях. Например, если в таджикской ча-
сти наименование издательства стоит 

вочно-библиографическая и информа-
ционно-библиографическая работа. 

Постепенно улучшались подготовка 
и  выпуск летописей, добавлялись но-
вые части и разделы для наиболее пол-
ного освещения печатных материалов, 
с  учётом интересов библиотечных ра-
ботников, работников науки и  народ-
ного хозяйства, разных групп потреби-
телей информации. Бурное развитие 
народного хозяйства, науки и культуры 
в  республике требовали ускоренного 
обеспечения информационных потреб-
ностей населения. В республике разви-
валось издательское дело, расширялась 
сеть периодической печати, постепен-
но становясь источником развития биб
лиографии и её основных направлений. 

«Летопись печати Таджикской ССР», 
являясь единственным государствен-
но-регистрационным библиографиче-
ским периодическим изданием, отра-
жала на  своих страницах «Летопись 
книг» (1939), «Летопись журнальных 
статей» (1941), «Летопись газетных 
статей» (1939).

Наиболее важным направлением 
работы Книжной палаты являлась под-
готовка и  издание ретроспективных 
указателей книг, выпущенных в разные 
годы Таджикской ССР и  в  независи-
мой Республике Таджикистан. Г. А. Му-
шеев подчёркивал: «Среди отдельных 
видов библиографии важную роль за-
нимает государственная библиогра-
фия, частью которой являются общие 
ретроспективные указатели, отражаю-
щие национальную печать республик 
с  исчерпывающей полнотой за  боль-
шие исторические периоды… Ретро-
спективные библиографические ука-
затели являются репертуаром печати 
национальных республик, создают проч-
ную базу для  развития других видов 
библиографии, и, наконец, они являются 
культурно-исторической летописью жиз-
ни народов нашей страны» [36, с. 18].

Попытки создания ретроспективных 
указателей были предприняты в конце 
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в свет тиражом 2000 экземпляров в ян-
варе 1960 г. Сотрудники Книжной па-
латы совместно с  сотрудниками ГРБ 
им. Фирдоуси составили каталог книг 
на  русском языке с  целью ознакомле-
ния советской общественности с  из-
данной в  Таджикской ССР литерату-
рой. В  процессе подготовки материа-
лов библиографы столкнулись с  тем, 
что за годы деятельности Таджикского 
государственного издательства пись-
менность имела различную графиче-
скую основу. До  1930 г. книги издава-
лись на  арабской графике, а  учебники 
для школ, начиная с 1928 г., печатались 
латинским шрифтом, переход к  кото-
рому завершился примерно к  1940 г. 
К этому времени в действующих типо-
графиях республики начал применять-
ся алфавит таджикского языка на осно-
ве русской графики. Ввиду того что со-
ставители приняли решение о введении 
сведений о книгах, методических посо-
биях и  других материалов на  русском 
языке, издания на разных языках были 
размещены в следующей последователь-
ности: 1. Книги на  таджикском языке; 
2. Книги на  русском языке; 3. Книги 
на  узбекском языке; записи на  книги, 
изданные арабским шрифтом, снабжены 
примечанием «арабская графика» [15]. 

В  каталоге отражено 7342 экзем-
пляра книг, методических пособий и дру-
гих материалов. В  качестве основы 
для  данного каталога использовались 
не только материалы своего архива пе-
чати палаты, но и книжные фонды ГРБ 
им. Фирдоуси, а  также «Каталог Тад-
жикского государственного издатель-
ства №  1 (1926–1930 гг.)» и  «Каталог 
Таджикского государственного изда-
тельства №2 (1931–1935 гг.) Сталина-
бад — Самарканд 1936» (издан на тад-
жикском языке). В  издание также це-
ликом вошёл перечень литературы 
из первого ретроспективного указате-
ля «Книжной летописи 1938–1948 гг.», 
и поэтому оно по праву считается пер-
вой фундаментальной работой репер-

до  указания места издания, то  в  рус-
ской части совсем наоборот. В  описа-
ниях встречается большое количество 
сокращений отдельных слов, названий 
учреждений, хотя список принятых 
сокращений в  указателе отсутствует. 
Совсем не применяются ссылки, то есть 
книги, относящиеся по  своему содер-
жанию к двум и более разделам, опи-
сываются один раз и дополнительного 
отражения не  имеют» [36, с. 28–29]. 
В  издании отсутствуют предисловие 
и  вспомогательные «ключи», которые 
были бы полезны в поиске нужной ли-
тературы.

Первый опыт создания репертуара 
таджикской книги был взят на  воору-
жение другими научными, педагогиче-
скими и библиотечными учреждениями 
и использовался при создании отрасле-
вых и  тематических ретроспективных 
указателей. Основную массу ретро-
спективных указателей в стране созда-
вали ГРБ им. Фирдоуси, Центральная 
научная библиотека Академии наук 
Таджикской ССР, Таджикский госу-
дарственный университет им. Ленина, 
Таджикский педагогический институт 
им. С. Айни, Таджикский государствен-
ный медицинский институт им. Абуа-
ли ибн Сины, многие республикан-
ские, областные и городские библиоте-
ки и библиотеки вузов. 

Органы государственно-регистра-
ционной библиографии способствова-
ли появлению ретроспективных указа-
телей «Каталог книг Таджикской ССР» 
определённого периода почти с полным 
охватом изданных книг. Надо отметить 
самоотверженный труд русских учё-
ных и  первых таджикских библиогра-
фов, которые заложили основу таджик-
ской советской библиографии и созда-
ли условия для её роста.

В  конце 1950-х гг. началась работа 
над репертуаром печатных книг под на-
званием «Каталог книг Таджикской 
ССР» (1926–1956 гг.), который был 
сдан в набор в ноябре 1957 г. и вышел 



121

С
оздание







 полного








 репертуара





 таджикской












 книги






К. Б. Абдурахимзода, О. В. Титова

Таджикской ССР за 1928–1958 годы», 
состоящий из 19 таблиц, в которых от-
разилось состояние книгоиздательско-
го дела и печати республики. В сборни-
ке содержатся сведения о выпуске книг 
и брошюр по отдельным издательствам, 
языкам, тематическим разделам, целе-
вому назначению в  пределах отдель-
ных разделов содержания с  выделе-
нием платных изданий, группам язы-
ков. Согласно сборнику за  эти годы 
было издано 8537 книг общим тиражом 
69 868 тыс. экземпляров [40, с. 17].

Следующее ретроспективное изда-
ние «Книга Советского Таджикистана. 
Каталог (1957–1961 гг.)» не заставило 
себя долго ждать. Оно было подготов-
лено и  сдано в  набор в  апреле 1963 г. 
и  выпущено в  ноябре 1963 г. тиражом 
1500 экземпляров. Каталог охватыва-
ет 2968 наименований книг, брошюр 
и  продолжающихся изданий, располо-
женных в 30 разделах [16]. Он состоит 
из  предисловия на  таджикском и  рус-
ском языках, основной части и вспомо-
гательного указателя, который состав-
лен отдельно для таджикских и узбек-
ских источников и  на  русскоязычную 
литературу. Книги описаны на  языке 
оригинала на  таджикском, узбекском 
и русском языках, имеются краткие пе-
реводы заглавий таджикских и  узбек-
ских источников на русский язык. Биб
лиографическое описание содержит 
библиографические сведения, приве-
дённые по  правилам, устанавливаю-
щим наполнение и порядок следования 
областей и  элементов в  соответствии 
с «Едиными правилами описания про-
изведений печати для  библиотечных 
каталогов». Схема расположения мате-
риала внутри разделов алфавитная, 
если у  автора несколько книг в  одном 
и  том  же разделе, они расположены 
в хронологическом порядке, без указа-
ния фамилии автора, со знаком тире. 

В предисловии на таджикском и рус-
ском языках даётся перечень включён-
ных видов изданий, хронология, описа-

туара печатных книг в  Таджикской 
ССР. Кроме того, по  заказу Государ-
ственной книжной палаты Таджикской 
ССР работники Государственной книж-
ной палаты Узбекской ССР предоста-
вили карточки на таджикскую книжную 
продукцию, изданную до  1931 г. [15]. 
Составителями каталога являются ра-
ботники ГРБ им. Фирдоуси и Книжной 
палаты Таджикской ССР — О. Р. Таль-
ман, Т. И. Поддымникова, Г. Я. Якубов, 
Э. Н. Яковлева, М. Ахмедова и К. Джа-
малов, редакторами О. Каримова и Х. Гу-
лямов.

Каталог оснащён предисловием на рус-
ском языке «От  составителей» и  «Ал-
фавитным указателем имён, заглавий 
и коллективов» [15, с. 258–289]. В ал-
фавитный указатель с  указанием по-
рядкового номера отсылок вошёл пере-
чень упомянутых в  библиографиче-
ском описании фамилий и  имён 
авторов, а  также включены заглавия 
книг, авторы которых не были указаны 
на титульном листе или их не удалось 
установить. В круглых скобках приве-
дены номера, относящиеся к фамилиям 
лиц, отражённых по признаку персона-
лии. Алфавитный указатель получился 
громоздким и  неудобным для  поиска 
фамилии и имени конкретного лица.

Библиографические описания книг 
составлены со  значительными сокра-
щениями. Фамилии редакторов и пере-
водчиков указывались только при опи-
сании произведений художественной 
литературы. Есть существенные недо-
статки в раскрытии содержания произ-
ведений, их  целевого и  читательского 
назначения. Отсутствие других вспо-
могательных указателей затрудняет 
поиск нужной (отраслевой или темати-
ческой) литературы. Тем  не  менее по-
явление каталога стало значительным 
событием.

В октябре 1959 г. тиражом 1000 эк-
земпляров под  редакцией Х.  Гуля-
мова было опубликовано первое изда-
ние статистического сборника «Печать 
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каллаев (зав. отделом национальной 
библиографии ГРБ им. Фирдоуси).

С  1950 по  1974 г. ежегодно выпу-
скалось четыре выпуска «Летописи 
печати Таджикской ССР», до  1978 г. 
каждый выпуск состоял из 31 раздела. 
На  её страницах отражались «Лето-
пись книг» (1939), «Летопись журналь-
ных статей» (1941), «Летопись газет-
ных статей» (1939), с 1964 г. — «Лето-
пись рецензий». Библиографическая 
запись рецензий состоит из  двух ча-
стей: в  первой части описывается ре-
цензируемое произведение, во  второй 
даются сведения о рецензиях. Библио-
графические записи систематизирова-
ны в  соответствии со  схемой класси-
фикации, принятой в органах государ-
ственной библиографии. Алфавитный 
указатель к  «Летописи рецензий» со-
стоит из указателя авторов рецензиру-
емых произведений и алфавитного ука-
зателя рецензентов.

О  больших достижениях в  разви-
тии печати Таджикской ССР свиде-
тельствует сборник статистических 
материалов «Печать Таджикской ССР 
(1959–1963)», который был выпущен 
в  декабре 1964 г. Он включает 18 таб
лиц, отражающих состояние книгоиз-
дательского дела и печати в республике 
в 1959–1963 гг. Составитель сборника — 
О. С.  Стародинская, а  редактор  — ди-
ректор Книжной палаты С. И. Ибраги-
мов. Статистический учёт издательской 
продукции осуществлялся по  обяза-
тельным экземплярам изданий, факти-
чески выпущенным за  указанный 
в сборнике период. Таблицы классифи-
цируют печатную продукцию по содер-
жанию и  целевому назначению. Они 
располагаются по  группам, освещаю-
щим материал в определённом аспекте, 
а комбинированные таблицы содержат 
сведения о  выпуске различной по  со-
держанию литературы. По  данным 
сборника в 1959–1963 гг. было издано 
3270 книг общим тиражом 20 123 тыс. 
экземпляров [41, с. 14].

ние структуры расположения мате-
риала, сообщается о  географических 
наименованиях в выходных данных из-
даний, о  расположении внутри разде-
лов, вспомогательном аппарате. Сово-
купность отраслей знания разделена 
на 30 разделов, названия которых при-
ведены на таджикском языке, но в со-
держании на русском языке есть пере-
вод. В  библиографическом описании 
отсутствуют данные, содержащие сведе-
ния о годе поступления на вечное хране-
ние в  архив печати при  Государствен-
ной книжной палате Таджикской ССР 
и регистрационный инвентарный номер, 
присвоенный изданию при поступлении 
в отдел приёма и хранения обязатель-
ных экземпляров, что усложняет поиск. 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
в форме, наиболее удобной для исполь-
зования читателями, применено двух-
колонное расположение. В  круглых 
скобках приведены порядковые но-
мера, относящиеся к  фамилиям лиц, 
отражённых по  признаку персоналии. 
В первом указателе расположен алфа-
витный перечень личных имён авторов 
книг на  таджикском и  узбекском язы-
ках с указанием их порядкового номе-
ра. Ввиду того что  в  указатель вошли 
личные имена авторов книг на  двух 
языках, необходимо было добавить по-
яснение (узб.) к  книгам на  узбекском 
языке. Во втором указателе приводит-
ся алфавитный перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с указа-
нием их порядкового номера. 

Составители благодарят сотрудни-
ков научно-методического отдела Все-
союзной книжной палаты Н.  Кропот-
кину, В. Рождественскую и В. Францке-
вич за помощь и советы по составлению 
каталога. Над  каталогом работали 
А. Ахмедова и Р. А. Кукушкина, члены 
редакционной коллегии С. Ибрагимов 
(директор Книжной палаты Таджик-
ской ССР), библиографы М. Ахмедова, 
С. Сафарова, Т. Поддымникова и И. Нар-
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как и во втором каталоге, под каждым 
источником на  таджикском и  узбек-
ском языках дан краткий перевод за-
главия на русский язык. Библиографи-
ческое описание составлено согласно 
«Единым правилам описания произве-
дений печати для  библиотечных ката-
логов» и  методическим дополнениям 
к ним [17, с. 5]. Ввиду того что каталог 
содержит материал на  таджикском, 
узбекском и  русском языках, в  каж
дом разделе литература расположена 
по  языковому признаку и  разделена 
звёздочками. Хотя основным источни-
ком информации о  поступивших обя-
зательных экземплярах служил архив 
печати при  Книжной палате, в  биб
лиографическом описании отсутствуют 
данные, содержащие сведения о  годе 
поступления на  вечное хранение в  ар-
хив печати и его регистрационный ин-
вентарный номер, присвоенный данно-
му изданию при  поступлении в  отдел 
приёма и  хранения обязательных эк-
земпляров, что  усложняет поиск не-
обходимого источника. 

При  наличии библиографического 
описания двух или  более книг одного 
автора описание первого произведе-
ния начинается с его фамилии и указа-
ния инициалов, в последующих записях 
вместо фамилии проставляется тире, 
а произведения отражаются в порядке 
алфавита заглавий. При описании про-
грамм и  учебных пособий применены 
сводные описания. На первое в поряд-
ке алфавита издание дано полное биб
лиографическое описание, а  последу-
ющие начинаются со  слов «То  же». 
В некоторых разделах открыты допол-
нительные рубрики. К  книгам, содер-
жащим параллельный текст на  двух 
и  более языках, применено библио-
графическое описание на  таджикском 
языке. 

Сводный каталог снабжён двумя 
вспомогательными указателями лич-
ных имён, и  применено двухколон-
ное расположение. В первом указателе 

Впервые краткие статистические 
таблицы, отражающие сведения о печа-
ти в Таджикской ССР за 1968 г., были 
включены в  государственный библио-
графический указатель «Летопись пе-
чати Таджикской ССР» и опубликова-
ны в конце четвёртого номера за 1969 г. 
Все предыдущие выпуски не  имели 
статистических таблиц. Сокращённые 
данные статистических отчётов, харак-
теризующие выпуск произведений пе-
чати за предыдущий год, стали ежегодно 
печататься в каждом последнем номере 
государственного библиографического 
указателя «Летопись печати Таджик-
ской ССР». Это универсальный источ-
ник сведений о  литературе, который 
содержал информацию, необходимую 
для развития других видов библиогра-
фии, давал материал для официальной 
статистики печати, отражал состояние 
многих отраслей народного хозяйства 
Таджикской ССР. 

Третье издание ретроспективной 
библиографии  — «Книга Советского 
Таджикистана. Каталог (1962–1966 гг.)» 
было сдано в  набор в  октябре 1967 г. 
и  выпущено в  марте 1968 г. тиражом 
2000 экземпляров. В  каталоге отраже-
ны книги, брошюры и другие материа-
лы, вышедшие в республике за этот пе-
риод тиражом не ниже 500 экземпляров, 
исключением стали несколько книг, те-
матика которых представляла опреде-
лённый интерес для читателей. Он охва-
тывает 2847 наименований книг, бро-
шюр и продолжающихся изданий [17]. 
Предисловие дано на таджикском и рус-
ском языках. Вся совокупность обла-
стей знания представлена в  30 разде-
лах, каждый раздел имеет подразделы. 
Названия разделов и подразделов при-
ведены на таджикском языке, но в со-
держании на русском языке есть точный 
перевод каждого из них. Библиографи-
ческое описание содержит библиогра-
фические сведения, которые приведе-
ны на  языке оригинала  — на  таджик-
ском, русском и  узбекском языках, 
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выпускаемой печатной продукцией 
и численностью населения. По данным 
сборника за 1964–1968 гг. было издано 
3241 книг и  брошюр общим тиражом 
26 400 тыс. экземпляров [42, с. 13].

В  июле 1978 г. было подготовле-
но и  сдано в  набор четвёртое издание 
сводного ретроспективного каталога 
«Книга Советского Таджикистана. Ка-
талог (1967–1975 гг.)». Он выпущен 
тиражом 1000 экземпляров в  марте 
1982 г. [18]. Здесь отражены книги, 
брошюры и другие материалы, вышед-
шие в республике за этот период тира-
жом не  ниже 300 экземпляров (5204 
наименования книг). Библиографиче-
ское описание содержит библиографи-
ческие сведения, приведённые по «Еди-
ным правилам описания произведений 
печати в библиографических и инфор-
мационных изданиях» (М. : Книга, 
1970) и  методическим дополнениям 
к  ним в  соответствии с  ГОСТ 7.1–69 
«Описание произведений печати для биб
лиографических и  информационных 
изданий» и  ГОСТ 7.12–70 «Сокра-
щения русских слов и словосочетаний 
в  каталогизационном и  библиографи-
ческом описании». К  книгам, описан-
ным на  таджикском и  узбекском язы-
ках, даются краткие переводы заглавий 
на русский язык.

Всю совокупность областей знания 
представляет 31 раздел, каждый раздел 
разбит на  подразделы, а  они в  свою 
очередь имеют более мелкие деления. 
Названия разделов и подразделов при-
ведены на таджикском и русском язы-
ках. Содержание ориентирует читателя 
не  только в  озаглавленных разделах, 
но  и  в  подразделах. В  каталоге при-
менена систематизация по схеме «Клас-
сификация литературы в  органах го-
сударственной библиографии» (изд. 5-е, 
перераб. и  доп. М. : Книга, 1971). 
При  расположении материалов съез-
дов, конференций соблюдается прямая 
хронология. При группировке учебни-
ков для средней школы по дициплинам 

приведён алфавитный перечень лич-
ных имён авторов книг на таджикском 
и узбекском языках с указанием их по-
рядкового номера, добавлено поясне-
ние к  книгам на  узбекском языке  — 
(узб.) [17, с. 329–339]. Во втором указа-
теле дан алфавитный перечень личных 
имён авторов книг на  русском языке 
с  указанием их  порядкового номера 
[17, с. 340–347], в  круглых скобках 
приведены порядковые номера, отно-
сящиеся к фамилиям лиц, отражённых 
по признаку персоналии.

После алфавитных указателей 
включена отдельная часть, состоящая 
из четырёх разделов под названием «Из-
дания таджикской литературы в братских 
республиках». В неё введены 64 книги 
таджикских авторов, переведённые 
и изданные за рубежом [17, с. 348–353] 
на  языках народов других республик 
за  1962–1966 гг. Библиографическое 
описание составлено на  русском язы-
ке, в каждой записи указано, на каком 
языке выпущено то или иное издание. 
Эта часть имеет отдельную нумерацию 
и  именной указатель. Все принципы 
расположения материала сохранены, 
кроме дополнительного раздела «Изда-
ния таджикской литературы в  брат-
ских республиках», помещённых илю-
страций (выставок) к  разделу КПСС 
и  трудам основоположников марксиз-
ма-ленинизма [17, с. 7; 13]. Составители 
каталога — М. Ахмедова и Р. А. Кукуш-
кина, редактор издания  — С.  Ибраги-
мов, директор Государственной книж-
ной палаты Таджикской ССР.

В  1971 г. было опубликовано тре-
тье издание статистического сборни-
ка «Печать Таджикской ССР за 1964–
1968 гг.», состоящего из 20 таблиц, ко-
торое было составлено О. С. Стародин-
ской под  редакцией С. И.  Ибрагимова 
и  М. А.  Ахмедовой. В  1964 г. при  со-
ставлении статистических отчётов впер-
вые было применено деление на книги 
и  брошюры, присутствовала статисти-
ка процентного соотношения между 
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за 1969–1980 гг. было издано 8850 книг 
и брошюр общим тиражом 66 446 тыс. 
экземпляров [43, с. 42–43].

Пятое издание ретроспективного 
указателя «Книги Советского Таджи-
кистана (1976–1980 гг.) было сдано 
в  набор в  декабре 1988 г. и  выпущено 
тиражом 1000 экземпляров в  ноябре 
1990 г. [19]. В  нём отражены книги, 
брошюры, методические пособия и дру-
гие материалы, вышедшие в республи-
ке за этот период тиражом не менее 250 
экземпляров. Указатель охватывает 
3009 источников, основной ряд класси-
фикации состоит из  50 разделов, каж-
дый раздел имеет подразделы. Назва-
ния разделов и подразделов приведены 
на таджикском и русском языках, в со-
держании отражены только основные 
классификационные разделы. Библио-
графические описания составлены на язы-
ке оригинала (таджикском, русском 
и узбекском), под каждым источником 
на таджикском и узбекском языках дан 
краткий перевод заглавия на  русский 
язык. Библиографическое описание 
составлено в соответствии с ГОСТ 7.1–
76 «Библиографическое описание про-
изведений печати», инструктивно-ме-
тодическими указаниями Межведом-
ственной каталогизационной комиссии 
при Государственной библиотеке СССР 
им. В. И.  Ленина. Книги систематизи-
рованы по  «Единой схеме классифи-
кации литературы для  книгоиздания 
в  СССР» [19, с. 6]. Все переиздания 
одного и того же произведения печати 
помещены в едином сводном описании 
под сдвоенными порядковыми номера-
ми и указанием «То же». В данном из-
дании использованы книги из  архива 
печати Государственной книжной па-
латы Таджикской ССР, фондов Цен-
тральной научной библиотеки АН Тад-
жикской ССР им. И.  Ганди, ГРБ им. 
Фирдоуси, библиотеки Республикан-
ского института научно-технической 
информации. Впервые в  библиогра-
фическое описание ретроспективного 

иногда применяется логический прин-
цип. При классификации книг, относя-
щихся по содержанию к разным отрас-
лям знания, применяется дублирова-
ние их [18, с. 7]. В библиографическом 
описании отсутствуют данные, содер-
жащие сведения о  годе поступления 
на  вечное хранение в  архив печати 
при  Государственной книжной палате 
Таджикской ССР и  его регистрацион-
ный инвентарный номер, присвоен-
ный данному изданию при  поступле-
нии в отдел приёма и хранения обяза-
тельных экземпляров. 

Вспомогательный аппарат состоит 
из именного указателя на таджикском 
и  русском языках, указателя заглавий 
на таджикском и русском языках и гео-
графического указателя [18, с. 480–510; 
511–533; 534–537]. В данном катало-
ге впервые приведён «Список сокра-
щений слов на  таджикском и  узбек-
ском языках». Составитель каталога — 
Р. А.  Кукушкина, члены редакционной 
коллегии  — библиографы Книжной 
палаты М.  Ахмедова, М. К.  Каримов, 
Б. М. Левина, С. М. Миров, Е. Ярашева.

С  января 1974 г. «Летопись печати 
Таджикской ССР», которая выпуска-
лась один раз в  квартал, стала выхо-
дить ежемесячно, вся совокупность об-
ластей знания делилась на  31 раздел. 
Начиная с 1978 г. материалы «Летопи-
си» по-прежнему отражались уже в 50 
разделах и  продолжали выходить 
на трёх языках. 

В сентябре 1983 г. тиражом 2000 эк-
земпляров вышло четвёртое изда-
ние статистического сборника «Печать 
Таджикской ССР за  1969–1980 гг.». 
Оно состояло из 20 таблиц и содержа-
ло основные количественные показате-
ли, характеризующие издательскую 
деятельность в  республике. Над  его 
составлением работала О. С.  Старо-
динская, а  ответственным редактором 
был А. К.  Курбанов  — директор Госу-
дарственной книжной палаты Таджик-
ской ССР. По  данным этого сборника 
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случаях, учитывая ценность издания, 
включены книги тиражом менее 300 
экземпляров. Он охватывает 2847 источ-
ников и даёт информацию о литерату-
ре по  всем отраслям знания. Основной 
ряд классификации литературы со-
стоит из  50 разделов, каждый раздел 
состоит из подразделов. Названия раз-
делов и подразделов приведены на тад-
жикском и  русском языках, в  содержа-
нии на  таджикском и  русском языке 
отражены только основные классифи-
кационные разделы. Библиографиче-
ские сведения приведены на  языке 
оригинала  — на  таджикском, русском 
и узбекском языках, под каждым источ-
ником на  таджикском и  узбекском 
языках дан краткий перевод заглавия 
на русский язык. 

Книги описаны в  соответствии 
с  ГОСТ 7.1–76 «Библиографическое 
описание произведений печати», ин-
структивно-методическими указания-
ми Межведомственной каталогизаци-
онной комиссии при  Государственной 
библиотеке СССР им. В. И. Ленина.

При  описании учитывались реко-
мендации ГОСТ 7.12–77 «Сокращения 
русских слов и  словосочетаний в  биб
лиографическом описании произведе-
ний печати» и  «Пособия по  сокраще-
нию таджикских слов и словосочетаний 
в  библиографическом описании про-
изведений печати» (Душанбе, 1983). 
Книги в указателе систематизированы 
по  «Единой схеме классификации ли-
тературы для  книгоиздания в  СССР» 
[20, с. 6]. Все переиздания одного 
и того же произведения печати помеще-
ны в едином сводном описании под сдво-
енными порядковыми номерами и ука-
занием «То же».

В  библиографическое описание ре-
троспективного указателя включены 
данные о  годе поступления на  вечное 
хранение в  архив печати при  Государ-
ственной книжной палате Республики 
Таджикистан и  его регистрационный 
инвентарный номер. 

указателя включены сведения о  годе 
поступления на  вечное хранение в  ар-
хив печати при Государственной книж-
ной палате Таджикской ССР и его ре-
гистрационный инвентарный номер, 
присвоенный данному изданию. 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
в  форме, наиболее удобной для  ис-
пользования читателями, примене-
но двухколонное расположение [19, 
с. 335–356]. В первом указателе распо-
ложен алфавитный перечень личных 
имён авторов книг на  таджикском 
и  узбекском языках с  указанием их 
порядкового номера, добавлено пояс-
нение к книгам на узбекском языке — 
(узб). Во  втором указателе имеется 
алфавитный перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с ука-
занием их порядкового номера. Соста-
вители указателя Р. Хайдарова, З. Ба-
баджанова, Г. Бобоходжаева, редактор 
Р. А.  Кукушкина, ответственный ре-
дактор издания — А. Курбанов, дирек-
тор Государственной книжной палаты 
Таджикской ССР.

В 1990 г. тиражом 1000 экземпляров 
вышло пятое издание статистического 
сборника «Печать Таджикской ССР 
(1981–1985)», состоящего из 25 таблиц 
и содержащего основные количествен-
ные и качественные показатели, которые 
характеризуют издательскую деятель-
ность в республике. Над его составлени-
ем работала Б. М.  Левина. По  данным 
этого сборника за  1981–1985 гг. было 
издано 3920 книг и брошюр общим ти-
ражом 36131 тыс. экземпляров [44, с. 7].

Шестое издание ретроспективного 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан (1981–1985 гг.). Каталог» было 
сдано в набор в феврале 1992 г. и выпу-
щено тиражом 1000 экземпляров в сен-
тябре 1992 г. [20]. В нём отражены кни-
ги, брошюры, методические пособия 
и  другие материалы, вышедшие в  рес
публике за этот период тиражом не ниже 
300 экземпляров, но  в  некоторых 
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ческие издания. Возникли проблемы 
государственного финансирования де-
ятельности сотрудников Книжной па-
латы. Естественно, что  это отразилось 
на  подготовке и  своевременном выпу-
ске «Летописи печати Республики Тад-
жикистан» и ретроспективного катало-
га «Книги Республики Таджикистан». 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан» выходила небольшим тиражом 
и отражала всю поступающую литера-
туру и статьи из журналов и газет, ко-
торые в небольшом количестве продол-
жали поступать по линии обязательно-
го экземпляра. Естественно, данные 
пробелы в работе Книжной палаты не-
гативно отражались на  её популяри-
зации в библиотеках республики. 

Ознакомившись с  информацией 
по  выпуску государственного библио-
графического указателя «Летопись пе-
чати Республики Таджикистан» в  пе-
риод Государственной независимости, 
можно сделать вывод о том, что с янва-
ря 1974 г. до апреля 1992 г. «Летопись 
печати Таджикской ССР» продолжала 
выходить ежемесячно; с  мая 1992 г. 
до апреля 1995 г. — один раз в два меся-
ца; в 1994 г. 6 раз в год; в 1995-м — 
3 раза в  год; в  1996-м  — 2 раза в  год. 
Начиная с 1997 г. и по 2001 г. указатель 
выходил всего 1 раз в год. Положитель-
ная динамика прослеживается с  2002 
по  2015 г., когда указатель начал ста-
бильно выходить в свет 2 раза в год. 

Седьмое издание ретроспективного 
государственного библиографического 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан (1986–1990 гг.)» было подго-
товлено и выпущено в 2005 г. тиражом 
300 экземпляров [21]. Указатель посвя-
щён 70-летию Государственной книж-
ной палаты Республики Таджикистан. 
В  нём отражены книги, брошюры, ме-
тодические пособия и другие материа-
лы, вышедшие в республике за этот пе-
риод тиражом не  ниже 300 экземпля-
ров, но в некоторых случаях, учитывая 
ценность издания, включены книги 

Каталог снабжён географическим 
указателем [20, с. 347–349] и  двумя 
вспомогательными указателями лич-
ных имён в  форме, наиболее удобной 
для  использования читателями, при-
менено двухколонное расположение. 
В первом именном указателе даётся ал-
фавитный перечень личных имён авто-
ров книг на  таджикском и  узбекском 
языках с  указанием их  порядкового 
номера. Ввиду того что  в  этот указа-
тель вошли личные имена авторов книг 
на  двух языках, добавлено пояснение 
к  книгам на  узбекском языке  — (узб.) 
[20, с. 323–335]. Во  втором указателе 
расположен алфавитный перечень лич-
ных имён авторов книг на русском язы-
ке с указанием их порядкового номера 
[20, с. 336–346]. Основным источни-
ком при составлении указателя служил 
фонд архива печати при Государствен-
ной книжной палате Таджикской ССР. 
Сверка полноты материала была про-
ведена по  фондам ГРБ им. Фирдоуси, 
Центральной научной библиотеки АН 
Таджикской ССР им. И. Ганди. Соста-
вители данного указателя  — библио-
графы З. Бабаджанова, Г. Бобоходжаева, 
С. Назарова, ответственный редактор — 
директор Государственной книжной 
палаты Таджикской ССР К. Курбонов.

В первые годы независимости в Рес
публике Таджикистан разгорается граж-
данская война и  прекращается работа 
многих государственных учреждений. 
Для  Книжной палаты наступает труд-
ный период существования. Пришло 
в  негодность основное техническое 
оборудование по нормализации темпе-
ратуры в  хранилищах, расхищено тех-
ническое оснащение зданий. К счастью, 
не  были затронуты книжные фонды 
и фонды периодической печати, храня-
щиеся в архиве печати Книжной пала-
ты, но  исчезло некоторое количество 
редких книг и единичных экземпляров 
продолжающихся изданий. В  районах 
прекратилась работа местных изда-
тельств, перестали выходить периоди-
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ле  — авторов книг на  русском языке 
с  указанием их  порядковых номеров 
[21, с. 476–496]. Впервые в ретроспек-
тивном указателе в  конце библиогра-
фической записи указаны сведения 
о  первичности издания в  виде услов-
ных обозначений: «п» — отмечены кни-
ги и  брошюры, вышедшие первым 
изданием; «в»  — книги и  брошюры, 
вышедшие вторым и последующим из-
даниями, а  также сведения о  способе 
печати, помещённые после сведений 
о  первичности или  вторичности изда-
ния в  виде условных обозначений 
«вс» — для изданий, отпечатанных спо-
собом высокой печати; «оф» — для из-
даний, отпечатанных способом пло-
ской печати. 

Своевременному выходу государст
венного библиографического указате-
ля «Книги Республики Таджикистан 
(1986–1990 гг.)» помешали вспыхнув-
шая гражданская война и  кризис эко-
номики. Подготовленные библиографа-
ми материалы несколько лет хранились 
и дожидались издания. Составителями 
данного выпуска были библиографы 
С. Бобомуратова, Д. Авазова, С. Гулом-
шоев, Н.  Раджабова, а  ответственным 
редактором  — директор Книжной па-
латы Республики Таджикистан Акдод 
Файзалиев. 

Восьмое издание ретроспективного 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан. Библиографический каталог 
(1991–2010 гг.)» было выпущено в ав-
густе 2011 г. тиражом 500 экземпляров 
[22]. Каталог посвящён 20-летию Госу-
дарственной независимости Республи-
ки Таджикистан. Он охватывает 4949 
источников и  состоит из  трёх частей. 
Каждая часть имеет свой основной ряд 
классификации литературы, состоящий 
из 50 разделов, каждый раздел делится 
на  подразделы. Названия разделов 
и  подразделов приведены на  таджик-
ском и русском языках. Библиографи-
ческие сведения приведены на  языке 
оригинала (таджикском, русском или уз-

меньшим тиражом. Он охватывает 
3642 источника [21] и  даёт информа-
цию о литературе на таджикском, рус-
ском и  узбекском языках по  всем от-
раслям знания. Книги систематизиро-
ваны по «Единой схеме классификации 
литературы для  книгоиздания 
в СССР» (М., 1977). Указатель состоит 
из  50 разделов, в  каждом разделе есть 
подразделы. Названия разделов и под-
разделов приведены на  таджикском 
и русском языках.

Книги описаны в  соответствии 
с  ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа». При библиогра-
фическом описании источников на рус-
ском языке применялись сокращения, 
предусмотренные ГОСТ 7.12–77 «Со-
кращения русских слов и словосочета-
ний в  библиографическом описании 
произведений печати», а  источников 
на  таджикском языке  — сокращения 
в соответствии с методическим пособи-
ем «Сокращение таджикских слов 
и  словосочетаний в  библиографиче-
ском описании произведений печати» 
(Душанбе, 1988) [21, с. 5]. Переиздания 
одного и  того  же произведения поме-
щены в  едином сводном описании, 
и  каждая библиографическая запись 
имеет свой порядковый номер с указа-
нием «То же».

К  книгам, описанным на  таджик-
ском и узбекском языках, даются крат-
кие переводы заглавий на  русский 
язык. В  конце библиографического 
описания приводятся сведения о  годе 
поступления издания на вечное хране-
ние в  архив печати при  Государствен-
ной книжной палате Республики Тад-
жикистан и  присвоенный ему реги-
страционный инвентарный номер [21, 
с. 5]. 

Издание снабжено двумя вспомога-
тельными указателями личных имён, 
применено двухколонное расположе-
ние: в первом — личных имён авторов 
книг на  таджикском и  узбекском язы-
ках [21, с. 454–476]; во втором указате-
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«вс»  — высокая печать; «оф»  — пло-
ская печать.

Для  удобства читателей перед со-
держанием расположена таблица, в ко-
торой отражены страницы каждой ча-
сти каталога. В  содержании каталога 
на  таджикском языке [22, с. 678–679] 
так же, как в «Летописи печати Респу-
блики Таджикистан», в единой колон-
ке отражено 50 основных классифика-
ционных разделов, каждому периоду 
отведён один столбец, в  котором ука-
зываются страницы этого раздела, при-
надлежащего 1-й части (1991–1995), 
во втором столбце — страницы 2-й ча-
сти (1996–2005) и в третьем столбце –
страницы этого раздела, принадлежа-
щего 3-й части (2006–2010). 

Порядок расположения материала, 
библиографическое описание литера-
туры и  её классификация сохранены, 
в  ряде описаний указан международ-
ный стандартный номер ISBN, кото-
рый был впервые принят в каталоге. 

Каталог был составлен библиогра-
фом Д.  Авазовой и  отредактирован 
М.  Алиевым и  О.  Титовой, которые 
усердно работали над  усовершенство-
ванием данного выпуска, однако он 
не  лишён недостатков. Во-первых, ка-
талог отражает огромный период вре-
мени, было  бы правильнее разделить 
их  по  определённым периодам и  вы-
пустить каждую часть отдельным изда-
нием; во-вторых, не вся изданная лите-
ратура отражена в  каталоге из-за  пре-
кращения скоординированной работы 
с ведущими библиографическими орга-
нами республики; в-третьих, следова-
ло привлечь опытных библиографов-
специалистов. Принимая во  внимание 
опыт работы в  содружестве с  основ-
ными библиографическими и  инфор-
мационными организациями, такими 
как  ГРБ им. Фирдоуси, Центральная 
научная библиотека АН Республики 
Таджикистан им. И. Ганди, библиотека 
Республиканского института научно-
технической информации, необходимо 

бекском) и расположены по языковым 
рядам, внутри ряда — в алфавитном по-
рядке. К  некоторым книгам, описан-
ным на  таджикском и  узбекском язы-
ках, не  даются краткие переводы за-
главий на русский язык.

Часть I: Каталог книг, выпущенных 
в  период с  1991 по  1995 г., отражает 
1740 источников [22, с. 9–276]; Часть 
II: Каталог книг выпущенных в период 
с 1996 по 2005 г., отражает 1602 источ-
ника [22, с. 277–478]; Часть III: Ката-
лог книг, выпущенных в период с 2006 
по  2010 г., отражает 1607 источников 
[22, с. 479–676]. Каждая часть снабже-
на единым вспомогательными имен-
ным указателем, в котором содержится 
упорядоченный по алфавиту перечень 
личных имён, независимо от того, на ка-
ком языке составлено библиографиче-
ское описание [22, с. 249–276; 453–478; 
647–676]. 

Книги описаны в  соответствии 
с  ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа. Общие требова-
ния и правила составления». При биб
лиографическом описании источников 
на  русском языке применялись сокра-
щения, предусмотренные ГОСТ 7.12–77 
«Сокращения русских слов и словосо-
четаний в библиографическом описании 
произведений печати», а  при  библио-
графическом описании источников 
на таджикском языке — в соответствии 
с  методическим пособием «Сокраще-
ние таджикских слов и словосочетаний 
в библиографическом описании произ-
ведений печати» [22, с. 7]. Издания 
в указателе систематизированы по «Еди-
ной классификации литературы для кни-
гоиздания в СССР» (М., 1986). В кон-
це библиографической записи указаны 
сведения о первичности издания в виде 
условных обозначений: «п»  — первое 
издание; «в»  — второе и  последую-
щие издания, а также сведения о спо-
собе печати, указанные после сведе-
ний о  первичности или  вторичности 
издания в виде условных обозначений 
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описании, и  каждая библиографиче-
ская запись имеет свой порядковый 
номер с указанием «То же».

В  описаниях книг на  таджикском 
и узбекском языках не даются краткие 
переводы заглавий на  русский язык. 
В  конце библиографического описа-
ния помещены данные, содержащие 
сведения о  годе поступления издания 
на  вечное хранение в  архив печати 
при  Доме книги Таджикистана и  при-
своенный ему регистрационный инвен-
тарный номер. В ретроспективном ука-
зателе в конце библиографической за-
писи указаны сведения о первичности 
издания в  виде условных обозначе-
ний: «п»; «в»,«вс»; «оф». 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
на таджикском и русском языках, при-
менено двухколонное расположение. 
В первом именном указателе располо-
жен упорядоченный по алфавиту пере-
чень личных имён авторов книг на тад-
жикском и  узбекском языках с  указа-
нием их порядкового номера, добавлено 
пояснение к книгам на узбекском язы-
ке — (узб.) [23, с. 452–490]. Во втором 
указателе расположен упорядоченный 
по  алфавиту перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с ука-
занием их  порядкового номера [23,  
с. 491–503]. В  каталоге имеются два 
вспомогательных указателя заглавий 
на  таджикском [23, с. 504–528] и  рус-
ском языках [23, с. 529–537]. Ретро-
спективный библиографический ката-
лог книг был составлен Д.  Авазовой 
под  редакцией М.  Алиева и  О.  Тито-
вой, ответственным редактором являлся 
Курбонали Буриев  — директор Дома 
книги Таджикистана. 

До  2015 г. книги, статьи из  журна-
лов и газет, рецензии в библиографиче-
ском указателе «Летопись печати Рес
публики Таджикистан» располагались 
в  систематическом порядке по  «Еди-
ной схеме классификации литературы 
для книгоиздания в СССР». 

было скорректировать и скоординиро-
вать усилия по выпуску каталога. 

Девятое издание ретроспективного 
библиографического указателя «Книги 
Республики Таджикистан (2011–
2015 гг.). Каталог» было подготовлено 
и выпущено тиражом 500 экземпляров 
в  декабре 2016 г. [23]. Издание было 
посвящено 25-летию Государственной 
независимости Республики Таджики-
стан. В нём отражены книги, брошюры, 
методические пособия и  другие мате-
риалы, вышедшие в республике за этот 
период и  поступившие на  вечное хра-
нение в  архив печати при  Доме книги 
Таджикистана независимо от  того, ка-
ким тиражом эти произведения печа-
ти вышли в  свет. Он охватывает 2934 
источника [23, с. 451] и даёт информа-
цию о литературе на таджикском, рус-
ском и  узбекском языках по  всем от-
раслям знания. Книги в  указателе си-
стематизированы по  «Единой схеме 
классификации литературы для книго-
издания в СССР» (М., 1986). Основной 
ряд классификации литературы состо-
ит из 50 разделов, каждый раздел имеет 
подразделы. Названия разделов и под-
разделов приведены на  таджикском 
и русском языках. 

Книги описаны в  соответствии 
с  ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа. Общие требова-
ния и правила составления». При биб
лиографическом описании источников 
на русском языке применялись сокраще-
ния, предусмотренные ГОСТ 7.12–93 
«Библиографическая запись. Сокра-
щение слов на  русском языке. Общие 
требования и  правила составления», 
а  при  библиографическом описании 
источников на таджикском языке при-
менялись сокращения в  соответствии 
с  методическим пособием «Сокраще-
ние таджикских слов и словосочетаний 
в  библиографическом описании произ-
ведений печати» [23, с. 4]. Все переиз-
дания одного и  того  же произведения 
печати помещены в  едином сводном 
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пления обязательных экземпляров, 
сотрудники Дома книги Таджикистана 
ведут активную разъяснительную ра-
боту с поставщиками обязательных эк-
земпляров документов, призывая от-
ветственно относиться к срокам предо-
ставления вышедших в свет изданий. 

В последние годы в работе «Нацио-
нального агентства МОСНК  — Дома 
книги Таджикистана» произошли по-
зитивные изменения. Одним из  них 
является успешное прохождение До-
мом книги Таджикистана Государст
венной аккредитации научной органи-
зации и  получение свидетельства АК-1 
№ 0000150 от 28 ноября 2019 г. Поста-
новлением Комиссии Республики Тад-
жикистан по Государственной аккреди-
тации научных организаций от 14 ноя-
бря 2019 г. под № 29 учреждению дано 
право на научную деятельность в тече-
ние пяти последующих лет. В  данный 
период реализуется научно-исследова-
тельская тема под названием «Научное 
исследование архива Книжной палаты 
Таджикистана», создание полного ре-
пертуара национальной книги, элект
ронного каталога «Книги Республи-
ки Таджикистан» и «Летописи печати 
Республики Таджикистан (2017–
2021 гг.)», зарегистрированная под но-
мером ГР 0118TJ00941 с привлечением 
семи научных работников из  числа 
библиографов и ведущих учёных. Бла-
годаря реализации данного проекта 
создаются условия для изучения исто-
рических, теоретических и практических 
аспектов истории таджикской книги, 
национальной печати и  библиографии. 
В ходе исследования особое внимание 
будет уделяться выявлению, разработ-
ке и  использованию содержательных 
аспектов богатейшего архива печати 
Дома книги Таджикистана; будут под-
готовлены электронные версии ретро-
спективных и текущих указателей, осу-
ществляется оцифровка существующих 
изданий с  последующим включением 
их  в  веб-сайт организации для  потре-

В начале 2015 г. было утвержде-
но методическое руководство «Распо-
ложение библиографических записей 
в государственных библиографических 
указателях на  основе Универсальной 
десятичной классификации (УДК)», 
позволившее библиографам Дома кни-
ги Таджикистана выпустить первый 
номер государственного библиографи-
ческого указателя с применением обя-
зательного индексирования всех книг, 
статей из  журналов и  газет по  УДК. 
С  начала 2016 г. текущий библиогра-
фический указатель выходит в  свет  
4 раза в год, почти вдвое по сравнению 
с прежними годами увеличился объём 
библиографических записей во  всех 
его разделах. 

Работа Национального агентства 
Международной организации стан-
дартной нумерации книги — Дома кни-
ги Таджикистана по приёму обязатель-
ных экземпляров, обработке, регистра-
ции, хранении, библиографировании 
печатных материалов играет большую 
роль в  сохранении культурно-истори-
ческого достояния таджикского народа. 
Всего  в архиве в  единственном экзем-
пляре хранятся книги с 1922 г., первые 
номера периодической печати с 1924 г. 
(есть редкие издания периодической 
печати 1910–1916 гг.). На  основе по-
ступающей печатной продукции со-
ставляются и  выпускаются текущие 
и  ретроспективные библиографиче-
ские указатели. Сотрудникам Книж-
ной палаты (ныне Дома книги Таджи-
кистана) удалось сохранить основной 
архивный фонд, где бережно хранятся 
произведения печати прошлых лет, 
многие из которых существуют в един-
ственном экземпляре. 

Основная задача сотрудников Дома 
книги Таджикистана — сохранить для бу-
дущих поколений весь архивный фонд. 
Так как  степень полноты и  достоверно-
сти данных, обобщающих результаты 
издательской деятельности в  стране, 
должна соответствовать объёму посту-
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можно будет привлечь более 10 внеш-
них исследователей данного направле-
ния и  начать фундаментальное иссле-
дование архива печати Дома книги 
Таджикистана. Целями проекта явля-
ются определение факторов становле-
ния системы периодической печати 
Таджикистана и  обеспечение научных 
предпосылок для  изучения особенно-
стей газет и  журналов 1920–1930 гг. 
и  системного развития деятельности 
редакции изданий. Результаты этих 
НИР найдут отражение в  различных 
документах, изданиях научной, учеб-
ной и методической литературы, а так-
же будут способствовать разработке за-
кона и  постановлений о  СМИ, подго-
товке специалистов в этой отрасли.

При  поддержке руководства и  ра-
ботников Российской книжной палаты 
уже внедрено много нового в деятель-
ность Дома книги Таджикистана. Нет 
сомнения, что это плодотворное сотруд-
ничество будет только расширяться.

бителей информации в  соответствии 
с  современными требованиями. Заку-
плены новейшие сканеры по оцифров-
ке традиционных книг, журналов и га-
зет. Исследователи Дома книги Таджи-
кистана подготовили и выпустили два 
научных сборника «Библиографоведе-
ние и  книговедение в  Таджикистане»: 
Книга I (2018. 208 с.); Книга II (2019. 
320 с.), где отражены основные науч-
ные результаты исследователей за  два 
года реализации проекта.

Кроме того, подготовлена и  прохо-
дит экспертизу в Совете по координа-
ции научно-исследовательских работ 
Академии наук Республики Таджики-
стан вторая научно-исследовательская 
тема: «Формирование системы периоди-
ческой печати в Таджикистане» (на осно-
ве фонда Национального агентства 
Международной организации стандарт-
ной нумерации книги  — Дома книги 
Таджикистана, 2021–2025 гг.), при под-
держке и  финансировании которой 

1. Абдуллоев С., Гуломшо-
ев С. Махзани маърифат. Ду-
шанбе : Ирфон, 2006. 78 с.

2.  Ахмадова  М.  Махзани 
дурдонаи мо: Палатаи давла-
тии китобхо // Занони Точи-
кистон. 1966. № 2. С. 11; Ах-
мадова  М., Начмиддинов  А. 
Палатаи давлатии китобхо // 
Точикистони Совети. 1966. 
13 мая; Ахмедова М. А. Книга 
получает прописку // Веч. 
Душанбе. 1973. 21 июня.

3.  Бобочонов  Р.  Ганчинаи 
матбуоти тоҷик: дар бораи Па-
латаи давлатии китобхои РСС 
Точикистон // Занони Точи-
кистон. 1975. № 8. С. 11; Бобо-
чонов Р. Махзани ганч // Мао-
риф ва маданият. 1976. 15 июня.

4.  Буриев  К. Б.  Государ-
ственная библиография Рес

фарханг. 2014. № 1 (25). С. 55–
72; Буриев  К. Б.  Источники 
по истории таджикской совет-
ской библиографии в  1960–
1965 гг. // Молодежь в науке 
и культуре XXI в.: материалы 
Междунар. науч. твор. фору-
ма (Челябинск, 6–8 нояб. 
2014 г.) / Челяб. гос. акад. 
культуры и  искусств; сост. 
Е. В.  Швачко. Челябинск, 
2014. Ч. 1. С. 97–100; Бури-
ев К. Б. Источники по истории 
таджикской советской биб
лиографии в 1960–1965 гг. // 
Паёмномаи фарханг. 2015. № 4 
(32). С. 61–68; Буриев  К. Б. 
Источники по  истории тад-
жикской советской библио-
графии в  1960–1965 гг. // 
Взаимодействие семьи и шко-
лы по  духовно-нравственно-

публики Таджикистан // Биб
лиография. 2016. № 5. С. 120–131. 

5.  Буриев  К. Б.  История 
таджикской библиографии 
(с древнейших времён до кон-
ца 80-х годов ХХ века). Ду-
шанбе : Ирфон, 2014. 176 с.; 
Буриев К. Б. Таърихи библио-
графияи точик (аз замонхои 
кадим то ибтидои асри XXI). 
Душанбе : Аржанг, 2017. 260 с.; 
Буриев  К. Б.  Историография 
библиографических источни-
ков в Советском Таджикиста-
не (1920–1990 гг.) // Осори 
Пажухишгох: мачмуаи макола-
хои илмии олимони ПИТФИ. 
Душанбе : Истеъдод, 2014. Ч. 1. 
С. 192–260; Буриев  К. Б. 
Историография источников 
таджикской библиографии 
в 1980–1991 гг. // Паёмномаи 

Библиографический список



133

С
оздание







 полного








 репертуара





 таджикской












 книги






К. Б. Абдурахимзода, О. В. Титова

би Точикистон дар матбуоти 
илмии хориљї // Паёмномаи 
фарханг. 2019. № 3 (47).

11. Горден А. Рассказыва-
ют цифры : о  кн. богатствах 
респ., отраженных в стат. сб., 
изданном Кн. палатой Тад-
жикской ССР // Гулистон. 
1960. № 3. С. 127–128.

12. Елецкий  Я. [Рец. 
на изд. :] Книжная летопись. 
Орган гос. библиогр. Тадж
ССР. № 1. Книги 1937–38. 
Сталинабад: Книжная пала-
та ТаджССР, 1939. 40 с. // 
Совет. библиография. 1940.  
№ 1. С. 278–279.

13. Ибрагимов С. В Книж-
ной палате республики // 
Коммунист Таджикистана. 
1960. 13 дек.; Ибрагимов  С. 
Книжная палата Таджикской 
ССР: к  40-летию советской 
государственной библиогра-
фии (1920–1960). М., 1960. 
С. 172; Иброхимов  С., Нач-
миддинов  А.  Чашни ганчи-
наи дониш // Маориф ва ма-
даният. 1967. 12 авг.

14. Икроми  С., Гуломшо-
ев С. Агентии миллии Созмо-
ни байналмилалии ракамгу-
зории стандарти китоб — Хо-
наи китоби Точикистон // 
Энсиклопедияи Миллии То-
чик (А—Асос). Т. 1. Душанбе : 
СИЭМТ, 2011. С. 153–154; 
Икроми С. Ирсоли нусхахои 
хатмӣ-назорати хатмист // 
Бахори Ачам. 2008. 18 июля. 
С. 3; Икроми  С.  Махзани 
маърифат : аз бурду бохт ва 
вазифахои муассисаи давлатии 
«Агентии миллии СБРСК — 
Хонаи китоби Точикистон» // 
Садои мардум. 2007. 5 мая; 
Икроми  С.  Мутолиаи китоб 
ва дарёфти китоб // Бахори 
Ачам. 2009. 7 сент. С. 3; Икро-

XXI в.) // Паёмномаи фар-
ханг. 2017. № 4 (40). С. 73–80; 
Буриев  К. Б.  Становление 
и  развитие библиографии 
в  Таджикистане (1920–1960 
гг.) / К. Б. Буриев // Паёмно-
маи фарханг. 2013. № 22.  
С. 60–70; Буриев  К. Б.  Тад-
жикская советская библио-
графия в 1960–1970 годах // 
Межцивилизационное взаи-
модействие на  Евразийском 
пространстве: история, тен-
денция и перспективы: мате-
риалы Междунар. науч. конф. 
(Душанбе, 13 февр. 2015 г.) / 
РТСУ, 2015. С. 318–334.

6.  Буриев  К. Б.  Рушди 
библиографияи давлатии то-
чик // Библиографияшиноси 
ва китобшиноси дар Точики-
стон. Китоби  I.  Душанбе: 
Кайхон, 2018. С. 39–52.

7. Буриев К. Б. Хонаи ки-
тоби Тољикистон: таърих, 
вазъ ва мушкилот // Библио-
графияшиноси ва китобши-
носи дар Точикистон. Кито-
би I. Душанбе : Кайхон, 2018. 
С. 12–18.

8.  Буриев  К. Б.  Из  исто-
рии развития государствен-
ного учреждения «Дом книги 
Таджикистана» // Паёмно-
маи фарханг. 2016. № 1 (33). 
С. 42–53.

9.  Буризода  К. Б.  Инъи-
коси таърих ва фаъолияти 
Агентии миллии Созмони 
байналмилалии ракамгузо-
рии стандарти китоб  — Хо-
наи китоби Точикистон дар 
матбуот / К. Б.  Буризода // 
Библиографияшиноси ва ки-
тобшиноси дар Точикистон. 
Китоби II. Душанбе: Кайхон, 
2019. С. 6–33.

10. Буризода  К. Б.  Инъи-
коси фаъолияти Хонаи кито-

му воспитанию обучающих-
ся: сб. науч. ст. / Чуваш. гос. 
пед. ун-т им. И. Я.  Яковле-
ва; отв. ред. В. П.  Ковалев, 
М. Ю. Григорьевская, В. И. Быч-
ков. Чебоксары, 2016. С. 30–
35; Буриев  К. Б.  Источники 
по  истории таджикской со-
ветской библиографии (на-
чало ХХ века  — 1941 г.) // 
Вестн. культуры. 2015. №1 
(29). С. 20–34; Буриев  К. Б. 
Источники по  истории тад-
жикской советской библио-
графии начала XX века // 
Библиотечное дело  — 2015: 
документно-информацион-
ные коммуникации и  биб
лиотеки в пространстве куль-
туры, образования, науки. 
Скворцовские чтения: мате-
риалы 20-й Междунар. науч. 
конф. (22–23 апр. 2015 г.). Ч. 1. 
М. : МГИК, 2015. С. 49–58. 
Библиогр.: с. 57–58; Бури-
ев  К. Б. Источники по  исто-
рии таджикской советской 
библиографии начала ХХ 
века // Молодежь в  науке 
и культуре XXI в.: материалы 
Междунар. науч.-твор. фору-
ма (31 окт. — 3 нояб. 2016 г.) / 
Челяб. гос. ин-т культуры; 
сост. Е. В. Швачко. Челябинск, 
2016. С. 75–78; Буриев  К. Б. 
Источники по  истории тад-
жикской советской библио-
графии в 1975–1981 гг. // Па-
ёмномаи фарханг. 2016. № 2 
(34). С. 60–65; Буриев  К. Б. 
Состояние библиотечно-биб
лиографической отрасли 
в  Таджикистане (конец XX–
XXI в.) // Вестн. культуры 
и  искусств. 2017. № 4 (52).  
С. 61–67; Буриев К. Б. Состо-
яние библиотечно-библио-
графической отрасли в  Тад-
жикистане (конец XX– 



134

Юбилеи

Душанбе : Маориф, 2016. 
544 с.

24. Книжная палата Тад-
жикской ССР // Совет. биб
лиография. 1937. № 3. С. 74–75; 
Книжная палата Таджикской 
ССР // Совет. библиогра-
фия. 1946. № 1. С. 95–96; 
Книжной палате  — 10 лет : 
к  10-летию Кн. палаты Тад-
жикской ССР // Коммунист 
Таджикистана. 1947. 12 нояб.; 
Книжной палате  — 30 лет : 
к  30-летию Кн. палаты Тад-
жикской ССР // Комсомо-
лец Таджикистана. 1967. 11 авг. 

25. Комилзода  Ш.  Хонаи 
китоби Точикистон — марка-
зи библиографияи давлати // 
Библиографияшиноси ва ки-
тобшиноси дар Точикистон. 
Китоби I. Душанбе : Кайхон, 
2018. С. 18–22.

26. Курамшина  Н. А.  Не-
которые вопросы развития 
текущей библиографической 
информации по общественным 
наукам в  Таджикистане // 
Баъзе масъалахои китобши-
носии точик: мачмўаи маќо-
лахо. Душанбе, 1973. С. 48–67.

27. Курбанов  А. К.  Юби-
лей Книжной палаты Таджи-
кистана // Совет. библиогра-
фия. 1986. № 2. С. 30–32.

28. «Летописи китобии 
солхои 1938–1948» [«Книж-
ная летопись 1938–1948 гг.»]. 
Сталинабад : Полиграфком-
бинат, 1949. 214 с.

29. Майо-Знак Э. Всё, что 
издано, хранится вечно : 
о Всесоюз. кн. палате // Ком-
сомолец Таджикистана. 1972. 
22 авг.

30. Махмудов  Г.  Баъзе 
масоили омузиши библио-
графияи давлатии точик // 
Маърузахои конфронси ил-

Полиграфкомбинат, 1963. 
316 с.

17. Китобхои Точикисто-
ни Совети. Каталог (солхои 
1962–1966) [Книга Совет-
ского Таджикистана. Каталог 
(1962–1966 гг.)]. Душанбе : 
Полиграфкомбинат, 1967. 356 с.

18. Китобхои Точикисто-
ни Совети. Фехраст (солхои 
1967–1975) [Книга Совет-
ского Таджикистана. Каталог 
(1967–1975 гг.)]. Душанбе : По-
лиграфкомбинат, 1982. 544 с.

19. Китобхои Точикисто-
ни Совети. Фехраст (солхои 
1976–1980) [Книга Совет-
ского Таджикистана. Каталог 
(1976–1980 гг.)]. Душанбе : По-
лиграфкомбинат, 1988. 360 с.

20. Китобхои Чумхурии 
Точикистон. Фехраст (сол-
хои 1981–1985) [Книги Ре-
спублики Таджикистан. Ката-
лог (1981–1985 гг.)]. Душан-
бе : Полиграфкомбинат, 1992. 
352 с.

21. Китобхои Чумхурии 
Точикистон (солхои 1986–
1990). Фехрасти давлатии 
библиографи [Книги Респу-
блики Таджикистан (1986–
1990 гг.). Государственный 
библиографический указа-
тель]. Душанбе, 2005. 504 с.

22. Китобхои Чумхурии 
Точикистон. Фехрасти биб
лиографи (солхои 1991–2010) 
[Книги Республики Таджи-
кистан. Библиографический 
каталог (1991–2010 гг.)]. Ду-
шанбе : Ватанпарвар, 2011. 
680 с.

23. Китобхои Чумхурии 
Точикистон. Фехрасти биб
лиографи (солхои 2011–
2015) [Книги Республики 
Таджикистан. Библиографиче-
ский каталог (2011–2015 гг.)]. 

ми С. Солнома барои кист? // 
Фарханг ва хунар. 2007. № 10. 
С. 38–45; Икроми  С.  Хонаи 
китоби Точикистон  — амо-
натдори фарханги мардум : 
мусохиба бо муовини дирек-
тории кулли Хонаи китоби 
Точикистон С. Икроми / Му-
сохиб  Б.  Каримзода // Са-
дои мардум. 2011. 10 марта; 
Икроми  С. Хавзаи китоби 
ягона надорем, чун хатти 
ягона надорем : сухбат бо му-
овини директори кулли Хо-
наи китоби Точикистон  С. 
Икроми // Имруз News. 2011. 
24 окт. С. 7; Икроми С. Шар-
мандаи пеши насли оянда 
набошем… : назаре ба мавзуи 
хифзу нигохдории махсулоти 
чопи // Нури зиндаги. 2008.  
2 окт. С. 6; Икроми С. Чумху-
рии Точикистон узви Созмо-
ни шумораи стандартии бай-
налмилалии китоб (ISBN) // 
Адабиёт ва санъат. 2006. 5 янв. 
С. 6; Икроми  С.  ISBN  — мо-
хият ва корбурди дурусти 
он дар нашри китоб // Паём-
номаи фарханг. 2008. № 1. 
С. 30–31; Икроми  С.  ISBN: 
Сохтор, мохият, навгони ва 
корбурди дурусти он // Си-
пар. 2006. 5 дек. С. 14.

15. Каталог книг Таджик-
ской ССР (1926–1956 гг.) / 
сост.: Р. О. Тальман, Т. И. Под-
дымникова, Г. Я.  Якубов, 
Э. Н. Яковлева, М. Ахмедова, 
К.  Джамалов; ГРБ им. Фир-
доуси, Государственная Книж-
ная палата Таджикской ССР. 
Сталинабад : Таджгосиздат, 
1960. 295 с.

16. Китобхои Точикисто-
ни Совети. Каталог (солхои 
1957–1961) [Книга Совет-
ского Таджикистана. Каталог 
(1957–1961 гг.)]. Душанбе : 



135

С
оздание







 полного








 репертуара





 таджикской












 книги






К. Б. Абдурахимзода, О. В. Титова

лиографияшиноси ва китоб-
шиноси дар Точикистон. Ки-
тоби  I.  Душанбе : Кайхон, 
2018. С. 168–177; Пиров  С. 
Тахлили ташрехии китобхои 
бойгонии милли (солхои 
1925–1926) // Библиографи-
яшиноси ва китобшиноси дар 
Точикистон. Китоби  I.  Ду-
шанбе : Кайхон, 2018. С. 178–
201; Пиров  С.  Тахлили таш
рехии китобхои бойгонии 
милли (соли 1927) // Библио-
графияшиноси ва китобши-
носи дар Точикистон. Кито-
би I. Душанбе : Кайхон, 2018. 
С. 221–250; Пиров С. Нигохе 
ба ду асари Каптерев (аз бой-
гонии Хонаи китоби Точики-
стон) // Библиографияши-
носи ва китобшиноси дар То-
чикистон. Китоби I. Душанбе : 
Кайхон, 2018. С. 250–267; 
Пиров  С.  Тавзехи баъзе ху-
нархои мардуми дар асари 
Ольга Александровна Суха-
рева аз бойгонии Хонаи ки-
тоби Точикистон // Библио-
графияшиноси ва китобшино-
си дар Точикистон. Китоби I. 
Душанбе : Кайхон, 2018.  
С. 268–276.

46. Пиров  С.  Тахлили 
ташрехии китобхои бойго-
нии милли (соли 1927) // 
Библиографияшиноси ва ки-
тобшиноси дар Точикистон. 
Китоби 2. Мачмуаи макола-
хо. Душанбе : Кайхон, 2019. 
С. 221–250.

47. Поддымникова  Т. И. 
Краткая характеристика ра-
боты Книжной палаты Тад-
жикской ССР // Совещание 
директоров Книжных палат 
союзных и  автономных ре-
спублик (20–30 нояб. 1956 г.): 
сб. материалов. М., 1957.  
С. 31–33.

38. Наджмиддинов  А. 
В  Книжной палате // Ком-
мунист Таджикистана. 1967. 
4 июля.

39. Норкаллаев  С. И., 
Мурзинская  А. М.  Библио-
графия Таджикистана на  со-
временном этапе // Китобхо-
нашиноси, библиография, 
таърихи китоби точик: мач-
муаи маколахо. Душанбе : 
Ирфон, 1981. С. 113–118. 

40. Печать Таджикской 
ССР (1928–1958): статисти-
ческие материалы / Книжная 
палата; ред. Х. Гулямов. Ста-
линабад : Полиграфкомби-
нат, 1959. 74 с.

41. Печать Таджикской 
ССР (1959–1963): статисти-
ческие материалы / Книжная 
палата; сост. О. С. Стародин-
ская; ред. С. И.  Ибрагимов. 
Душанбе : Полиграфкомби-
нат, 1964. 63 с.

42. Печать Таджикской 
ССР (1964–1968): статисти-
ческие материалы / Книжная 
палата; сост. О. С. Стародин-
ская; ред. С. И.  Ибрагимов. 
Душанбе : Полиграфкомби-
нат, 1971. 88 с.

43. Печать Таджикской 
ССР (1969–1980): статисти-
ческие материалы / Государ-
ственная Книжная палата; 
сост. О. С. Стародинская; отв. 
ред. А. К. Курбанов. Душанбе 
: Ирфон, 1983. 96 с.

44. Печать Таджикской 
ССР (1981–1985): стати-
стические материалы / Госу-
дарственная Книжная пала-
та; сост. Б. М.  Левина; ред. 
А. К. Курбанов. Душанбе, 1990. 
80 с.

45. Пиров  С.  Аз таърихи 
китобхои бойгонии милли 
(солхои 1922–1923) // Биб

ми-амалии олимон ва мута-
хассисони чавони чумхури. 
Кургонтеппа, 1991. С. 150–151.

31. Махмудов Г. К вопро-
су изучения государственной 
библиографии в свете новых 
требований // Книга и  лич-
ность в свете обновления об-
щества: тез. докл. респ. науч. 
конф. Ташкент, 1991. С. 70–71.

32. Миров  С. М., Кукуш-
кина Р. А. 40 лет Книжной па-
лате Таджикской ССР // Со-
вет. библиография. 1975. № 
5. С. 17–21; Миров  С., Ку-
кушкина  Р.  Махзани нашри-
яҳои республика : Ба муноси-
бати 40-солагии таъсисёбии 
Палатаи давлатии китобҳои 
РСС Тоҷикистон // Комму-
нисти Тоҷикистон. 1975. № 8. 
С. 94–95; Миров  С., Кукуш-
кина  Р.  Фонди тиллоии ре-
спублика // Точикистони 
Совети. 1975. 28 авг.

33. Морозова  Г.  В  Книж-
ной палате // Коммунист 
Таджикистана. 1966. 27 янв.

34. Моторин П. Сокрови-
ща палаты // Коммунист 
Таджикистана. 1974. 5 нояб.

35. Мушеев Г. А. Из исто-
рии государственной биб
лиографии в  Таджикистане 
(1929–1941 гг.) // Совет. биб
лиография. 1974. № 2. С. 32–40.

36. Мушеев Г. А. К вопро-
су о  создании репертуара 
Таджикской национальной 
печати // Баъзе масъалахои 
китобшиносии точик. Ду-
шанбе, 1973. С. 17–47.

37. Мушеев Г. «Солномаи 
матбуоти РСС Тоҷикистон» 
ва баъзе масъалахои бехтар-
намоии самаранокии он // 
Библиографияшиносии То-
чикистон: мачмуаи маколахо. 
Душанбе, 1981. С. 92–97.



136

Юбилеи

Стерлитамак : Стерлитамак-
ский филиал БашГУ, 2016. 
С. 148–153. 

53. Титова О. В. Индекси-
рование произведений печа-
ти государственного библио-
графического указателя «Ле-
топись печати Республики 
Таджикистан» // Библиогра-
фияшиноси ва китобшиноси 
дар Точикистон. Китоби I. Ду-
шанбе: Кайхон, 2018. С. 72–81.

54. Титова  О. В.  Иннова-
ционная деятельность Нацио-
нального агентства Междуна-
родной организации стандарт-
ной нумерации книги — Дома 
книги Таджикистана // 
Вестн. культуры. Душанбе, 
2019. № 1 (45). С. 49–57; Ти-
това О. В. Инновационная де-
ятельность Национального 
агентства Международной 
организации стандартной ну-
мерации книги — Дома книги 
Таджикистана // Библиогра-
фияшиноси ва китобшиноси 
дар Точикистон. Китоби 2. 
Мачмуаи маколахо. Душанбе 
: Кайхон, 2019. С. 67–76; Ти-
това О. В. Инновационная де-
ятельность Национального 
агенства международной ор-
ганизации стандартной нуме-
рации книги  — Дома книги 
Таджикистана // Фаъолияти 
китобдори дар Точикистон: 
Китоби VIII. Душанбе : Ар-
жанг, 2019. С. 135–146.

55. Титова О. В. Книжная 
палата Таджикской ССР  — 
центр государственного ста-
тистического учёта печатной 
продукции // Библиографи-
яшиноси ва китобшиноси дар 
Точикистон. Китоби I. Душан-
бе : Кайхон, 2018. С. 23–39.

56. Титова  О. В.  Методи-
ка составления государствен-

графии (1920–1960-е гг.) / 
Б. Сафаралиев, К. Буриев // 
Вестн. Челяб. гос. акад. куль-
туры и  искусств. 2015. № 1 
(41). С. 30–37; Сафарали-
ев  Б., Буриев  К.  Источни-
ки по  истории таджикской 
советской библиографии 
в 1965–1975 гг. / Б. Сафара-
лиев, К. Буриев // Баркамол 
авлод  — буюк юрт истиқбо-
ли = Здоровая нация — буду-
щее великой страны: матери-
алы Респ. науч.-практ. конф. 
(Бухара, БухГУ, 25–26 нояб. 
2014 г.). Бухара, 2014. С. 224–
230; Сафаралиев Б. С., Бури-
ев  К. Б.  Источники по  исто-
рии таджикской советской 
библиографии в 1975–1981 гг. / 
Б. С. Сафаралиев, К. Б. Бури-
ев // Актуальные проблемы 
социально-экономического 
развития и  социального 
управления в  современной 
России: сб. материалов Все-
рос. науч.-практ. конф. (Рес
публика Башкортостан, г. Стер-
литамак, 17–20 дек. 2015 г.) / 
отв. ред. А. М.  Акчурина. 
Стерлитамак : Стерлитамак-
ский филиал БашГУ, 2015. 
С. 122–129; Сафаралиев Б. С., 
Буриев К. Б. Страницы исто-
рии библиографической ин-
формации в  библиотеках 
Средней Азии / Б. С. Сафара-
лиев, К. Б. Буриев // Страны 
Запада и  Востока: проблемы 
становления и модернизация 
политических, экономиче-
ских и культурных форм раз-
вития: сб. науч. тр. Междунар. 
науч.-практ. конф. (Респуб
лика Башкортостан, г. Стер-
литамак, 14 нояб. 2016 г.) / 
отв. ред. И. И.  Явнова, зам. 
отв. ред. Р. И.  Кантимирова; 
отв. за  вып. С. В.  Сиротин. 

48. Рахимов  А. Х.  К  во-
просу о  периодизации исто-
рии библиографической ин-
формации в Таджикистане // 
Библиотеке имени Фирдо-
уси — 50 лет: сб. ст. Душанбе : 
Ирфон, 1983. С. 116–127; 
Рахимов  А. Х.  Система биб
лиографической информа-
ции в  помощь развитию об-
щественных наук: история, 
состояние, перспективы раз-
вития на  примере Таджик-
ской ССР: дис. ... канд. пед. 
наук: 05.25.03. Ленинград, 
1982. 255 с.

49. Решетинский  И. И. 
Текущие библиографические 
издания книжных палат 
и их использование: справоч-
ное пособие / Всесоюз. кн. 
палата. М., 1981. 159 с. (Под-
робная характеристика «Ле-
тописи печати Таджикской 
ССР» и её частей дана в спра-
вочном пособии Решетинско-
го  И. И.  Текущие библиогра-
фические издания книжных 
палат и  их  использование. 
М., 1981. С. 71–72.

50. Рогов  И.  Хранить 
для  потомков // Веч. Ду-
шанбе. 1979. 2 нояб.

51. Рутенштейн  И.  В  со-
кровищнице таджикской пе-
чати : о деятельности Кн. па-
латы // Комсомолец Таджи-
кистана. 1959. 14 янв.

52. Сафаралиев  Б. С., Бу-
риев  К. Б.  Государственная 
регистрационная библиогра-
фия Республики Таджики-
стан / Б. С.  Сафаралиев, 
К. Б. Буриев // Вестн. Казан-
ской гос. акад. культуры и ис-
кусств. 2016. № 2. С. 39–46; 
Сафаралиев  Б., Буриев  К. 
Источники по  истории тад-
жикской советской библио-



137

С
оздание







 полного








 репертуара





 таджикской












 книги






К. Б. Абдурахимзода, О. В. Титова

работу по  централизованной 
каталогизации книг // Со-
вет. библиография. 1963. № 1. 
С. 83–84.

62. Шосаидзода  С. Х. 
Чойгохи Хонаи китоби Точи-
кистон дар хифзи хотироти 
миллат // Библиографияши-
носи ва китобшиноси дар 
Точикистон. Китоби 2. Мач-
муаи маколахо. Душанбе : 
Кайхон, 2019. С. 53–66  
(320 с.)

63. Язбердиев А. Пробле-
мы отражения националь-
ной печати в изданиях книж-
ных палат Средней Азии 
и Казахстана : [есть материал 
о  Книжной палате Таджик-
ской ССР] // Совет. библио-
графия. 1974. № 6. С. 3–14.

64. Ярашева Л., Бабаджа-
нов Р. Золотой фонд респуб
лики // Веч. Душанбе. 1975. 
10 нояб.

ги  — Дома книги Таджики-
стана // Фаъолияти китобдо-
ри дар Точикистон: Китоби 
VIII. Душанбе : Аржанг, 2019. 
С. 547–560.

58. Файзалиев  Х.  Ганчи-
наи нодир : мусохиба бо ди-
ректори Палатаи давлатии 
китобхои чумхури Х. Файзали-
ев / сухбаторо Х.  Файзов // 
Чархи гардун. 2000. 30 июня.

59. Шаропов Р. Основные 
этапы и закономерности раз-
вития таджикской литера-
турной библиографии. Ду-
шанбе, 1970. 112 с.

60. Шевченко З. М. Из исто-
рии библиографической ра-
боты в  Таджикистане // Из-
вестия Академии наук Тад-
жикской ССР. Отделение 
общественных наук. Душан-
бе, 1962. № 3 (30). С. 94–104.

61. Шевченко З. М., Кура-
пова Н. И. Пора упорядочить 

ного библиографического 
указателя «Летопись печати 
Республики Таджикистан» // 
Библиографияшиноси ва ки-
тобшиноси дар Точикистон. 
Китоби I. Душанбе : Кайхон, 
2018. С. 53–72.

57. Титова  О. В.  Органи-
зация работы Отдела приёма 
и хранения обязательных эк-
земпляров Национального 
агентства Международной 
организации стандартной ну-
мерации книги — Дома книги 
Таджикистана // Библиогра-
фияшиноси ва китобшиноси 
дар Точикистон. Китоби 2. 
Мачмуаи маколахо. Душанбе : 
Кайхон, 2019. — С. 77–87; Ти-
това О. В. Организация рабо-
ты Отдела приёма и хранения 
обязательных экземпляров 
Национального агентства Меж-
дународной организации 
стандартной нумерации кни-

Вышли в свет
Материалы научных 

конференций 
Современные проблемы 

книжной культуры: основ-
ные тенденции и  перспекти-
вы развития = Modern 
problems of book culture: main 
tendencies and prospects : ма-
териалы X международного 
научного семинара и XI Бело-
русско-Российского научного 
семинара, Москва, 12 сентя-
бря, 9 октября 2019 / состави-
тели: Авгуль Л. А. (Беларусь), 
Дмитриева Н. Ю. (Россия). — 
Москва : Научный и  изда-
тельский центр «Наука»; 
Минск : Центральная науч-
ная библиотека, 2019 (Мо-
сква : Типография «Наука»). — 

rials by Permanent round table 
«Reading as a means of commu
nication» (9 октября 2019 г.) / 
под  редакцией В. А.  Лектор-
ского. — Москва : Наука, 2019 
(Москва : Типография «Нау-
ка»). — 145 с. : ил. — (Доклады 
Научного совета по  пробле-
мам чтения РАО — Reports by 
scientific council on reading 
problems / Российская акаде-
мия образования, Отделение 
образования и  культуры ; 
вып. 16). — В надзаг.: Россий-
ская государственная дет-
ская библиотека, Централь-
ная научная библиотека имени 
Я.  Коласа НАН Беларуси.  — 
Рез. докл. англ.  — Библиогр. 
в конце докл. — 1000 экз.

253 с. : ил.  — На  авантит.: 
Международная ассоциация 
академий наук, Научный со-
вет по книгоизданию, Нацио-
нальная академия наук Бела-
руси, Центральная научная 
библиотека им. Я.  Коласа, 
Российская академия наук, 
Научный и  издательский 
центр «Наука», Научный со-
вет РАН «История мировой 
культуры».  — Рез. докл. 
англ.  — Библиогр. в  конце 
докл. 

«Чтение как  средство 
коммуникации», постоянный 
круглый стол (2019 ; Моск
ва). Материалы Постоянного 
круглого стола «Чтение как сред-
ство коммуникации» = Mate
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На  страницах нашего журнала 
не раз отмечались юбилеи вете-
ранов Российской книжной па-

латы, поскольку эти события почти 
всегда касаются не  только лично этих 
людей, но и служат поводом для инфор-
мирования книжной общественности 
о различных достижениях из прошло-
го и  настоящего палаты. Не  обойдена 
вниманием и  нынешняя «виновница 
торжества» Ирина Ивановна Ильи-
на — заместитель директора по библио-
графии (см., к примеру, № 1 за 2018 г., 
с. 119–121). 

Этого человека давно знают и  це-
нят не  только в  Книжной палате, 
но и далеко за её пределами, в том чис-
ле и  зарубежные коллеги, поскольку 
Ирина Ивановна блестяще представ-
ляет интересы нашей организации 
на  любых международных семинарах, 
конференциях, совещаниях и т. п. 

Напомним коротко о пути И. И. Ильи-
ной, которая фактически с первого дня 
трудовой деятельности и до сего време-
ни связана лишь с  нашей организаци-
ей. В Российскую (а тогда ещё — Всесо-
юзную) книжную палату она пришла 
в 1970 г. по распределению после окон-
чания Полиграфического института. 
Работала в редакции указателя «Книж-
ная летопись» (1970–1972 гг.); в науч-
но-исследовательском отделе (НИО) 
государственной библиографии (1972–
1973 гг.); с  1973 г. в  НИО разработки 
и  эксплуатации банка данных; с  1973 
по 1980 г. — старшим научным сотруд-
ником; с  1980 по  1988 г.  — заместите-
лем заведующего отделом; с  1989 
по  2009 г.  — заведующей отделом; 
с 2009 г. по настоящее время — замести-
тель директора по библиографии. 

Ирина Ивановна участвовала в вы-
полнении программы 0.80.18 «Создать 
государственную автоматизированную 
систему научно-технической информа-
ции (ГАСНТИ)», в рамках которой был 
организован автоматизированный ин-
формационный центр «Общероссийский 
банк данных государственной библио-
графии». Также она занималась инфор-
мационным обеспечением, внедрением 
и эксплуатацией программных средств 
автоматизированной технологии обра-
ботки библиографической информации. 
Руководила работами по Международ-
ной стандартной нумерации книжных 
и музыкальных изданий (ISBN и ISMN), 
по  сотрудничеству с  библиотеками 
для  налаживания поступления в  них 
изданий из регионов; совершенствова-
нием системы информационного об-
служивания библиотек и  информаци-
онных центров на  основе библиогра-
фической информации Банка данных 
с использованием коммутируемых ли-
ний связи в различных форматах; раз-
работкой новейших компьютерных тех-
нологий подготовки библиографической 
информации в РКП. Огромен для со
здания стратегически важной для всего 
нашего государства и  общества вклад 
И. И. Ильиной в разработку информа-
ционного и  технологического обеспе-
чения «Единой информационной плат-
формы развития издательского, книго-
торгового и библиотечного дела». 

Все эти годы наш юбиляр успешно 
и  бесстрашно «воюет» с  различного 
рода скептиками и  оппонентами, по-
скольку на её стороне не только огром-
ные знания и  опыт, но  и  юношеская 
энергия и увлечённость раз и навсегда 
выбранным делом.

Отметим и  большую активность 
И. И.  Ильиной как  автора статей 
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или  составителя биб
лиографических спи-
сков для журнала РКП 
«Библиография и  кни-
говедение». При  этом 
в нынешнем 2020 г. она 
проявила особую актив-
ность, участвуя практи-
чески во  всех номерах 
этого издания, лиш-
ний раз проявив все 
вышеуказанные качест
ва специалиста экстра-
класса.

Ирина Ивановна не-
однократно поощрялась 
руководством Книжной 
палаты, её имя трижды 
заносилось на  Доску 
Почёта. Награждена По-
чётной грамотой Гос
комиздата СССР, двумя 
Бронзовыми медалями 
ВДНХ СССР, в  1997 г. 
по Указу Президента РФ 
награждена юбилейной 
медалью «В память 850- 
летия Москвы», в 2007 г. 
за большой вклад в раз-
витие культуры и  мас-
совых коммуникаций 
Российской Федерации награждена 
Почётной грамотой Министерства 
культуры и  массовых коммуника-
ций РФ, а в 2018 г. за большой вклад 
в  развитие отечественной библио
графии и  многолетнюю добросовест-
ную работу награждена медалью Ор-
дена «За заслуги перед Отечеством» 
II степени.

Нет сомнения, что впереди у Ирины 
Ивановны новые свершения и награды, 
поскольку это  — «без  красного слов-
ца» — женщина без возраста, но огром-
ного обаяния и  трудолюбия, которой, 
как  и  прежде, покой только снится! 
А как любят и ценят Ирину Ивановну 
её коллеги, можно убедиться и по фо-
тографии с её чествования в палате.

И. И. Ильину (в центре) поздравляют  
руководители Российской книжной палаты

Елена Борисовна Ногина 
Российская книжная палата (филиал ИТАР–ТАСС), директор, кандидат химических наук, Россия, 

Москва, e-mail: nogina_e@tass.ru

Elena Borisovna Nogina 
Russian Book Chamber (branch of ITAR–TASS), director, candidate of chemical sciences, Russia, 

Moscow, e-mail: nogina_e@tass.ru
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ваться в 1919 г. изданиями по тематике 
«Война, революция и  мир». Кураторы, 
работавшие в  разных точках земного 
шара, стремились собирать подобного 
рода документы, уделяя особое внима-
ние газетам, которые оперативно отра-
жают историю и мнения людей. В итоге 
Гуверовский институт собрал газеты 
из 125 стран, и их фонд в сумме превы-
шает 25 млн страниц. В  фонд попали 
не  только главные ежедневные газеты, 
но  и  редкие издания, которые не  были 
представлены ни  в  одной библиотеке 
западных стран.

В  2001–2002 гг. библиотеки Стэн-
фордского университета (БСУ) получи-
ли около 60 % вышеозначенных фондов 
Гуверовского института, в том числе от-
носящихся к Восточной Азии. Печатные 
газетные издания составляли львиную 

тельство здания для  мемориальной библиотеки 
и архива. — Примеч. переводчика.

В2016 г. компания «Ист Вью Ин-
формейшн Сервисиз» (ИВИС) 
совместно с  библиотеками Стэн-

фордского университета и библиотекой 
и архивами Гуверовского института на-
чала оцифровку для обеспечения досту-
па к  25 млн газетных страниц, напеча-
танных в основном на китайском, япон-
ском и арабском языках, к которым были 
частично добавлены и газеты на кирил-
лице. Такое сотрудничество послужило 
стимулом для  того, чтобы значительно 
расширить свою собственную програм-
му оцифровки газет, известную под на-
званием «Архив мировой прессы Ист 
Вью». В 2019 г. ИВИС также привлекла 
к партнёрству и Центр научных библио-
тек (ЦНБ), чтобы сделать доступными 
ещё 4,5 млн газетных страниц с помощью 
программ открытого доступа и  фондов, 
базирующихся на принципах консорци-
ума. «Архив мировой прессы» должен 
обеспечить широкий и открытый доступ 
к газетному контенту на редких языках 
со  всего мира, а  также поддержать раз-
витие цифровых гуманитарных иссле-
дований.

Библиотеки Стэнфордского универ-
ситета и  библиотека и  архивы Гуверов-
ского института Фонды документов Гу-
веровского института1 начали формиро-

1 Учреждение названо в честь 31-го президента 
США Герберта Гувера, который был выпускником 
(в 1895 г.) Стэнфордского университета и, по сло-
жившейся традиции, финансировал там  строи-

Б. Бенилоус Б. Крупа Дж. Саймон

Ф. Зарндт
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званий неправильно указано место хране-
ния, имеется неточная датировка, у других 
неправильное орфографическое обозна-
чение, есть пропущенные наименования 
и  потерянные документы (утрата про
изошла, по всей вероятности, при исклю-
чении из фонда после микрофильмиро-
вания без нужного обновления записи). 
В 2012–2014 гг. сотрудники Восточно-
азиатской библиотеки предприняли 
чистку онлайнового каталога в  хра-
нилище Ньюарка. Газеты на китайском 
и  японском языках были выделены 
из общей массы газет, заново упакова-
ны и переписаны. Также была проведена 
верификация соотношения БСУ и Гуве-
ровских фондов на микрофильмах и га-
зетных печатных фондов для  всех гео-
графических регионов.

В 2016 г. БСУ с библиотекой и архи-
вами Гуверовского института решили 
оцифровать все газеты из  хранилища 
Ньюарка, чтобы сделать их  полностью 
доступными для  университетского со-
общества в режиме 24/7. Сканирование 
и оцифровка начались в октябре при со-
трудничестве с «Ист Вью». Руководителем 
этого процесса была назначена Барбара 
Крупа, которая должна была обеспечить 
координацию работы всех участников 
в лице «Ист Вью», различных подразде-
лений БСУ и  персонала Гуверовского 
института.

История деятельности Центра  
научных библиотек в сфере  

сохранения газетных фондов  
и создания их общей коллекции

Центр научных библиотек (ЦНБ) 
был создан в 1949 г. как Межбиблиотеч-
ный центр Среднего Запада США: уже 
тогда осознавалась важность сохранения 
международных фондов газет. Общая 
их  коллекция сначала сформировалась 
как репозитарный фонд из поступлений 
от библиотек — членов, которые желали 
освободить у  себя площади для  хране-
ния новых поступлений. По мере роста 
читательского спроса на  газеты из  са-

долю в  этом перемещении. Около 2700 
газетных названий из  многих стран 
и  на  многих языках были перевезены 
из «Башни Гувера» в Стэнфорде в глав-
ное хранилище в Ньюарке (штат Кали-
форния), которое расположено в 17 ми-
лях к  востоку от  главного кампуса. 
Персонал выводит на  экраны газеты 
по запросам пользователей два раза в не-
делю и обеспечивает доступ к ним через 
«Зелёную библиотеку» или Восточно-
азиатскую библиотеку (обе входят 
в комплекс БСУ)2.

Газетный фонд охватывает Восточ-
ную Азию, Средний Восток (включая 
Турцию), Африку, обе Америки, Запад-
ную и Восточную Европу, Новую Зелан-
дию и  Австралию. Большинство изда-
ний датируется со  второй половины 
ХХ в. Имеется некоторое количество 
редких изданий 1940–1950-х гг. из  Ки-
тая, а также почти исчезнувших изданий 
из  Африки. Есть издания, имеющиеся 
только в фонде БСУ. Некоторые газеты, 
в особенности африканские, печатались 
недолгое время, а  другие насчитывают 
многие десятилетия своей истории и, со-
ответственно, хранения. Газеты обычно 
хранятся в  пачках или  архивных ко-
робках. Большинство их в хорошем со-
стоянии.

БСУ получили фонды со  многими 
информационными пробелами. Некото-
рые названия не  были отражены в  он-
лайновом библиотечном каталоге, а дру-
гие, будучи включёнными, содержали 
только минимальную библиографиче-
скую информацию, например, каталож-
ный индекс, заглавие и название фонда. 
Из-за этого поиск точной записи в OCLC 
и  верификация актуальных фондов 
под вопросом. У некоторых газетных на-

2 Библиотеки крупных университетов США, 
как  правило, состоят из  автономных, территори-
ально разбросанных подразделений со  своими 
фондами и  коллекциями для  обслуживания ин-
формационных запросов студентов и  преподава-
телей по определённым темам и дисциплинам. — 
Примеч. переводчика.
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кретных (обозначенных в названиях са-
мих программ) регионов мира или/и 
о  них. Каждый проект финансируется 
ежегодными взносами институцион-
ных участников для  приобретения 
и  перезаписи актуальных и  важных 
для  пользователей коллекций газетных 
изданий. ЦНБ хранит их, обеспечивая 
возможность пользования этими фон-
дами на  условиях межбиблиотечного 
абонемента или  цифрового удалённого 
доступа.

Кроме реализации своих приорите-
тов в  сфере газет и  мировых информа-
ционных ресурсов, ЦНБ создал коллек-
цию международных новостных ресур-
сов для научных исследований и целей 
образования. Каталог этих новостных 
ресурсов насчитывает свыше 18 тыс. 
записей начиная с  середины ХVIII в. 
Что  касается газетного фонда, то  его 
25 %  — это общенациональные газеты 
США, выпускавшиеся и распространяв-
шиеся во  всех штатах и  территориях 
с колониального периода до настоящего 
времени. Иностранных газет в  фонде 
ЦНБ насчитывается около 10 тыс. на-
званий, также выходивших с  середины 
ХVIII в. Основное место в  этом фонде 
занимают газеты из  Европы и  Велико-
британии, Латинской Америки, Афри-
ки, Китая, России, Южной Азии.

Библиотеки Северной Америки за-
служили славу, обеспечивая быстрый 
электронный доступ к новостному кон-
тенту. Однако огромная часть аналогич-
ной по  содержанию новостной инфор-
мации в Южном полушарии по-прежне-
му распространяется в  печатном виде. 
Пока что  сделано не  так уж  много 
для  масштабной оцифровки этих ре-
сурсов. С 2006 г. ЦНБ пытается ликви-
дировать этот пробел, сканируя раз-
личные материалы по конкретным запро-
сам своих институциональных членов. 
К 2019 г. оцифровано более 300 тыс. раз-
ных выпусков из 900 газетных названий, 
в  том числе тех, которые были ранее 
переведены на микрофильмы.

мых разных регионов ЦНБ начал под-
писываться на  микроформные издания 
(а также сам производил микрофильми-
рование) 57 зарубежных печатных газет. 
Этот процесс начался в  1952 г., а  уже 
в 1956-м ЦНБ стал штаб-квартирой мас-
штабного проекта микрофильмирова-
ния зарубежных газет. В рамках проекта 
была обеспечена закупка 100 названий 
зарубежных газет на микрофильмах, ко-
торые затем должны были предостав-
ляться заинтересованным организаци-
ям во временное пользование или для за-
каза копий для собственного хранения.

ЦНБ также действует как общая на-
учная платформа, которую должны 
обеспечить своим пользователям раз-
личные библиотеки для  международных 
и региональных исследований (главным 
информационным ресурсом выступают 
газеты). И именно ЦНБ обладает здесь 
огромным опытом поддержки, создания 
и хранения общего, хотя и распределён-
ного библиотечного фонда, в том числе 
редких изданий, а  также оперативного 
предоставления конкретным организа-
циям в открытый доступ нужных ресур-
сов. Уже в 1963 г. с основанием и запу-
ском проекта кооперации микроформных 
изданий «Африканы» ЦНБ стал админи-
стратором этой программы. Вслед за этим 
начались и другие проекты аналогичной 
направленности. В  1967 г. был запу-
щен микроформный проект для Южной 
Азии, в  1970 г.  — для  Юго-Восточной 
Азии, в 1975 г. для Латинской Амери-
ки, в  1987 г. для  Среднего Востока, 
в 1995 г. — для славянских стран и Вос-
точной Европы. Недавно из  названий 
этих шести проектов было убрано слово 
«микроформы»  — его заменили терми-
ном «материалы». Такая замена отра-
жает изменения в составе библиотечных 
фондов газетных изданий, в которых уже 
преобладают цифровые носители. Все 
проекты по-прежнему нацелены на при-
обретение, хранение и  использование 
редких и  труднонаходимых научных 
информационных материалов из  кон-
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По  мере развития оцифровки всё чаще 
члены ЦНБ выражают желание расши-
рять доступ к  современным новостным 
ресурсам, чтобы компенсировать раз-
рыв между юридическими ограничени-
ями в  сфере копирайта, введёнными 
ещё в начале ХХ в., и полнотекстовыми 
базами данных различных статей, кото-
рые стремительно развиваются сегодня. 
Участники ЦНБ и другие крупные биб
лиотеки агрегировали уникальные но-
востные коллекции, представляющие 
разные точки зрения и  языки, на  кото-
рых эти мировоззрения выражены. Раз-
блокирование таких баз данных открывает 
перспективы для учёных и исследовате-
лей в сферах языкознания, текстологии 
и поиска текстов для цифровых гумани-
тарных наук.

В 2016 г. была провозглашена поли-
тика, согласно которой пользователям 
должны быть доступны без ограничений 
все цифровые ресурсы, которые созданы 
на  базе материалов, уже переведённых 
в  общественное пользование либо ещё 
защищённых копирайтом, который был 
выкуплен ЦНБ. Возрастающее стремле-
ние библиотек — членов ЦНБ создавать 
уникальные цифровые коллекции для ши-
рокого общественного доступа стало важ-
ным фактором в  развитии новых моде-
лей партнёрства и сотрудничества. Уже 
в  начале переговоров с  «Ист Вью» 
по поводу его программы «Архив миро-
вой прессы» члены ЦНБ выражали мак-
симальную заинтересованность именно 
в выработке условий обеспечения широ-
кого общественного доступа к  таким 
ресурсам.

Роль компании «Диджитэл  
Дивайд Дейта» в оцифровке газет 

и в сфере благотворительности
Эта компания под сокращённым на-

званием DDD была основана в  2001 г. 
в  Пномпене (Камбоджа) десятью фи-
зическими лицами. Сегодня штат DDD 
превышает 3 тыс. человек, работающих 
в  Азии, Африке, на  Среднем Востоке 

ЦНБ уделяет особое внимание выра-
ботке и соблюдению стратегии широко-
масштабной оцифровки новостной ин-
формации. В  2008 г. ЦНБ совместно 
с  «Ридекс» (подразделение «НьюсБан-
ка») запустил в действие проект «Миро-
вой газетный архив», который подразу-
мевает многоэтапную систематическую 
оцифровку и архивирование новостных 
газет всего мира и  других новостных 
материалов из фондов североамерикан-
ских научных библиотек. К настоящему 
времени оцифровано уже более 3,5 млн 
страниц текста примерно из 0,5 млн вы-
пусков 400 газет, выпущенных в Латин-
ской Америке, Африке и Южной Азии. 
Как уже говорилось, существуют и дав-
но реализуются проекты оцифровки га-
зетных массивов, специализированные 
по конкретным мировым регионам и на-
целенные также на  выявление и  сохра-
нение новостных ресурсов из  главных 
газет ХIХ и ХХ вв.

Цели сотрудничества ЦНБ  
с «Ист Вью»

Несмотря на  достигнутые успехи, 
для  новостных записей культурного 
или  исторического значения по-преж-
нему существует угроза исчезновения. 
Оцифровка новостей из Европы, Север-
ной Америки и других развитых регио-
нов продолжает успешно развиваться, 
особенно для изданий конца ХIХ — на-
чала ХХ в., что делает доступ к новост-
ным изданиям Северного полушария 
всё более свободным и удобным. Однако 
новостной контент из изданий Южного 
полушария в  онлайновом режиме ме-
нее доступен, а  применительно к  изда-
ниям со  шрифтами нелатинского про-
исхождения  — особенно затруднён 
и  предоставляется пользователям очень 
фрагментарно.

Кроме того, этот доступ ограничен 
проблемами авторских и  издательских 
прав, что блокирует онлайновый доступ 
к большому объёму новостного контен-
та из  изданий второй половины ХХ в. 
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нужденно связывается с теневым бизне-
сом (а то и с криминалом). В любом слу-
чае заработки у молодых людей обычно 
невелики, при  этом какая-либо охрана 
труда и  гарантия социальной защиты 
отсутствуют.

Вышеописанная модель социального 
воздействия даёт молодому специали
сту возможность стать официальным 
сотрудником DDD и  учиться там  ком-
мерческому аутсорсингу информацион-
ного бизнеса, включая создание требуе-
мого цифрового контента, подготовку 
данных, машинное обучение и  услуги 
облачных технологий для пользователей 
во всём мире. Через DDD можно приоб-
рести современную профессиональную 
подготовку и компетенции, а также зай-
мы и стипендии для получения высше-
го образования. Такой подход основан 
на целостной программе DDD по задей-
ствованию профессиональной подготов-
ки, максимальной занятости молодёжи, 
обеспечению её высшего образования, 
чтобы каждый участник смог самостоя-
тельно определить нужные жизненные 
цели и достичь их. За последние 18 лет 
такое обучение в  рамках программы 
и поддержку получили более 6 тыс. без-
работных молодых людей, и они заработа-
ли за это время более 350 млн долларов.

DDD получила широкое признание 
как  лидер в  сфере развития человече-
ского капитала. В  2008 г. она получила 
престижную награду Международного 
некоммерческого фонда Джеффа Скол-
ла («Сколл Эворд»), а  Международная 
ассоциация профессионалов аутсорсин-
га (IAOP) включила DDD как «восходя-
щую звезду» в  список своих 100 обще-
мировых лидеров в  2015 и  2016 гг. 
Кроме того, DDD постоянно входит 
в список 100 неправительственных орга-
низаций  — мировых лидеров информа-
ционного бизнеса, а  также получила 
грант от компании «Гугл» за инновации 
в этой сфере.

DDD считается лидером в  сфере 
аутсорсинга информационного обслу-

и в Северной Америке. Когда Джереми 
Хокенстейн, основатель компании, про-
езжал по  Камбодже, его поразила сме-
шанная картина нищеты и  прогрессив-
ных изменений в стране, начавшей вос-
станавливаться после падения режима 
«красных кхмеров». В стране уже рабо-
тали школы компьютерной грамотности 
и профессиональной подготовки в сфе-
ре информационных технологий для мо-
лодёжи, но не было рабочих мест для вы-
пускников этих заведений. С  учётом 
возможности перенести в  Восточную 
Азию уже опробованный в Индии опыт 
аутсорсинга информационного бизнеса, 
DDD открыла небольшой офис в Пном-
пене.

Сегодня DDD поставляет обработан-
ный контент сотням зарубежных и мест-
ных пользователей, используя свои опе-
рационные центры в  Пномпене и  лаос-
ском Вьентьяне, кенийском Найроби 
и арабском Секторе Газа, филиппинской 
Маниле и американском штате Вирджи-
ния. DDD является крупнейшим рабо-
тодателем в  сфере высоких технологий 
для Камбоджи и Лаоса. Уникальная мо-
дель DDD «Импэкт Соурсинг» объеди-
нила усилия многих молодых профес-
сионалов и вызволила из нищеты сотни 
их семей. Эта модель является фрагмен-
том системы аутсорсинга информацион-
ного бизнеса, которую в данном регионе 
внедрила именно DDD, доказав её эф-
фективность как  экономически оправ-
данного подхода к  решению проблемы 
нищеты. Этот подход обеспечивает вы-
сокое качество контента и  информаци-
онных услуг, а также формирует рабочий 
персонал, вполне конкурентоспособный 
в мировом масштабе.

В Камбодже, Лаосе, Кении и Секторе 
Газа главной проблемой для образован-
ной молодёжи является отсутствие тре-
бующихся ей рабочих мест на традици-
онном рынке труда. А  малообразован-
ная и  не  имеющая профессиональной 
подготовки молодёжь в  этих странах 
сталкивается с  безработицей либо вы-
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сотрудничество с  музеями и  библиоте-
ками в  Африке и  Азии для  сохранения 
их фондов и коллекций в результате ис-
пользования новейших методов и  тех-
нологий оцифровки, хранения и обеспе-
чения доступа к  требуемому контенту. 
В ходе реализации различных проектов 
новые и  молодые сотрудники DDD 
не только развивают свои навыки и ком-
петенции, что  укрепляет их  позиции 
на рынке труда, но и повышают культур-
ный уровень, способствуя при  этом со-
хранению исторического наследия стра-
ны для будущих поколений.

Среди ключевых проектов DDD  — 
оцифровка находившихся под  угрозой 
разрушения коллекций в национальных 
музеях Кении и  в  камбоджийском Му-
зее геноцида «Туол Сленг», где собраны 
многочисленные письменные и  фото-
документы периода «красных кхмеров».

DDD поддерживает деятельность 
Американской библиотечной ассоциа-
ции (ALA) и  Международной федера-
ции библиотечных ассоциаций и учреж-
дений (IFLA), как и других ассоциаций 
и  организаций схожего профиля. Со-
трудники DDD регулярно и  активно 
участвуют в конференциях ALA и IFLA.

Трансформация газетной программы 
«Ист Вью» в «Архив мировой прессы»

Уже 30 лет ИВИС работает над смыч-
кой издательств и  библиотек, а  также 
Запада и  Востока для  ввода в  оборот 
«малодоступной информации из  не
обычных мест» для поддержки научных 
исследований. При  этом ИВИС стре-
мится к достижению баланса разных то-
чек зрения на научную проблему, в осве-
щении которой обычно доминируют ин-
формационные ресурсы Запада.

Если говорить об оцифровке и архи-
вировании газетных изданий, то  пода-
вляющее большинство западных агрега-
торов контента фокусируется на  анг
лийском и западноевропейских языках, 
используемых для своей продукции ве-
дущими издателями. Первые два проек-

живания процессов оцифровки и сохра-
нения фондов библиотек, частных и об-
щественных архивов, содержащих редкие 
коллекции, а  также научных универси-
тетов и музеев во всём мире. Эти услуги 
расширяют информационную ценность 
и доступ к различным данным, докумен-
там, публикациям и архивам — в особен-
ности при переводе их в онлайновый ре-
жим для  мобильных устройств считы-
вания или в информационную систему. 
Эта компания достигла ежемесячной 
производительности (оцифровка, созда-
ние метаданных), измеряющейся более 
чем в 0,5 млн страниц текста.

DDD зарегистрирована в США как не-
коммерческая корпорация, призванная 
создавать надёжные и стабильные рабо-
чие места и  гарантировать получение 
образования в развивающихся странах.

DDD владеет коммерческими ком-
паниями в  Камбодже, Лаосе, Кении 
и  США, а  также тесно сотрудничает 
с  аналогично нацеленными на  разви-
тие человеческого капитала компания-
ми в Секторе Газа и в Маниле. Деятель-
ностью DDD руководит совет дирек-
торов из  12 человек. Прибыль DDD 
в 2018 финансовом году составила более 
18 млн долларов.

Основной штат руководящих сотруд-
ников DDD накопил уже более чем 
10-летний опыт экспертизы и  проведе-
ния сканирования, тегирования мета-
данных, оцифровки. До  работы в  DDD 
эти люди уже имели профессиональ-
ный опыт, полученный в фирмах США, 
Индии, Сингапура и Филиппин.

Главный офис DDD расположен 
в  Пномпене в  шестиэтажном здании 
(и с уже семилетней историей), где раз-
мещено 500 рабочих мест. При  этом 
четыре этажа служат именно для  про-
изводственных целей. Полезное про-
странство может быть расширено до 725 
рабочих мест.

Оцифровка газет была и  остаётся 
одной из  основных сфер деятельности 
DDD. Также эта корпорация расширяет 
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политика «Ист Вью» позволяет учиты-
вать в научных исследованиях все точки 
зрения на  «холодную войну», период 
разрядки международной напряжённо-
сти и  другие важнейшие явления и  со-
бытия общемирового и  регионального 
значения.

В  2016 г. «Ист Вью» в  содружестве 
с БСУ и библиотекой и архивами Гуве-
ровского института разработали про-
цесс оцифровки для  целой и  автоном-
ной коллекции газет, собранной Гуве-
ровским институтом в  течение ХХ в.: 
из  125 стран и  объёмом более 25 млн 
страниц. Этот совместный проект рас-
считан на  10 лет сотрудничества, в  том 
числе для выполнения работ на предва-
рительном этапе идентификации уже 
имеющихся цифровых копий, а  затем 
для  оцифровки и  коммерческой реали-
зации создаваемых в  рамках проекта 
электронных ресурсов. Внушительная 
стоимость этих операций для  означен-
ного объёма коллекций, а  также факт 
наличия действующего «копирайта» 
применительно к большому количеству 
оцифровываемых материалов выдви-
гают коммерческий аспект на  первый 
план, поскольку для  работы необхо-
димо выкупать права на контент у изда-
телей и пр.

Полученный массив газетных мате-
риалов позволит «Ист Вью» пересмо-
треть свою программу оцифровки для вы-
полнения миссии крупнейшего в  мире 
оцифровщика газетного печатного тек-
ста. Эта программа была забрендиро-
вана под  названием «Архив мировой 
прессы Ист Вью». Основываясь на  на-
копленном опыте оцифровки газет (око-
ло 20 названий) ещё до сотрудничества 
со Стэнфордом и Гуверовским институ-
том, «Ист Вью» резко ускорила выпол-
нение оцифровки таких газет, как «Мо-
скоу Ньюс», «Рафу Шимпо», «Гудок» 
и  «Новое русское слово», которые хра-
нились в  фондах партнёров. Одновре-
менно с  ростом объёма и  разнообразия 
цифруемого контента она стала разви-

та оцифровки газет были связаны с лон-
донской «Таймс» и американской «Нью-
Йорк Таймс». Обе газеты, безусловно, очень 
важные и  авторитетные, тем  не  менее, 
представляют читателю лишь собствен-
ную, «западную» точку зрения на миро-
вые события. Последующие програм-
мы оцифровки (как  коммерческие, так 
и  для  обеспечения открытого доступа) 
продолжали фокусироваться на  запад-
ноевропейских языках, причём не толь-
ко по  причине большей лёгкости обра-
ботки таких ресурсов, но  и  вследствие 
явного преобладания запросов пользо-
вателей и  обеспечения надёжного фи-
нансирования со  стороны заинтересо-
ванных библиотек Северной Америки 
и  Европы. Даже сегодня в  крупнейших 
коммерческих программах оцифровки 
газет очень мало контента на  языках 
с «нелатинской» письменностью. Совре-
менные коммерческие ресурсы Восточ-
ной Азии фокусируются на  англоязыч-
ных изданиях из Китая, Кореи и Индии, 
каковыми часто являются англоязыч-
ные региональные газеты либо западные 
«миссионерские» газеты прошлых лет, 
а  эти источники по-прежнему отража-
ют западное мировоззрение и  западную 
точку зрения. Поэтому «Ист Вью» осо
знал важность и  необходимость со
здания контента и  его адекватного отра-
жения применительно именно к Востоку, 
а особенно к Восточной Европе, России 
и  бывшим республикам СССР, к  Вос-
точной Азии и Среднему Востоку. 

Первой оцифрованной для электрон
ного архивирования газетой была «Прав
да»  — главная официальная газета 
СССР, остававшаяся лидером и  в  тог-
дашней России. Затем «Ист Вью» про-
должила расширение проектов оциф-
ровки изданий на кириллице из России 
и Восточной Европы, используя «Изве-
стия» и «Литературную газету», при этом 
всячески развивала распространение 
оцифрованного контента от своих парт
нёров из  Восточной Азии, например 
«Jiefanjun Bao» («PLA Дейли»). Также 
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ность, но  в  любое время возможно её 
гибкое регулирование для  каждого от-
дельного года.

ЦНБ и «Ист Вью» учитывают следу-
ющие пожелания своих членов и  кли-
ентов из  научного сообщества: созда-
вать возможно больший объём контента 
для последующего свободного общеми-
рового доступа; избегать принудительных 
закупок получаемого контента со  сто-
роны организаций  — членов данного 
альянса и вводить расценки соразмерно 
масштабам деятельности и  финансо-
вым возможностям конкретных органи-
заций; обеспечивать для ЦНБ и его чле-
нов активное участие в выборе контента 
для  оцифровки; особое внимание уде-
лять долгосрочному хранению получае-
мого цифрового контента и его исполь-
зованию в цифровых гуманитарных ис-
следованиях.

Описываемая программа была рас-
считана на  оцифровку девяти коллек-
ций в течение трёх лет, а каждая коллек-
ция имела объём около 500 тыс. страниц 
текста. Причём члены ЦНБ финансиро-
вали эту инициативу в интересах обще-
мирового научного сообщества. Насколь-
ко это было возможно, оцифрованный 
контент (6 из 9 коллекций — более 3 млн 
страниц) переводится затем в открытый 
доступ. Оставшиеся пока закрытыми 
три коллекции содержат защищённый 
«копирайтами» материал, но  будут до-
ступны для  бесплатного пользования 
всем библиотекам  — членам ЦНБ; 
для  сторонних пользователей доступ 
будет предоставляться на коммерческой 
основе. Такие коммерческие ресурсы 
позволяют в ходе программы оцифров-
ки использовать защищённые «копи-
райтом» материалы, позволяя выкупать 
права у издателей. Таким образом, выра-
ботана оптимальная модель взаимодей-
ствия библиотечного и  издательского 
сообщества, которая позволяет части 
членов ЦНБ (меньше половины общего 
количества) финансировать программу 
оцифровки материалов для  всех биб

вать дополнительные партнёрские свя-
зи, чтобы не  только снизить стоимость 
технологических процессов, но  и  обе-
спечить широкий и  свободный доступ 
к новым цифровым ресурсам.

Почти сразу после провозглашения 
партнёрства со  Стэнфордом и  Гуверов-
ским институтом «Ист Вью» начала тес-
но сотрудничать с ЦНБ для дальнейше-
го продвижения своей амбициозной 
программы. Результатами этого сотруд-
ничества стали экономически обуслов-
ленная доступность материалов на  ми-
кроплёнке, которые создавались десяти-
летиями по  инициативе именно ЦНБ 
входящими в  его состав библиотеками; 
широкое распространение оцифрован-
ного контента в  научном сообществе 
при  помощи систем открытого доступа 
и на базе спонсорской поддержки общих 
фондов консорциумов библиотек; фи-
нансирование оцифровки редких мате-
риалов при совместном участии всех би-
блиотек ЦНБ, что  в  противном случае 
было бы нереализуемо из-за недостаточ-
ности рыночного спроса на информаци-
онные продукты подобного рода. 
При  этом Стэнфорд и  ЦНБ получают 
все цифровые копии в  различных фор-
матах, включая METS/ALTO XML, 
JPEG2000, PDF с  функцией поиска, 
а также TIFF. В итоге обеспечена долго-
срочная цифровая сохранность всего 
материала из  различных хранилищ 
по США, включая Калифорнию, Илли-
нойс и Мичиган.

Если сотрудничество со Стэнфордом 
рассчитано на  10-летнюю оцифровку 
огромного газетного фонда, то  сотруд-
ничество с ЦНБ нацелено на узкий мас-
сив из 4,5 млн страниц, которые должны 
быть оцифрованы за три года.

Этот проект рассматривается как пи-
лотный и  с  перспективой расширения 
такого союза для  оцифровки не  только 
архива Стэнфорда, но  и  всего микро-
фильмного фонда ЦНБ и  входящих 
в его состав библиотек. Также проект на-
целен на максимальную производитель-
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Логистика
Основными проблемами оцифровки 

больших массивов газет считаются сле-
дующие: метаданные, выгрузка и  обра-
ботка, совместное использование ко-
нечного ресурса.

Контент фондов Стэнфорда и  Гуве-
ровского института собирался и катало-
гизировался в  течение столетия. Меня-
лись правила транслитерации названий, 
особенно на редких языках, другие клю-
чевые метаданные  — к  примеру, назва-
ния городов. В результате возникало ду-
блирование титульных данных, а  в  не-
которых случаях ключевые метаданные 
вообще терялись, либо отсутствовали 
единообразные идентификаторы для вы-
явления дублетных записей. 

По мере расширения совместной ра-
боты всех партнёров метаданные стано-
вились проблемой, так как разные органи-
зации нередко использовали различные 
системы транслитерации и обозначения 
названий городов при  каталогизации 
фондов. Названия самих изданий так-
же вызывали трудности при их обработ-
ке: как  для  западной газетной культу-
ры, так и для восточной традиции ха-
рактерно то, что издания имеют похожие 
(или даже одинаковые) названия. Напри-
мер, на  Западе распространены много-
численные «Дейли Ньюс» или  «Таймс», 
на арабском Востоке — «Акбар», в Китае 
«Ли Бао» и пр. Поэтому всякий раз воз-
никает вопрос: это действительно раз-
ные издания, или просто название про-
дублировано при каталогизации, или это 
газеты с  повторяющимися названиями, 
выпускаемые одним и тем же издателем 
в разных городах? Такие вопросы нужно 
было обязательно решать при  опреде-
лении, кому принадлежат права на дан-
ное издание.

Также «Ист Вью» широко привлека-
ла экспертов каталогизации на соответ-
ствующих языках для  того, чтобы удо-
стовериться в уникальности конкретно-
го издания и  затем найти его издателя. 
В  итоге «Ист Вью» затратила шесть 

лиотек, состоящих в ЦНБ. Это особен-
но необходимо для  небольших учреж
дений и  для  тех организаций, которые 
испытывают проблемы с  финансирова-
нием. Кроме того, в ЦНБ сформирован 
совещательный комитет по  выбору 
приоритетов в реализации данной про-
граммы и  формировании новых оциф-
рованных фондов и  коллекций. Этот 
комитет постоянно взаимодействует 
с  экспертами при  выборе конкретных 
названий для  создания персональных 
коллекций. Как  уже было сказано, все 
новые цифровые файлы поступают 
на долгосрочное хранение в ЦНБ и ис-
пользуются в  цифровых гуманитарных 
исследованиях.

Работа над «Архивом мировой прес-
сы» совместно с  ЦНБ не  только транс-
формировала коммерческую программу 
оцифровки газет, но и привела к созда-
нию новой модели сотрудничества. 

Речь идёт об  обеспечении макси-
мально широкого доступа к редким ма-
териалам с  помощью комбинации по-
литики свободного доступа к ресурсам, 
уже перешедшим в  общественное до-
стояние, с  наиболее экономически вы-
годными условиями платного доступа, 
определяемыми коллективным участи-
ем в нём консорциума библиотек. 

Также эта модель обеспечивает биб
лиотекам и  учёным активное участие 
в отборе и подготовке требующихся им 
ресурсов для  долгосрочной сохранно-
сти и гуманитарных исследований.

Реализация столь амбициозного 
проекта требует особых решений в сфе-
рах менеджмента, логистики, контроля 
качества оцифровки, взаимодействия 
с издателями и обеспечения долгосроч-
ного использования результатов реали-
зации программы оцифровки. По  ходу 
реализации сотрудничества «Ист Вью» 
со  Стэнфордом (уже четвёртый год) 
и с ЦНБ (завершён первый год совмест-
ной работы) накоплен опыт решений 
в  вышеперечисленных сферах совмест-
ной деятельности.
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чества, т. е. могут использоваться в ка-
честве оригиналов для  сканирования. 
ЦНБ обеспечил для  «Ист Вью» доступ 
к  максимально широкому фонду таких 
копий печатных газет на  различных 
носителях. Но  всё-таки ещё  больший 
объём газетных фондов требовал скани-
рования именно печатных оригиналов. 
Это было необходимо для  ликвидации 
лакун в  фондах микрофильмов либо 
для  достижения требуемого качества 
оцифровки в  том случае, если старый 
микрофильм не  годился в  качестве 
оригинала, либо если редкое издание 
или  ресурс никогда прежде не  микро-
фильмировали и  не  оцифровывали. 
Надо сказать, что  в  фондах Стэнфорда 
или  Гуверовского института имеются 
и  такие издания, которые считаются 
единственными не  только в  Северной 
Америке, но и во всём мире.

Логистические проблемы не  за-
канчиваются с  доставкой материалов 
в  нужное место. «Ист Вью» оцифро-
вывает все газеты по  единым стандар-
там, базирующимся на  тех, которые 
были разработаны для  Национальной 
программы оцифровки газет (NDNP) 
Библиотеки Конгресса США. Конеч-
ный продукт содержит высококаче-
ственные цветные изображения в те-
говом формате файла изображений 
(TIFF) с  разрешающей способностью 
400 dpi (точек на  дюйм), файлы XML 
METS/ALTO (формат кодирования 
метаданных и их передачи), JPEG2000 
(формат сжатия неподвижных цифро-
вых изображений) и  PDF (формат 
представления преимущественно тек-
стовых документов) с  функцией поис-
ка. Их  суммарный объём составляет 
многие петабайты (т. е. миллионы гига-
байтов) данных. Наряду с  обеспечени-
ем долгосрочной сохранности всех этих 
файлов и предоставления к ним досту-
па для  научных исследований «Ист 
Вью» предоставляет копии этих фай-
лов всем участникам проекта, включая 
Стэнфорд и ЦНБ.

месяцев на  эти операции по  поиску 
и очистке данных от дублетных записей, 
исправлений и обновлений метаданных, 
а  также по  регулированию проблем из-
дательских прав и  нахождения новых 
или  дополняющих уже используемые 
фонды и коллекции.

И  всё-таки, даже с  учётом перечис-
ленных проблем, чистка метаданных 
куда менее болезненна, чем физическая 
доставка уязвимых и хрупких печатных 
материалов для сканирования — иногда 
с  других концов страны. По  подсчётам 
«Ист Вью», объёмы газетного фонда 
Стэнфорда и  Гуверовского института 
превышали 25 млн страниц текста, при-
чём большая часть этих газет хранилась 
в виде обёрнутых пачек (общее количе-
ство их  было не  менее 25 тыс.) либо 
в архивных коробках. Каждая пачка ве-
сила около 10–15 фунтов (1 фунт  — 
454 грамма), а  вся обычная библиотеч-
ная коллекция — гораздо более 250 тонн. 
Поэтому трудности были не  только 
транспортные, но  и  организационные: 
нужно было тратить немало времени 
на поиск и инвентаризацию требуемого 
материала с  проверкой возможных его 
повреждений (а  также иной раз с  уста-
новкой пропаж). Затраты на эту работу 
и транспортировку оказывают наиболь-
шее воздействие на совокупный бюджет 
проекта оцифровки. «Ист Вью» предви-
дела появление этих проблем, а пото-
му затратила немало времени на  поиск 
уже существующих и  подходящих 
для  оцифровки копий (в  микроформ-
ных или электронных форматах) вместо 
оригиналов. К  счастью, миллионы пе-
чатных страниц уже существовали в раз-
ных фондах в  оцифрованном виде  — 
для  последующего открытого доступа 
или  для  создания коммерческих баз 
данных. Эти ресурсы были выведены 
из  списка приоритетных для  будущей 
оцифровки. Кроме того, уже существо-
вали миллионы газетных страниц на ми-
крофильмах для  архивного хранения, 
и  обычно они достаточно хорошего ка-
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формации по  депозитариям конкрет-
ных материалов, для гарантии того, что 
каждый партнёр получит нужный ему 
контент.

Процесс оцифровки и оптического 
распознавания символов (OCR)
Весной 2017 г. «Ист Вью» связалась 

с  DDD по  поводу возможного его уча-
стия в  вышеописанном проекте. После 
пробного ввода и вывода данных с жёст-
ких дисков стало очевидно, что  такая 
технология не рассчитана на требуемые 
масштабы, поэтому было решено попро-
бовать «облачное» хранение.

DDD, являясь пользователем про-
граммного обеспечения системы CCS 
docWorks с 2007 г., применила эту тех-
нологию наряду с  собственными нара-
ботками при  их  пробном испытании 
и  сравнении. «Ист Вью» имеет также 
опыт давнего сотрудничества на уров-
не экспертизы с  веб-службами компа-
нии «Амазон»  — AWS. CCS уже много 
лет поставляет централизованное про-
граммное обеспечение для  оцифровки 
печатных материалов различным поль-
зователям-библиотекам и имеет по все-
му миру свои сервисные бюро с нача-
ла 2000-х гг. Однако это обеспечение 
не связано с «облачными» технологи-
ями, поэтому участники данного про-
екта решили рискнуть и  сосредото-
читься исключительно на  сотрудниче-
стве с AWS.

Риск был связан с масштабами оциф-
ровки: такие объёмы никогда прежде 
не  поступали в  «облачное» хранение. 
Вводимые изображения иногда достига-
ли объёма 400 мегабайт, а  производные 
выводные данные могли превышать ис-
ходники по  размеру в  2,5 раза и  более. 
Перемещая такие объёмы информации 
для ввода, размещения и вывода из «об-
лака», мы были здесь пионерами, осо-
бенно при взаимодействии с партнёрами, 
разбросанными по  всему миру. К  сча-
стью, перевод программного обеспече-
ния CCS на использование «облачных» 

Компания тесно взаимодействует 
с  разными экспертами сканирования, 
цифровой конверсии и  создания раз-
личных платформ. Фактически работа 
даже с  единственной газетой ведётся 
в разных уголках мира. Она может на-
чинаться в  Калифорнии (Стэнфорд) 
или в Иллинойсе (Чикаго), как и в любом 
институте-партнёре в  США, но  вполне 
возможен её старт в Японии или Китае. 
А  затем эта работа продолжается уже 
в  Миннеаполисе при  поддержке в  Мо-
скве и  Киеве, в  Нью-Брунсвике (штат 
Нью-Джерси) и Пномпене, а то и в ново
зеландском Веллингтоне. Конечные по-
лученные файлы отправляются затем 
в Миннеаполис, Стэнфорд и Чикаго.

При  полномасштабном режиме ра-
боты объём оцифровки составляет 
500 тыс. страниц ежеквартально. Ско-
рость электронной доставки, т. е. пере-
сылки и  выгрузки этих файлов, сильно 
варьируется, но  в  целом «не  поспева-
ет» за такими объёмами. Поэтому «Ист 
Вью» при  поддержке внешних партнё-
ров типа DDD, CCS docWorks (спе
циалистов по  конверсии и  управлению 
контентом), «Amazon Web Serviсes» 
и  других решили задействовать систе-
му хранения, основанную полностью 
на  «облачных» технологиях. Отскани-
рованные «Ист Вью» в  Миннеаполисе, 
Нью-Брунсвике, Киеве или Москве ма-
териалы, как  и  полученные от  других 
партнёров или издателей со всего мира, 
загружаются в  виртуальные «ящики» 
системы «Amazon S3», которые автома-
тически передаются в  DocWorks-стан-
ции, управляемые техническим персо-
налом в Пномпене. Эксперты «Ист Вью» 
получают доступ к  этим «ящикам» 
в  режиме QC («быстрое соединение») 
для проверки качества материалов. По-
сле проверки эти файлы выгружаются 
на платформы в Веллингтоне и отправ-
ляются в другие «ящики», доступ к ко-
торым получают специалисты Стэнфор-
да и  ЦНБ. Они производят уточнение 
и «чистку» метаданных, в том числе ин-
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ственным оригиналом для  сканирова-
ния OCR, получаемые цифровые ресур-
сы оказывались непригодными, так как 
программное обеспечение для некоторых 
языков не было столь точным, как для за-
падных, пользующихся латинской гра-
фикой.

Форматы печатных газет также со-
здавали в  работе немало трудностей. 
Форматы газетных полос варьируются 
очень широко и даже для одной и той же 
газеты нередко меняются. Есть и другие 
проблемы — к примеру, с вёрсткой тек-
стов. Японские газеты обычно читаются 
сверху вниз, но  заголовки статей часто 
пишутся слева направо; таков же бывает 
и  порядок размещения иллюстраций. 
При этом заголовки статей не всегда по-
мещают над  текстом, а  верстают в  дру-
гом месте.

Особенно трудно обрабатывать араб-
ские тексты, поскольку буквы там  со
единены друг с  другом, а  некоторые 
имеют, к тому же, несколько вариантов 
начертания в  зависимости от  местопо-
ложения в слове. Арабский язык содер-
жит ряд диакритических знаков, кото-
рые в  современных публикациях, на-
пример газетных, нередко опускаются, 
но обязательно присутствуют в текстах 
на классическом арабском языке и осо-
бенно в исторических документах. Кро-
ме того, существует множество диалек-
тов, в  каждом есть особенные слова, 
не  используемые в  других регионах. 
Некоторые языки могут быть представ-
лены в  арабской шрифтовой графике, 
но  с  добавлением букв из  алфавитов 
других языков, например урду, пушту, 
персидского, турецкого, оттоманского 
или пенджаби. Для ряда из них не суще-
ствует программного обеспечения для ска-
нирования с распознаванием (OCR).

В  подобных случаях возможно обу-
чение персонала и  переналадка про-
граммного обеспечения, в  частности 
с помощью имеющейся в свободном до-
ступе программы «Tesseract». Но  такая 
работа требует многих затрат, в  том 

технологий AWS оказался довольно 
лёгким и практически безболезненным. 
После короткого тестового периода 
удалось запустить систему на  полную 
мощность, и  она оказалась эффектив-
ной и быстродействующей.

Как  CCS, так и  AWS предлагают 
пользователям модель оплаты их  услуг 
по  реальному объёму использования, 
что  значительно уменьшает клиентам 
размер первоначальных капиталовло-
жений и  непроизводительные расходы. 
Главная составляющая цены приходит-
ся на стоимость хранения файла в AWS. 
Объём и  сроки требуемого хранения 
определяются временем между загруз-
кой и приёмкой обработанных ресурсов.

Фонды Стэнфорда и  Гуверовского 
института содержат издания более 
чем  из  125 государств. Фонды ЦНБ 
и  его членов также включают издания 
из  многих стран. Поэтому мы имеем 
дело с огромным разнообразием языков 
и шрифтов — от латиницы с использова-
нием гарнитур типа антиква и  готиче-
ского шрифта до  сложнейших китай-
ских (традиционный и  упрощённый) 
и  японских3 комбинаций; здесь  же ко-
рейский, русский, испанский, арабский, 
урду, пушту.

Имеется также множество ориги-
налов с  невысоким качеством изобра-
жения текста по  причине поврежде-
ния бумажных носителей или  плохого 
качества микрофильмов, если они ис-
пользовались для  оцифровки вместо 
исходных печатных изданий. В  других 
случаях, даже имея дело с  высококаче-

3 Современная японская письменность вклю-
чает в  себя две традиционные слоговые азбуки 
(катакана и  хирагана) и  систему кандзи, осно-
ванную на  иероглифах китайского происхожде-
ния, вместе с  которыми используется фуригана 
(система фонетических подсказок), а  также ро-
мадзи (элементы латинской графики), римские 
и  арабские цифры, греческие буквенные обозна-
чения и пр. Все эти системы могут использовать-
ся в  пределах не  только одной газетной полосы, 
но даже одной заметки, а то и заголовка. — При-
меч. переводчика.
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охраняемых «копирайтом». Именно та-
кая функция была ключевой, когда про-
вайдер в лице «Ист Вью» играл роль по-
средника между издателями и  учёным 
сообществом.

Поэтому «Ист Вью» организовал 
изучение международного законода-
тельства в  сфере охраны интеллекту-
альной собственности как в общемиро-
вом масштабе, так и  в  отдельных стра-
нах. В разное время и в разных местах 
действовали и  действуют неодинако-
вые законодательные нормы, и все они 
должны соблюдаться с  учётом того, 
где и  когда состоялась публикация 
и того, где располагается распространи-
тель контента, и  того, куда поставля-
ются материалы. 

Учитывая объёмы выпуска и  рас-
пространения газетных публикаций 
по  всему миру, проблемы «копирайта» 
были самыми сложными для  реализа-
ции данной программы. Хотя большин-
ство стран и  приняли международную 
Бернскую конвенцию, очень многие 
дополнительно вводили национальные 
правила и  ограничения, которые шли 
намного дальше границ исходного со-
глашения об  авторских и  издательских 
правах 1886 г. Кроме того, от  времени 
подписания данной конвенции конкрет-
ной страной зависела ситуация с защи-
той такого «копирайта» до и/или после 
присоединения этой страны к Бернской 
конвенции. К  тому  же, количество 
международных договоров и  конвен-
ций в этой сфере непрерывно возрастает. 
В  качестве примера укажем на  дого-
воры стран Европейского Сообщества 
либо США  — Мексики  — Канады. 
Иными словами, проблемы «копирай-
та» постоянны, да  ещё  и  быстро транс-
формируются.

В итоге каждое газетное название — 
более 2 тыс. из Стэнфорда и Гуверовского 
института плюс более 10 тыс. из ЦНБ — 
должно быть тщательно и отдельно про-
верено на предмет действующих ограни-
чений в его использовании.

числе денежных. Проект сбора и  архи-
вирования машиночитаемых научных 
текстов «Открытая инициатива ислами-
зации текстов» (OpenITI) охватывает 
лишь некоторые языки с арабской гра-
фикой. По  поводу тамильского языка 
многие культурно-исторические инсти-
туции в течение ряда лет высказывали 
настойчивые пожелания относительно 
разработки программы с  OCR, но  на-
дёжной работающей программы так 
и не появилось.

Мы не  затрагиваем здесь проблемы 
низкого качества многих изображений 
(будь они в  самих печатных газетах 
или в их микрофильмах) потому, что они 
относятся не только к изданиям на араб-
ском или другом языке со сложной гра-
фикой, но и к любому газетному ори-
гиналу для  сканирования, с  любым ал-
фавитом и  начертанием букв. Члены 
и  участники проекта IMPACT (компа-
нии DDD), ныне именуемого «Центром 
компетенций IMPACT», создали ряд 
контролирующих механизмов, тестовых 
наборов, эталонных критериев и слова-
рей для языков с латинским алфавитом.

Издатели и «копирайт»
Как уже указывалось, оцифровывае-

мые фонды в основном относятся к изда-
ниям ХХ в. приблизительно из 125 стран. 
При этом большая часть контента оста-
ётся под  защитой «копирайта». Хотя 
у  конкретного учреждения-депозитария, 
где хранится то или иное издание, обыч-
но имеются права на  его оцифровку 
для последующего сохранения, эти пра-
ва не соответствуют главной задаче опи-
сываемой программы  — обеспечению 
максимально широкого доступа к  ма-
териалам для  научных исследований. 
«Ист Вью» должна в любом случае ува-
жать законные права владельцев «копи-
райта». Более того, библиотеки, соблю-
дающие принципы авторского права, 
вправе ожидать, что поставщики агреги-
рованных баз данных полностью обеспе-
чат защиту оцифрованных материалов, 



154

Международные связи

наибольшие прибыли в  условиях плат-
ного доступа, либо, наоборот, сосредото-
чивают внимание на  материалах, уже 
не защищённых «копирайтом», т. е. не тре-
бующих выплат их издателям, что тоже 
позволяет соблюдать свою выгоду. Но оба 
подхода снижают научную ценность 
представленного контента, а также при-
водят к  явному доминированию запад-
ного взгляда на  исторические и  другие 
события при практически полном игно-
рировании мнений другой половины 
земного шара. Отсюда огромные инфор-
мационные пробелы в материалах по ис-
следованию ХХ в.

«Ист Вью» стремится отрегулировать 
такой дисбаланс с  помощью крупных 
капиталовложений в  процессы оциф-
ровки возможно большего количества 
разных газет и  обеспечения научному 
сообществу максимально широкого до-
ступа к подобным ресурсам.

Благодаря сотрудничеству с  ЦНБ 
«Ист Вью» удалось ввести в  научный 
оборот множество «сиротских» газет-
ных изданий со всего мира. Члены ЦНБ 
согласились профинансировать оциф-
ровку 3 млн газетных страниц из 6 кол-
лекций с открытым доступом. Как участ-
ник этой программы ЦНБ, «Ист Вью» 
также оцифровал 1,5 млн страниц газет-
ного контента, ещё защищённого «копи-
райтом». Этот ресурс был затем передан 
всем членам ЦНБ, независимо от  их 
участия или  неучастия в  финансирова-
нии совместной программы «Ист Вью» 
и ЦНБ.

Отдельные издатели также полу-
чат выгоду от преобразований газетного 
контента, так как  ожидают получения 
роялти за платный доступ, когда он бу-
дет введён хотя бы для некоторых газет-
ных изданий. Издатели при  этом спра-
ведливо рассчитывают на  то, что  такой 
процесс может быть долговременным. 
В то же время они нередко колеблются, 
принимая решение войти (или не войти) 
в  число участников больших сводных 
коллекций, поскольку это сулит потен-

Часть таких изданий выдвигается 
на первый план, поскольку срок защи-
ты «копирайта» для  них истёк, либо 
они прекратили издаваться сто лет на-
зад без  какой-либо преемственности, 
а потому могут быть обработаны как ча-
сти фондов открытого доступа. Другую 
группу составляют издания, которые 
продолжают выходить и их легко найти: 
это позволяет «Ист Вью» выкупать пра-
ва у издателя как роялти от коммерческо-
го распространения.

Однако между двумя названными 
группами газетных изданий есть проме-
жуточная группа «сирот»  — это назва-
ния, которые прекратили выпуск, никем 
не  продолжаемые и  не  имеющие ныне 
здравствующих известных владельцев. 
«Сиротами» обычно оказываются ред-
кие или/и  малотиражные издания, вы-
ступавшие против правящего порядка 
или окончившие существование на сто-
роне побеждённых в гражданской войне. 
А  как  раз такие материалы могут быть 
важны и чрезвычайно интересны для на-
учных исследований и  потому требуют 
глубокого анализа применительно к та-
кой проблеме, как баланс между риском 
нарушения прав на  интеллектуальную 
собственность и  ценностью информа-
ции для науки. Здесь «Ист Вью» прини-
мает решения исключительно на  инди-
видуальной основе с  максимальным 
уважением ко  всем обнаруженным пра-
вообладателям. Если возникает необхо-
димость, компания платит издателям 
за оцифровку даже прекратившихся из-
даний, например «Новое русское слово» 
или «Москоу Ньюс».

Финансирование и доступ
Как и логистика с OCR и копирайт-

ные затраты, программы оцифровки га-
зетных массивов везде требуют больших 
денежных расходов. Это касается даже 
коллекций с открытым доступом. Поэто-
му многие создатели баз данных фоку-
сируются на наиболее тиражных назва-
ниях газет текущего выпуска, что сулит 
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и  научные учреждения  — депозитарии 
фондов также вносят огромный вклад 
в  финансирование оцифровки, будь то 
на основе отдельных заявок конкретных 
учреждений либо долевое финансирова-
ние на базе потребителей консорциумов, 
либо финансирование для передачи кон-
тента в  открытый доступ. В  большин-
стве случаев отдельные научные учреж-
дения не  имеют нужного финансового 
и логистического опыта для реализации 
масштабных программ такого рода свои-
ми силами. Также у них будут проблемы 
с партнёрством издателей, и в результа-
те либо доступ к  контенту «замкнётся» 
внутри стен только этой организации, 
либо оцифровывать можно будет только 
контент, не защищённый «копирайтом». 
Опыт доказывает, что  успешная реали-
зация таких грандиозных программ, как 
«Архив мировой прессы», возможна толь-
ко на базе широкого партнёрства отдель-
ных научно-информационных учрежде-
ний и их объединений (например, в виде 
библиотечных консорциумов) и  коммер-
ческих вендоров наподобие «Ист Вью». 
Будущее этой программы видится в рас-
ширении количества её участников и обе-
щает в ближайшие десятилетия трансфор-
мировать многие научные исследования.

циальную конкуренцию с другими изда-
телями. Ситуация требует, чтобы мно-
гие названия выступали в  качестве 
единственных в  своём роде коммерче-
ских продуктов. По факту именно изда-
тель определяет модель распределения 
своего контента среди пользователей. 
Никто из  издателей не  разрешит сво-
бодный доступ к  своим материалам 
по всему миру, немногие дадут согласие 
войти в сводные коллекции для обеспе-
чения доступа к ним на базе консорци-
умов пользователей, но  большинство 
издателей будут ожидать, что к их мате-
риалам будут относиться как  к  уни-
кальным и  единственным. Это должно 
выразиться и в статусе такого контента, 
и  в  особенностях условий его распро-
странения.

Данная статья доказывает необходи-
мость прочного сотрудничества коммер-
ческого и научного секторов для поддерж
ки и  реализации программ оцифровки 
массивов газетных изданий. Коммерче-
ские вендоры типа «Ист Вью» незаме-
нимы при  наведении мостов между 
научными структурами и  издателями. 
Другие вендоры типа DDD и CCS игра-
ют большую роль в  экспертной оценке 
контента и  логистике. Академические 
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ЗА РУБЕЖОМ

Сирийская Арабская 
Республика (Сирия) — 
страна с уникальным 

культурным наследием: 
здесь зародилась финикий-
ская письменность (одна 
из  первых форм, ХIV век 
до  н. э.). История народа 
Сирии насчитывает десятки 
тысяч лет. На  протяжении 
веков сирийцы вносили 
весомый вклад в  развитие 

культуры и  цивилизации. 
Совсем недавно (12 дека-
бря 2019 г.) Дамасская роза 
была включена в  Список 
нематериального насле-
дия ЮНЕСКО [17]. В Спи-
ске Всемирного наследия 
ЮНЕСКО значатся шесть 
объектов сирийской куль-
туры (старые города в  Да-
маске, Босре, Алеппо, ше-
девры Пальмиры), состав-

ляющих 0,5 % от  общего числа (1121 
на 2019 г.) [18].

А. Саад Алдин
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Российско-сирийское сотрудниче-
ство имеет давнюю историю. Поддерж-
ка РФ в восстановлении мирной жизни 
в  Сирии высоко ценится сирийским 
народом. Российские вузы вносят цен-
ный вклад в подготовку сирийских спе
циалистов в библиотечной и других от-
раслях знания. Вопросам истории раз-
вития библиотечного дела в  Сирии 
посвящены диссертационные исследо-
вания, защищавшиеся в  России и  Бела-
руси: Н. Хаиль [11], М. Али [2], А. Али 
[1], Н. Хаддад [10], Я. Мади [5], И. Ба-
дархан [3], статьи Л. А.  Прониной [6], 
А. Саад Алдин [6; 9; 8; 7].

Известно, что  цензура была перво-
начальной целью появления системы 
обязательного экземпляра. Cегодня эта 
система становится основным инстру-
ментом сохранения документного куль-
турного наследия любой нации. Разви-
тие фондов библиотек зависит от мно-
гих факторов, в том числе от исполнения 
закона об  обязательном экземпляре. 
Система обязательного экземпляра 
обеспечивает (безусловно, если имеет-
ся полный охват документов, в том чис-
ле электронных, и контроль за выпол-
нением закона) полноту отражения 
документов и  в  фондах, и  в  изданиях 
библиотеки (в числе которых — и орга-
ны национальной библиографии, де-
лает их  доступными различным кате-
гориям пользователей. 

Возникновение и развитие законо-
дательства об  обязательном экземпля-
ре в Сирии имеет непростую историю. 
Первое правовое положение об  обя-
зательном экземпляре документов 
появилось в «Законе о публикациях», 
возникновение которого относится 
ко второй половине XIX в., когда боль-
шая часть территории арабского реги-
она, в том числе и Сирия, находилась 
в  составе Османской империи [22]. 
Позднее, в период действия француз-
ского мандата, вступил в силу «Закон 
о  печати» (№ 47 от  20 июня 1924 г.), 
в котором содержится положение об обя-

зательном экземпляре [21]. Однако 
эти законы предназначались для нужд 
цензуры. 

Наиболее близким по  содержанию 
к ныне действующим законам об обя-
зательном экземпляре был закон № 53 
«О печати» от 8 июня 1949 г. Согласно 
данному закону Министерство куль-
туры и  национальной ориентации 
Сирии получало один экземпляр из-
дающейся в стране печатной продук-
ции — теперь уже для ведения библио-
графического учёта. В настоящее вре-
мя законодательство об обязательном 
экземпляре в Сирии представлено от-
дельной статьёй закона «О  создании 
Национальной библиотеки им. Аль-
Асада», изданного 26 июля 1983 г. 
Таким образом, закон об обязательном 
экземпляре в  Сирии является частью 
другого закона и до настоящего време-
ни не пересмотрен [6].

Статья 17 закона № 17 от  26 июня 
1983 г. гласит: «До тех пор, пока не бу-
дет издан закон об  обязательном эк-
земпляре, каждый издатель или автор, 
где  бы он не  издавался (на  родине 
или за границей), обязан предоставить 
пять бесплатных экземпляров каждой 
книги, печатного издания или  перио-
дического издания в  национальную 
библиотеку Сирии, а нарушитель нака-
зывается штрафом в  размере не  менее 
двух тысяч и  не  более трех тысяч си-
рийских лир» [20]. 

С появлением новых форм публи-
каций в  эпоху цифровых технологий 
в  большинстве стран мира законода-
тельство об  обязательном экземпляре 
охватывает не  только печатные доку-
менты (книги, периодические издания, 
карты и т. д.), но и аудиовизуальные до-
кументы (фильмы, радио- и  телеви-
зионные записи), а  также электронные 
публикации (CD-ROM, онлайн-доку-
менты и т. д.). 

В  рекомендациях Международной 
федерации библиотечных ассоциаций 
и  учреждений (ИФЛА) утверждается, 
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За рубежом

что  система обязательного экземпляра 
должна распространяться на  все ин-
формационные ресурсы. В  неё необ-
ходимо включать регламент проце-
дуры получения каждого типа, вида, 
формата информационных ресурсов 
в  зависимости от  их  носителей, вла-
дельцев и  т.  п. В  этом плане ИФЛА 
определяет две категории электрон-
ных публикаций: распространяемые 
на физическом носителе (компакт-ди-
ски, иногда называемые «электронны-
ми записями с покрытием») и распро-
страняемые онлайн. 

Данные типы электронных докумен-
тов не учтены в законе об обязательном 
экземпляре Сирии, но  должны быть 
рассмотрены в  его новой редакции. 
А  пока Национальная библиотека 
получает только экземпляры печат-
ных документов: книг, журналов, газет, 
живописи, диссертаций и нотных изда-
ний [6].

В  2000 г. ЮНЕСКО в  сотрудни-
честве с  ИФЛА опубликовала руко-
водство, содержащее принципы адап-
тации законодательства об  обяза-
тельном экземпляре различных стран 
к  электронным форматам, с  учётом 
технических и  организационных про-
блем, связанных с  электронными ре-
сурсами [16]. 

Согласно мировой практике и меж-
дународным рекомендациям, есть ряд 
наиболее важных моментов, которые 
нужно учитывать при  разработке си-
стемы обязательного экземпляра 
электронного издания. Первый мо-
мент — это политика отбора докумен-
тов: включать ли в систему электрон-
ные журналы, веб-сайты, страницы со-
циальных сетей и т. д.? В связи с этим 
ИФЛА рекомендует разработать прин-
ципы отбора материалов, которые 
могут быть предметом обязательно-
го экземпляра. Необходимо  подчер-
кнуть, что  при  формировании поли-
тики отбора электронных публикаций 
не существует единого подхода, по-

этому каждая страна может разрабо-
тать собственные принципы, удов-
летворяющие требованиям системы 
сохранения национального культур-
ного наследия и  существующих зако-
нодательных и  технических предпи-
саний [4].

Некоторые страны имеют большой 
опыт в этой области. Например, в Ка-
наде с 1 января 2007 г. исполнение за-
кона об обязательном экземпляре было 
распространено на онлайн- и интернет-
публикации. Канадский закон не  рас-
пространяется на страницы в социаль-
ных сетях, рекламу и личную переписку 
по электронной почте, тезисы, резюме, 
веб-приложения и  т. д. [15]. В  других 
странах процесс отбора электронных 
материалов происходит автоматически. 
В  этом плане хочется указать один 
из важных программируемых методов — 
харвестинг, применяемый в  Велико-
британии и некоторых других странах 
для  сбора и  архивирования электрон-
ных публикаций, помещённых в  ин-
тернете в открытом доступе (web-сай-
ты и отдельные документы). Харве-
стинг онлайн-публикаций выполня-
ется с  устойчивой периодичностью 
программой-роботом. Сначала осуще
ствляется сплошное сканирование, за-
тем выборочный харвестинг  — отбор 
контента по  заранее установленным 
критериям. 

Уже сегодня специалисты в  Сирии 
беспокоятся о  сохранении электрон-
ных материалов. Поэтому необходимо 
формировать чёткую политику отбора 
электронных публикаций для включе-
ния в систему обязательного экземпляра. 
Кроме того, Сирия должна выбирать 
из  двух сложившихся моделей посту-
пления обязательного экземпляра се-
тевых электронных изданий. Сегодня 
распространены сплошной харвестинг 
(сплошное сканироваеие домена) и вы-
борочный харвестинг (регулярное ска-
нирование наиболее ценных для страны 
веб-ресурсов), и предстоит разработать 
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мы обязательного экземпляра изда-
ния, являются правовые соображения 
и  доступность. Любой национальный 
закон носит локальный характер, в том 
числе закон об  обязательном экземп
ляре и  авторском праве. Таким обра-
зом, принудительное применение этих 
законов в электронной среде почти не-
возможно, особенно с учётом глобаль-
ного характера сети Интернет [14]. 
Примечательно, что в международных 
рекомендациях говорится о возможно-
сти заключения добровольных соглаше-
ний с издателями, учитывающих свой-
ства электронных материалов и автор-
ское право [16]. 

Сохранение ресурсов истории и куль-
туры, в  том числе электронных, имеет 
большое значение для любой страны и её 
будущего, включая Сирию. Это тре-
бует разработки нового закона или пе-
ресмотра действующего закона об обя-
зательном экземпляре. Очень важно 
использовать уже опубликованный опыт 
других стран, программу ЮНЕСКО, 
её «Хартию о сохранении цифрового на-
следия» (2003 г.), «Руководящие прин-
ципы по  законодательству об  обяза-
тельном экземпляре» (2000 г.), «Руко-
водящие принципы по библиотечному 
законодательству и  политике в  Евро-
пе», разработанные Советом Европы 
и  Европейским бюро библиотечных, 
информационных и  документацион-
ных ассоциаций в 2000 г., пересмотрен-
ную версию «Положения по разработке 
кодексов практики добровольной достав-
ки электронных документов» (2005 г.) 
и  т. д. Пересмотр и  принятие нового 
закона, с  учётом современных реалий 
электронного пространства, рекомен-
даций международных организаций 
и опыта других стран, позволит учесть 
весьма различные интересы всех за-
интересованных сторон: издателей, 
библиотекарей, книготорговцев, авто-
ров и  читателей не  только в  Сирии, 
но  и  всех, кто интересуется её культу-
рой и наукой.

вспомогательные программы, исполь-
зуя опыт других стран.

Важным моментом является управ-
ление обязательным экземпляром элект
ронных документов (хранение, реги-
страция и т. д.). Иногда закон об обя-
зательном экземпляре электронных 
документов включает сведения об элек-
тронных ресурсах, но  предписания 
для процедур приобретения, регистра-
ции и систематической проверки явля-
ются непрактичными. Можно добавить, 
что  офлайновые информационные 
электронные ресурсы в  плане обяза-
тельного экземпляра не  представляют 
таких серьёзных проблем, как  онлай-
новые электронные ресурсы (напри-
мер, онлайновые базы данных и публи-
кации, доступные через интернет). Эти 
ресурсы вызывают сложные вопросы 
об  аутентификации, хранении, проце-
дурах регистрации. 

Анализ деятельности Сирийской де-
позитарной библиотеки «Националь-
ная библиотека им. Аль-Асада» позво-
лит выявить противоречия в  его дея-
тельности по  некоторым позициям. 
Во введении к «Национальной библио-
графии Сирии» указывается, что такие 
материалы, как музыкальные ноты, ху-
дожественные картины, карты и  т. д., 
не  включены в  библиографию, по-
скольку их  трудно собрать и  описать. 
Отсутствие системы повышения ква-
лификации и  переподготовки библио-
течных кадров приводит к  пробелам 
в  знаниях и  компетенциях, особенно 
в связи с постоянным развитием и по-
явлением новых форм информации, 
в том числе электронной. В этой связи 
Национальная библиотека может обу-
чать или нанимать квалифицированных 
кадров, способных справиться с этими 
новыми материалами, или  просто по-
ручать эту задачу другому депозитно-
му центру, как это делается во многих 
странах.

Ещё одним важным моментом, рас-
сматриваемым при  разработке систе-
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